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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product
that brings with it decades of professional experience and innovation.
Ingenious and stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you
use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble-shooting, service information:
www.electrolux.com

al Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

-% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following
data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

Symbols in the instruction:
/\ Warning / Caution-Safety information.

(i) General information and tips.
(%) Environmental information.

Subject to change without notice.
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1. /\ SAFETY INFORMATION

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
received instruction concerning how to safely use the appliance
and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they
don't not play with the appliance.

* Please keep the air fryer and the power cord out of the reach of
children less than 8 years.

e This appliance is intended for normal household use only.

 If the power cord is damaged or broken, it must be replaced by a
service agent or similarly qualified persons to avoid safety hazards.

* The accessible surfaces may become hot during use.

¢ Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the
appliance is operating.

* Always return the appliance to an authorized service center for
examination or repair.

¢ Do not attempt to repair the appliance yourself.

* Do not place the appliance on or near a hot gas stove, any kind of
electric stove, electric cooking plates or in a heated oven.

¢ Always make sure that the plug is inserted into the socket properly.

* Keep the mains cord away from hot surfaces or sharp objects to
avoid damage.

* Never put anything flammable, explosive or corrosive in the basket.

* Do not excessively pinch, bend, twist or place heavy objects on the
power cord to prevent from exposing or breaking its core.

* Do not use the appliance if the plug, the main cord or the appliance
itself is damaged.

¢ Never start cooking without the basket being in place.

e Do not fill up the basket above the “MAX” line in order to prevent
food contact with the heating element.
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Do not touch the basket directly with your hands during or right
after use to avoid getting scalded.

Do not use any plastic utensils or normal paper wrapping materials
to wrap food for cooking.

Do not insert pins, wires or other objects into any of the openings
of the air fryer to avoid an electrical shock or injury.

Please be sure to unplug the air fryer before cleaning or repairing it.
Do not move or shake the air fryer during use.

Do not insert any foreign objects into the safety switch to avoid any
danger.

Not suitable for contact with high acidic and/or high salty
ingredients.

Avoid using metal tools when manipulating the food in the basket.

Appliances are not intended to be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.

This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

& CAUTION: Hot Surface )\



2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 General Overview

O Main Unit

@ Rear Air Outlet @—@
@ Control Panel
@ Wire Racks

@ Removable Door
e Window Display
@ Door Handle

@ Drip Tray

o Basket

Q Basket Handle
@ Skewer

G Skewer Forks
@ Skewer Handling Hook

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials and
promotional labels from the inside
and outside of the appliance.

2. Place the appliance on a stable, level
and heat-resistant surface, leaving
enough space to open the door.

3. Clean the appliance and accessories
(see CARE & CLEANING).

ENGLISH 5

4.Heat the appliance for 10 min using
the Air Fry function.

NOTE: During the first heating operation
you may notice a small amount of smoke
and/or an odor of oil.
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4. OPERATING INSTRUCTIONS

4.1 Usage of the Control Panel

2

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

I
(2]

g_

DEHYDRATE ROTISSERIE

@ Temperature Adjustment:

Press the + or - temperature buttons
to set the preparation temperature.
For a quick adjustment, Hold down
the button.

NOTE: The operating temperature
varies between 60°C and 200°C
(Dehydrate function operates
between 30°C and 80°C)

AIR FRY

With Air Fry mode selected, you can
choose one of the 7 preset recipes or
manually adjust the preparation.

BAKE

With bake mode selected, cook your
favorite foods such as cookies, cakes,
cinnamon rolls and more.

REHEAT
Quickly warm up your favorite foods.

DEHYDRATE

Dehydrate fruits and vegetables at
low temperatures for healthy snacks.

@ ROTISSERIE

With the skewer inserted into the
appliance, use this function to rotate
your meats for even cooking.

NOTE: The preset temperature and
time in the cooking modes can also be
manually adjusted according to your
preference.

Time Adjustment

Tap the + or - time buttons to set the
cooking time. For a quick adjustment,
hold down the button.

NOTE: The operating time varies
between 1 minute and 99 minutes
(except for the “dehydrate” function:
which is between 5 minutes and 300
minutes).

Light
Press the Light button to turn the light
on or off.

Preheat Indicator Light

The indicator light will turn on
informing you that the appliance is
preheating. The preheating lasts for a
maximum of 5 minutes.
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Preparation Mode Button
Press the Preparation Modes menu to
select one of the 5 preparation modes.

On / Off

This button has three functions: Tap the
button to activate the control panel.

If the appliance is not in use, touch the
button for the panel to enter rest mode.
The panel will show a countdown of 20
seconds for the appliance to cool down.

Start/Pause

Tap the button to start preparing your
food or to pause the process during
cooking. When paused, it is possible
to adjust the temperature/time of the
cycle if necessary.

NOTE: If the Air Fryer is paused at any
time for more than 10 minutes, the
appliance will return to the home screen.

4.2 Preset Recipes

®

ENGLISH

Turn Food Indicator Light

This indication will appear halfway
through the cooking time for some
of the preset recipes and for manual
adjustment.

Select one of the 7 predefined preparation recipes:

NOTE: It is necessary to turn certain foods at halfway though the cooking time for uniform
texture. Use gloves or tongs to handle to ensure your safety and avoid accidents.
The cooking process pauses if the door is opened. Operation resumes once the door is closed.

Food Temp. Prep time Portion ::;’;Iffsvoad
(64 (minutes) (k9) Ifway
point?
French Fries * 180 20 0.4 Yes
Q
Muffin Ge 165 15 0.45 o
(509 x 9pcs)
Meat 180 30 0.9 Yes
Chicken (f: 200 40 : ves

7
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Bread ) 180 30 0.5 No
(@A)
. 0.2
Fish g- 180 15 (40X120x100mm) No
Vegetable 00 180 30 0.8 Yes

NOTE: Big Bread: 5009, 180°C 30 minutes; Frozen Cheese bread: 50gx18pcs,

160°C, 24 minutes

IMPORTANT

The temperature and preparation times listed in the table are guidelines and vary
depending on the recipes and the amount of ingredients, shape and texture of the
foods. You can adjust the cooking temperature and time as desired.

4.3 Using Your Air Fryer

1. Place the appliance on a stable, level
and heat-resistant surface leaving
enough room to open the door.
IMPORTANT
Do not obstruct the air outlets of the
product.

2. Plug in the appliance.

3. Pull on the handle to open Door.

4.Insert the Drip Tray into the bottom of
the appliance so that grease and debris
do not fall into the appliance.

5. Your appliance has 3 accessories for
the preparation of various foods (See
General Overview).

6. Place food in the chosen accessory and
close the door of your appliance.

7. Press the On/Off button once to turn on
the appliance.

8. Select a preset recipe, staging mode,
or manually adjust the temperature and
time as desired.

9. Press the Start/Pause button to begin
food preparation.



NOTE:
¢ The control panel buttons beep to
confirm selection.

¢ The appliance automatically preheats
when the start/pause button is
pressed. The preheat light stays on
for up to 5 min. The time countdown
begins once the cooking temperature
is reached.

10. At the end of the programmed time,
the panel shows "END", together with
3 "Beeps” signal.

11. Pull the handle to open the door.

12. Use a heat resistant utensil to remove
food and deposit it in a container.

/1\ WARNING

Keep your face, arms and hands away
from steam released when opening the
door.

13. Unplug the appliance when finished
or, return to step 8 if you wish to
prepare more food.

4.4 Wire Racks

1. Place the appliance on a stable, level
and heat-resistant surface leaving
enough room to open the door.

ENGLISH

2. Use the wire racks when dehydrating

fruits/vegetables.

NOTE: If both wire racks are used at the
same time it is recommended to switch
the rack positions halfway through the
cooking time for more even cooking.

4.5 Basket

The basket handle must be attached when
inserting or removing food.

1. Press the sides of the handle (A) and fit

the handle into the slots on the basket.

2. Release the handle then close the clip to

lock the handle in place.

9
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3. Place the Basket on the desired shelf 2. Use the Handling Hook to position the
and remove the basket handle. Skewer on the rails and slide it to the
docking points. Make sure the Skewer is
properly seated in the turning hole on

the left side of the appliance.

3. To remove the Skewer, use the Handling
Hook by snapping into the skewer
and pushing it slightly to the right to
disengage it from the fixing brackets.
IMPORTANT Then slide the Skewer down the rails out
Be sure handles are assembled and of the appliance.
fastened properly.

4.6 Spinning Skewer

Insert the Skewer into the meat of your
choice. Make sure the meat can freely
rotate within the cavity. If meats are too
large they may not cook correctly, and
they may hit the side of the cavity and
damage the appliance.

1. Position the forks and attach them with
the screws so that the food is securely
fastened.

NOTE: Use the forks to help secure the
food.




5. CARE & CLEANING

5.1 Cleaning

To avoid electric shock, remove the plug
from the outlet before performing any
cleaning or maintenance. Cleaning should
be done with a cold appliance.

Use only a damp cloth to clean the outside
of the appliance and its electrical cable.

1. Open the door at 45° and remove the
Removable Door by first pulling the left
side up and then pull the door to the
left. Clean both sides with warm water
and mild detergent.

/1\ CAUTION

Do not place the removable door in the
dishwasher. Handwash only.

ENGLISH 11

2. Use a soft sponge and mild detergent
and rinse thoroughly to clean the
accessories.

NOTE: The Drip Tray (H), Basket (1),
Basket Handle (J), Skewer (K), Skewer
Forks (L), and Skewer Handling Hooks
(M) are dishwasher safe. (See General
Overview)

3. Use a dry, soft cloth to clean the outside
of the appliance.

/1\ CAUTION

Never immerse the appliance, plug or
power cord in water or any other liquid.
Never clean your appliance with
flammable fluids such as alcohol, kerosene,
gasoline, thinner, solvents, removers

or with chemicals such as detergents

with ammonia, acids, vinegars, soda or
abrasives such as soaps.

Do not use steam equipment to clean the
appliance.

4.1t is important to clean your appliance
after each use as the buildup of oil,
grease or food can cause unpleasant
odors, malfunctions and decrease
performance.

5.2 Storage

1. Turn off the appliance and allow it to
cool down completely.

2. Ensure that all components and
accessories are clean and dry.

3. Store your appliance in a flat, dry, safe
place away from children.
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6. WHAT TO DO IF ..

Use this guide to help with common issues that may interfere with the performance of
the product. If this does not help improve the issue, please contact Customer Service.

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Appliance does not turn
on or heat up

The appliance is not
plugged into the outlet

Place the power plug into
the socket

The door is not closed
properly

Check that the door is
closed

Food preparation takes
longer than expected

The basket is over filled
with food

Prepare a smaller amount
of ingredients

The set temperature is
too low

Increase the temperature
using the temperature
control keys

Food was not turned or
shaken

Turn round or shake the
food after some minutes
cooking

The food is raw on the
inside and/or burned on
the outside.

The set temperature is
too high

Reduce the temperature
by using the temperature
control keys

The Wire Racks are not
set at a suitable height

Set wire racks at a
suitable height

Food was not turned or
shaken

Turn round or shake the
food after some minutes
cooking

White smoke coming
from appliance.

Preparation of fatty foods

The oil released when
cooking some foods may
splash on the heating
element and produce
white smoke. This is
normal and does not
affect the food

Residue from previous
use

Be sure to clean the
appliance after each use

7. ENVIRONMENT CONCERNS

VA"
Recycle materials with the symbol C._) . Put the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and human health by recycling waste of
electrical and electronic appliances. 7
Do not dispose appliances marked with the symbol = With the household waste.
Return the product to your local recycling facility or contact your municipal office.
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NOUS PENSONS A VOUS

Nous vous remercions d'avoir acheté un appareil Electrolux. Avec ce produit,
vous bénéficiez de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation.
Ingénieux et élégant, il a été concu spécialement pour vous. Ainsi, chague
fois que vous |'utilisez, vous pouvez étre sdr que vous obtiendrez d'excellents
résultats a chaque fois.

Bienvenue a Electrolux.

Visitez notre site Web pour :

13

@@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

a/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

'% Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d'origine
pour votre appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE

Utilisez toujours des pieces d'origine.

Avant de contacter le service aprés-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modele, PNC, numéro de série.

Vous trouverez ces informations sur la plague signalétique.

Symboles dans la notice :

/A\ Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

(i) Informations générales et conseils.

(®) Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications sans préavis.
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1. /1\ INFORMATIONS DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manqgque d’expérience et de connaissances,
a condition gu’ils soient supervisés ou aient recu des instructions
sur la facon d’utiliser 'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Les enfants ne doivent pas procéder au nettoyage et I'entretien de
I'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont supervisés.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et

de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont recu des
instructions sur la facon d’utiliser I'appareil en toute sécurité par une
personne responsable de leur sécurité et comprennent les risques
encourus. Veillez a la surveillance des enfants afin d'éviter qu'ils ne
jouent avec l'appareil.

Veuillez garder la friteuse a air chaud et le cordon d’alimentation
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil est uniguement destiné a un usage domestique normal.

Si le cordon d’alimentation est endommagé ou cassé, il doit étre
remplacé par un agent du service apres-vente ou toute autre
personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

Les surfaces accessibles peuvent devenir chaudes pendant
I'utilisation.

Ne couvrez pas I'entrée d’air et les sorties d’air pendant que l'appareil
fonctionne.

Renvoyez toujours I'appareil a un centre de service aprées-vente
agréé pour examen ou réparation.

N’essayez pas de réparer vous-méme l'appareil.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d’une cuisiniere a
gaz chaude, d’une cuisiniere électrique, de plagques de cuisson
électriques ou d’un four chauffé.

Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la
prise.

Tenez le cordon d’alimentation a I'écart des surfaces chaudes ou
des objets tranchants pour éviter tout dommage.

Ne mettez jamais quoi que ce soit d’inflammable, d’explosif ou de
corrosif dans le panier.

Evitez de pincer, plier ou tordre excessivement le cordon
d’alimentation et ne placez pas d’objets lourds sur celui-ci pour
éviter d’exposer ou de casser les fils électriques a l'intérieur.
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N’utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou
'appareil lui-méme est endommageé.

Ne commencez jamais a cuisiner sans que le panier soit en place.

Ne remplissez pas le panier au-dessus de la ligne « MAX » afin
d’éviter tout contact entre les aliments et la résistance.

Ne touchez pas le panier directement avec les mains pendant ou
juste apreés l'utilisation pour éviter de vous braler.

N’utilisez pas d’ustensiles en plastique ou du papier d’emballage
normal pour emballer les aliments pour la cuisson.

N’insérez pas de broches, de fils métalliques ou d’autres objets dans
les ouvertures de la friteuse a air chaud pour éviter tout risque de
choc électrique ou de blessure.

Assurez-vous de débrancher la friteuse a air chaud avant de la
nettoyer ou de la réparer.

Ne déplacez pas ou ne secouez pas la friteuse a air chaud pendant
I'utilisation.

N’insérez aucun corps étranger dans I'interrupteur de sécurité pour
éviter tout danger.

Pas adapté au contact avec des ingrédients trés acides et/ou trés
salés.

Evitez d'utiliser des outils métalliques lorsque vous manipulez les
aliments dans le panier.

Les appareils ne sont pas destinés a étre utilisés au moyen d'une
minuterie externe ou d'un systéme de commande a distance séparé.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications

domestiques et similaires telles que :

- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les fermes ;

- par les clients dans les hétels, les motels et d'autres
environnements de type résidentiel ;

- les environnements de type « chambres d'hbtes ».

/A\ ATTENTION: surfaces bralantes. /&\

15
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2. DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Présentation générale

Q Unité principale
@ Sortie d'air arriére j

@ Bandeau de commande

@ Etagéres grillagées
e Porte amovible —®
e Fenétre d'affichage
@ Poignée de porte

@ Plateau d'égouttage

0 Panier @_

0 Poignée du panier

@ Broche

G Fourchettes de broche

@ Crochet de manutention
de la broche

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux 4.Chauffez I'appareil pendant 10 minutes
d'emballage et les étiquettes en utilisant la fonction Air Fry.
promotionnelles a l'intérieur et a
I'extérieur de l'appareil. REMARQUE : Lors de la premiere

opération de chauffage, il est possible
gue vous remarquiez une petite quantité
de fumée et/ou une odeur d'huile.

2. Placez l'appareil sur une surface
stable, plane et résistante a la chaleur,
en laissant suffisamment d'espace
pour ouvrir la porte.

3. Nettoyez I'appareil et les accessoires
(voir ENTRETIEN ET NETTOYAGE).
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4. NOTICE D’UTILISATION

4.1 Utilisation du panneau de commande

_|_

3

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

*
72

&

DEHYDRATE ROTISSERIE

ﬂ Réglage de la température :

Appuyez sur les touches de
température + ou = pour régler la
température de préparation. Pour un
réglage rapide, maintenez la touche
enfoncée.

REMARQUE : La température de
fonctionnement varie entre 60 et
200 °C (la fonction de déshydratation
fonctionne entre 30 et 80 °C).

© AIRFRY

Lorsque le mode Air Fry est
sélectionné, vous pouvez choisir I'une
des 7 recettes préréglées ou ajuster
manuellement la préparation.

CUIRE

Lorsque le mode cuire est sélectionné,
VOus pouvez cuire vos aliments
préférés tels que des biscuits, des
gateaux, des brioches a la cannelle et
bien plus encore.

RECHAUFFER
Réchauffez rapidement vos aliments
préférés.

I — Q) gl -
o ® o ® ®
© DESHYDRATER

Déshydratez des fruits et des légumes
a basse température pour des en-cas
sains.

ROTISSOIRE

Avec la broche insérée dans l'appareil,
utilisez cette fonction pour faire
tourner vos viandes afin d'obtenir une
cuisson uniforme.

REMARQUE : La température et la
durée préréglées des modes de cuisson
peuvent également étre ajustées
manuellement selon vos préférences.

Réglage du temps

Appuyez sur les touches de temps +
ou - pour régler le temps de cuisson.
Pour un réglage rapide, maintenez la
touche enfonceée.

REMARQUE : La durée de
fonctionnement varie entre 1 minute
et 99 minutes (sauf pour la fonction
« déshydrater » : entre 5 minutes et
300 minutes).

Lumiére
Appuyez sur le bouton Lumiére pour
allumer ou éteindre la lumiére.
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@ Voyant de préchauffage

Le voyant s'allume pour indiquer

que l'appareil est en cours de
préchauffage. Le préchauffage dure au
maximum 5 minutes.

Touche du mode de préparation
Appuyez sur le menu Modes de
préparation pour sélectionner I'un des
5 modes de préparation.

Activé / Désactivé
Cette touche a trois fonctions :

Appuyez sur cette touche pour activer @

le panneau de commande.

Si l'appareil n'est pas utilisé, appuyez
sur la touche pour que le panneau
passe en mode repos.

Le panneau affiche un compte a
rebours de 20 secondes pour que
I'appareil refroidisse.

@® Démarrer/Pause

Appuyez sur cette touche pour
commencer a préparer vos aliments
ou pour mettre le processus en
pause pendant la cuisson. Lorsque le
processus est en pause, vous pouvez
ajuster la température et la durée du
cycle si nécessaire.

REMARQUE : Si la Friteuse a air est
mise en pause a tout moment pendant
plus de 10 minutes, I'appareil revient a
I'écran d'accueil.

Activer le voyant de nourriture

Cette indication apparait a la moitié
du temps de cuisson pour certaines
recettes préréglées et pour le réglage
manuel.

4.2 Recettes préréglées

Sélectionnez I'une des 7 recettes de préparation prédéfinies :

REMARQUE : || est nécessaire de retourner certaines nourritures a la moitié du temps
de cuisson pour obtenir une texture uniforme. Utilisez des gants ou des pinces lorsque
vous préparez afin de garantir votre sécurité et d'éviter les accidents.

Le processus de cuisson s'interrompt si la porte est ouverte. Le fonctionnement reprend

une fois la porte fermée.

Tem Temps Portion Retourner la
Nourriture (°C'))' de prépa (kg) nourriture a
(minutes) 9 moitié du temps ?
Frites %§ 180 20 0,4 oui
Muffin Ge 165 15 0,45 Non
(509 x 9pcs)

Viande 180 30 0,9 Oui
Poulets (f: 200 40 1 oui
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Pain @ 180 30 0,5 Non
QL)
. 0,2
Poisson d‘ 180 15 (40x120,100mm) Non
Légumes OO 180 30 0,8 Qui

REMARQUE : Gros pain : 5009, 180 °C, 30 minutes ; Pain au fromage surgelé :
50gx18pcs, 160 °C, 24 minutes

IMPORTANT
Les températures et les temps de préparation indiqués dans le tableau sont donnés
a titre indicatif et varient en fonction des recettes, de la quantité d'ingrédients,

de la forme et de la texture des aliments. Vous pouvez régler la température et le

temps de cuisson comme vous le souhaitez.

4.3 Utilisation de votre friteuse a air

1.

Placez I'appareil sur une surface stable,
plane et résistante a la chaleur, en
laissant suffisamment de place pour
ouvrir la porte.

IMPORTANT
Ne pas obstruer les sorties d'air du
produit.

. Brancher l'appareil.

. Tirez sur la poignée pour ouvrir la porte.

4.Insérez le bac d'égouttage dans le fond

de 'appareil afin que la graisse et les
débris ne tombent pas dans l'appareil.

ollicec®

S
Sk
| ——

. Votre appareil est équipé de

3 accessoires pour la préparation de
divers aliments (voir Présentation
générale).

.Placez les aliments dans |'accessoire
choisi et fermez la porte de votre appareil.

. Appuyez une fois sur la touche Activé/

Désactivé pour mettre I'appareil en
marche.

.Sélectionnez une recette prédéfinie,

un mode d'organisation ou réglez
manuellement la température et le
temps comme vous le souhaitez.
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9. Appuyez sur la touche Démarrer/Pause
pour commencer la préparation de la
nourriture.

REMARQUE :

¢ Les touches du panneau de
commande émettent un bip pour
confirmer la sélection.

* L'appareil préchauffe
automatiquement lorsque I'on appuie
sur la touche démarrer/pause. Le
voyant de préchauffage reste allumé
pendant 5 minutes. Le décompte
du temps commence lorsque la
température de cuisson est atteinte.

10. A la fin du temps programmé, le

panneau affiche « FIN », accompagné
de 3 signaux sonores.

1. Tirez la poignée pour ouvrir la porte.

12. Utilisez un ustensile résistant a la

chaleur pour retirer la nourriture et la
déposer dans un récipient.

/1\ AVERTISSEMENT

Tenez votre visage, vos bras et vos mains

a I'écart de la vapeur dégagée lorsque

vous ouvrez la porte.

13. Débranchez I'appareil lorsque vous avez
terminé ou revenez a I'étape 8 si vous
souhaitez préparer une autre nourriture.

4.4 Etageéres grillagées

1. Placez lI'appareil sur une surface stable,
plane et résistante a la chaleur, en
laissant suffisamment de place pour
ouvrir la porte.

2. Utilisez les étagéres grillagées pour

déshydrater les fruits/légumes.

REMARQUE : Si les deux étagéres
grillagées sont utilisées en méme temps,
il est recommandé d'intervertir les
positions des étagéres a la moitié du
temps de cuisson pour une cuisson plus
homogéne.

4.5 Panier

Vous devez fixer la poignée du panier
lorsque vous ajoutez ou retirez des
aliments.

1. Appuyez sur les cotés de la poignée (A)
et insérez la poignée dans les fentes du
panier.

2. Relacher la poignée puis fermer le clip
pour verrouiller la poignée en place.




3. Placez le panier sur I'étagére souhaitée
et retirez la poignée du panier.

IMPORTANT
Assurez-vous que les poignées sont
assemblées et fixées correctement.

4.6 Broche tournante

Insérez la broche dans la viande de votre
choix. Veillez a ce que la viande puisse
tourner librement dans la cavité. Si les
viandes sont trop grosses, elles risquent
de ne pas cuire correctement, de heurter
les parois de la cavité et d'endommager
I'appareil.

1. Positionnez les fourchettes et fixez-les
a l'aide des vis de maniére a ce que la
nourriture soit solidement fixée.
REMARQUE : Utilisez les fourchettes
pour fixer la nourriture.

FRANGAIS

2. Utilisez le crochet de manutention
pour positionner la broche sur les rails
et faites-la glisser jusqu'aux points
d'ancrage. Assurez-vous que la broche
est correctement insérée dans le trou
de rotation situé sur le c6té gauche de
I'appareil.

3. Pour retirer la broche, utilisez le crochet
de manutention en I'enclenchant dans
la broche et en la poussant légérement
vers la droite pour la dégager des
supports de fixation. Faites ensuite
glisser la broche le long des rails pour la
sortir de I'appareil.
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5.1 Nettoyage

Pour éviter tout risque d'électrocution,
débranchez la fiche de la prise de courant
avant de procéder au nettoyage ou

a lI'entretien. Vous devez effectuer le
nettoyage avec un appareil froid.

Utilisez uniguement un chiffon humide
pour nettoyer I'extérieur de I'appareil et
son cable électrique.

1. Ouvrez la porte a 45° et retirez la porte

amovible en tirant d'abord le c6té gauche

vers le haut, puis en tirant la porte vers la
gauche. Nettoyez les deux cotés avec de
I'eau chaude et un détergent doux.

/1\ ATTENTION

Ne placez pas la porte amovible dans le

lave-vaisselle. Lavage a la main uniquement.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

2. Utilisez une éponge douce et un
détergent doux et rincez abondamment
pour nettoyer les accessoires.

REMARQUE : Le bac d'égouttage (H),

le panier (1), la poignée du panier (J), la
broche (K), les fourchettes de broche
(L) et les crochets de manutention de

la broche (M) sont lavables au
lave-vaisselle. (Voir Présentation générale)

3. Utilisez un chiffon sec et doux pour
nettoyer I'extérieur de l'appareil.

/1\ ATTENTION

Ne jamais immerger 'appareil, la fiche ou
le cordon d'alimentation dans I'eau ou tout
autre liquide.

Ne nettoyez jamais votre appareil avec
des liguides inflammables tels que I'alcool,
le kéroséne, I'essence, les diluants, les
solvants, les décapants ou avec des
produits chimiques tels que les détergents
a base d'ammoniaque, les acides, les
vinaigres, la soude ou les abrasifs tels que
les savons.

Ne pas utiliser d'appareil a vapeur pour
nettoyer cet appareil.

4.1l est important de nettoyer votre
appareil aprés chaque utilisation, car
I'accumulation d'huile, de graisse ou de
nourriture peut provoquer des odeurs
désagréables, des dysfonctionnements
et une baisse de performance.

5.2 Stockage

1. Eteindre I'appareil et le laisser refroidir
complétement.

2. Assurez-vous que tous les composants
et accessoires sont propres et secs.

3. Conservez votre appareil dans un
endroit plat, sec et slr, hors de portée
des enfants.



FRANCAIS 23

6. EN CAS D’ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT...

Ce guide vous aidera a résoudre les problémes courants susceptibles d'entraver les
performances du produit. S'il ne permet pas d'améliorer le probléme, veuillez contacter

le service clientele.

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

L'appareil ne
s'allume pas et ne
chauffe pas

L'appareil n'est pas branché
dans la prise électrique

Placer la fiche d'alimentation
dans la prise

La porte n'est pas
correctement fermée

Vérifier que la porte est
fermée

La préparation de
nourriture prend
plus de temps que
prévu

Le panier est rempli de
nourriture

Préparer une plus petite
quantité d'ingrédients

La température définie est
trop basse

Augmenter la température a
|'aide des touches de réglage
de la température

La nourriture n'a pas été
retournée ou secouée

Retourner ou secouer la
nourriture apres quelques
minutes de cuisson

Les aliments sont
crus a l'intérieur
et/ou bralés a
I'extérieur.

La température définie est
trop élevée

Réduire la température a
|'aide des touches de réglage
de la température

Les étageres grilles ne sont
pas réglées a la bonne hauteur

Placer les étageres grillagées
a une hauteur appropriée

La nourriture n'a pas été
retournée ou secouée

Retourner ou secouer la
nourriture apres quelques
minutes de cuisson

De la fumée blanche
s'échappe de
I'appareil.

Préparation d'aliments gras

L'huile libérée lors de la
cuisson de certains aliments
peut éclabousser I'élément
chauffant et produire

de la fumée blanche. Ce
phénoméne est normal et
n'affecte pas la nourriture

Résidus de I'utilisation
précédente

Veiller a nettoyer 'appareil
apreés chaque utilisation

7. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Va"
Recyclez les matériaux portant le symbole C._) . Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole =am avec les ordures ménageres. Emmenez
un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.
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Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés?

Partout ou des appareils neufs sint vendus, mais aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS.

La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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N O u h DN

NE MENDOJME PER JU

Faleminderit gé bleté njé pajisje Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt gé
pérfagéson dekada pérvojé profesionale dhe risi.

Gjenial dhe me stil, &shté dizajnuar me ju né mendje. Ndaj, sa heré ta
pérdorni, e dini gé do té keni rezultate té shkélgyera ¢do heré.

Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné:

dhe shérbimin:

Merrni késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion mbi problemet
&
www.electrolux.com

a Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.registerelectrolux.com

% Blini aksesoré, materiale dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj:
www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithnjé pjesé kémbimi origjinale.

Kur té kontaktoni me Qendrén toné té Shérbimit té& Autorizuar, sigurohuni té
keni kéto té dhéna: Modelin, PNC, numrin serial.

Informacioni mund té gjendet te pllaka seriale.

Simbole né udhézim:

/A\ Kujdes / informacion mbi kujdesin dhe siguriné.
(i) Informacion i pérgjithshém dhe késhilla.

(¥) Informacion mbi ambientin.

Subjekt ndryshimi pa paralajmérim.
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1. /1\ INFORMACION MBI SIGURINE

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurie, nése ata jané t& mbikéqyrur
ose kané marré udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nuk duhet té& béhen nga fémijé
nése nuk jané 8 vjec¢ dhe té& mbikéqyrur.

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérvecse kur u
éshté dhéné mbikéqgyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptojné rreziget e pérfshira falé
personit pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té& mbikéqgyren
gé té mos luajné me pajisjen.

Lutemi ta mbani fritezén me ajér dhe kordonin e rrymés larg
fémijéve nén 8 vjec.

Kjo pajisje éshté e destinuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Nése kordoni i rrymés éshté démtuar apo prishur, duhet té
z&vendésohet nga njé agjent shérbimi apo nga njé person me
kualifikim té ngjashém pér té& shmangur rreziget.

Sipérfaget e arritshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Mos e mbuloni pikén hyrése dhe dalése té ajrit kur pajisja éshté
ndezur.

Gjithnjé kthejeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi pér
kontroll apo riparim.

Mos u pérpigni ta riparoni pajisjen veté.

Mos e vendosni pajisjen mbi apo afér njé stufe té& nxehté me gaz, né
asnjé stufé elektrike, né pllaka elektrike gatimi apo né njé furré té
nxehté.

Sigurohuni gjithnjé gé kordoni té futet né prizé sic duhet.

Mbajeni kordonin kryesor larg sipérfageve té nxehta apo objekteve
té mprehta pér té shmangur démtimin.

Mos vendosni kurré asgjé té djegshme, shpérthyese apo gérryese né
shporté.

Mos kapni, pérkulni, pérdridhni apo vendosni objekte té rénda né
kordonin e rrymés pér té parandaluar zhveshjen apo thyerjen e
telave.

Mos e pérdorni pajisjen nése fisha, kordoni kryesor apo veté pajisja
jané té démtuara.
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e Mos e filloni kurré gatimin pa véné shportén.

* Mos e mbushni shportén mbi vijén "MAX" gé& ushqgimi té& mos bjeré
né kontakt me elementin nxehés.

¢ Mos e prekni shportén direkt me duar gjaté apo menjéheré pas
pérdorimit gé té shmangni djegien.

* Mos pérdorni asnjé mjet plastik apo letér té zakonshme pér ta
mbéshtjellé ushgimin pér gatim.

e Mos fusni kunja, tela apo objekte té tjera né asnjé hapje té fritezés
me ajér pér té shmangur goditje elektrike apo |éndime.

e Sigurohuni té higni fritezén me ajér nga priza para pastrimit apo
riparimit.
* Mos e |évizni apo tundni fritez&€n me ajér gjaté pérdorimit.

¢ Mos fusni asnjé objekt té huaj te celési i sigurisé pér shmangur ¢cdo
rrezik.

| papérshtatshém pér kontakt me acid té forté dhe/ose pérbérés me
pérgindje té larté kripe.

¢ Shmangni pérdorimin e sendeve metalike kur pérzieni ushgimin né
shporté.

Pajisjet nuk jané té destinuara pér t'u pérdorur me kohématés té
jashtém ose me njé sistem té vecuar telekomandimi.

Kjo pajisje éshté e destinuar té pérdoret né shtépi dhe né aplikime
té ngjashme si:

- kuzhina e stafit né dygane, zyra dhe né ambiente té tjera pune;
- ferma;

- nga klienté né hotele, motele dhe ambiente té tjera rezidenciale;
- né ambiente té ngjashme me bujtinat.

/\\ VINI RE: Sipérfage e nxehté A\
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2.

PESHKRIMI | PRODUKTIT

2.1 Pasqyré e pérgjithshme

Q Njésia gendrore

@ Dalja e pasme me ajér

e Paneli i kontrollit
@ Skarat

@ Dera portative
G Dera prej gelqi
@ Doreza e derés
@ Tabakaja kulluese

“ Shporta @_

0 Doreza e shportés

@ Helii

@ rirunét e hellit

@ Cengeli mbajtés i hellit

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni gjithé materialet paketuese 4.Nxeheni pajisjen pér 10 minuta duke
dhe etiketat reklamuese brenda dhe pérdorur funksionin e skugjes me ajér.
jashté pajisjes.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage
té géndrueshme, té niveluar dhe
rezistente ndaj nxehtésisé, duke 1&€né
mjaftueshém hapésiré pér té hapur
derén.

SHENIM: Gjaté nxehjes sé& paré mund té
shikoni njé sasi té vogél tymi dhe/ose
aromeé vaji.

3. Pastroni pajisjen dhe aksesorét (shiko
MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI).



SHaQIP 29

4. UDHEZIME MBI PERDORIMIN

4.1 Pérdorimi i panelit i kontrollit

3

AIRFRY

BAKE

[}
[}

%
72

Bt
o

O
o

Il

REHEAT

d

DEHYDRATE ROTISSERIE

D>l

ﬂ Rregullimi i temperaturés:

Shtypni + ose - te butonat e
temperaturés pér té zgjedhur
temperaturén. Pér njé pérshtatje té
shpejté, mbajeni butonin shtypur.

SHENIM: Temperatura e gatimit
varion nga 60°C né 200°C (Funksioni
i tharjes varion nga 30°C né 80°C)

SKUQJE ME AJER

Me zgjedhjen e funksionit té skugjes
me ajér, mund té zgjidhni mes shtaté
recetave té paracaktuara ose do té
pérshtatni manualisht pérgatitjen.

PJEKJE

Me zgjedhjen e funksionit té

pjekjes, gatuani ushgimet tuaja té
parapélgyera si biskota, keké, role me
kanellé dhe shumé té tjera.

RINXEHJE
Ngrohni me shpejtési ushgimet tuaja
té parapélgyera.

THARJE

Thani fruta dhe perime né
temperatura té uléta pér ushgime té
shéndetshme.

PJEKJE NE HELL

Me hellin né pajisje, pérdorni kété
funksion pér ta rrotulluar mishin pér
gatim té njétrajtshém.

SHENIM: Temperatura e paracaktuar
dhe koha né funksionet e gatimit,
mund té pérshtaten manualisht sipas
preferencés tuaj.

Pérshtatja e kohés

Shtypni butonat e kohés + ose - pér
té zgjedhur kohén e gatimit. Pér njé
pérshtatje té shpejté, mbajeni butonin
shtypur.

SHENIM: Koha e gatimit varion

nga 1 minuté né 99 minuta (pérvec¢
funksionit té "tharjes" gqé varion nga

5 né 300 minuta).

Drita

Shtypni butonin e drités pér té fikur
dhe ndezur dritén.

Drita treguese e nxehjes paraprake
Drita treguese do té ndizet duke

ju informuar gé pajisja po nxehet
paraprakisht. Nxehja paraprake zgjat
maksimumi 5 minuta.
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@ Butoni i pérgatitjes

Shtypni menyné e funksioneve té
pérgatitjes pér té zgjedhur njé nga
5 funksionet e pérgatitjes.

@ Ndezur / Fikur

Ky buton ka tre funksione:
Shtypni butonin pér té aktivizuar

®

Fillo/Ndalo

Shtypni butonin pér té filluar pérgatitjen
e ushqgimit apo pér té ndaluar procesin
gjaté gatimit. Gjaté pushimit, éshté i
mundur rregullimi i temperaturés/kohés
sé ciklit nése éshté e nevojshme.

SHENIM: Nése friteza me ajér pushon
mé shumé se 10 minuta, pajisja do té

panelin i kontrollit.

Nése pajisja nuk éshté né pérdorim,
shtypni butonin gé paneli té kalojé né
funksionin e pushimit.

Paneli do t& numérojé mbrapsht 20
sekonda gé pajisja té ftohet.

nxjerré ekranin kryesor.

Drita treguese e kthimit té ushqimit
Sinjali tregues do té shfaget né mes té
kohés sé gatimit pér disa nga recetat
e paracaktuara dhe pér pérshtatjen
manuale.

4.2 Recetat e paracaktuara

Zgjidhni njé nga 7 recetat me pérgatitje paraprake:

SHENIM: Eshté e nevojshme gé té kthehen disa ushgime té caktuara né mes té kohés sé
gatimit pér pérbérje té njétrajtshme. Pérdorni doreza apo kapése pér té gené té sigurt
dhe pér té shmangur aksidente.

Procesi i gatimit ndalon nése dera hapet. Procesi vazhdon sérish pasi dera mbyllet.

Koha e fn Kthim i ushqimit
Ushqgimi Temp. pérgatitjes N..|e5|a né gjysmeé té
o (minuta) matése (kg) procesit?

Patate té * 180 20 0.4 Po
skuqura Q :

Kek Ge 165 15 045 Jo

(509 x 9copé)
Mish 180 30 0.9 Po
Pulé (f: 200 40 1 Po
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Buké Qb 180 30 0.5 Jo
&
0.2
Peshk d- 180 15 (40x120x100mm) Jo
Perime OO 180 30 0.8 Po

SHENIM: Buka e madhe: 500g, 180°C, 30 minuta; Buké e ngriré me djathé:
509 x 18copé, 160°C, 24 minuta

ME RENDESI

Temperatura dhe kohét e pérgatitjes té renditura né tabelé jané té pérgjithshme dhe
ndryshojné né varési té recetave dhe sasisé sé pérbérésve, formés dhe pérbérjes sé
ushgimeve. Kohén dhe temperaturén e gatimit mund ta pérshtatni sipas déshirés.
Kohén dhe temperaturén e gatimit mund ta pérshtatni sipas déshirés.

4.3 Pérdorimi i fritezés me ajér

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té
géndrueshme, té niveluar dhe rezistente
ndaj té nxehtit duke 1éné mjaftueshém
hapésiré pér té hapur derén.

ME RENDESI
Mos pengoni daljet e ajrit t& produktit.

2. Véreni pajisjen né prizé.

3. Térhigni dorezén pér té hapur derén.

5. Pajisja juaj ka 3 aksesoré pér pérgatitjen
e ushgimeve té ndryshme (Shikoni
Pasqyrén e Pérgjithshme).

6. Vendoseni ushgimin né aksesorin e
zgjedhur dhe mbyllni derén e pajisjes.

7. Shtypni butonin Ndezur/Fikur njé heré
pér té ndezur pajisjen.

8. Zgjidhni njé recetég, funksion ose
pérshtatni manualisht temperaturén dhe
4.Fusni tabakané kulluese né fund té kohén sipas déshirés.
pajisjes qé yndyra dhe mbeturinat té 9. Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té filluar
mos bien né pajisje. pérgatitjen e ushqimit.
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SHENIM: 2. Pérdorni skarat pér té tharé fruta/perime.
* Butonat e panelit i kontrollit sinjalizojné

pér t& konfirmuar pérzgjedhjen. SHENIM: Nése té dyja skarat pérdoren

o - né té njéjtén kohé, késhillohet gé

* Pajisja n>_<e_het paraprakisht ) pozicioni i tyre t& ndérrohet né gjysmeé
a_utomatlklsht_kur shtypet butoni té gatimit pér pjekje mé té njétrajtshme.
fillo/ndalo. Drita e nxehjes paraprake

géndron ndezur pér deri né 5 min.
Numérimi mbrapsht i kohés fillon kur
arrihet temperature e gatimit.

10. Né fund té kohés sé programuat,
paneli tregon "END" duke sinjalizuar

4.5 Shporta

Doreza e shportés duhet té jeté e kapur
kur fut apo heqg ushgim.

tre heré.
1. Térhigni dorezén pér té hapur derén. 1. Shtypni anét e dorezés (A) dhe futeni
12. Pérdorni njé send qé i reziston dorezén né shinat e shportés.

nxehtésisé pér té hequr ushgimin dhe
pér ta véné né njé ené.

/\\ KUJDES

Mbajini fytyrén, krahét dhe duart larg
avullit gé del kur hapet dera.

13. Higeni pajisjen nga priza kur mbaroni,
ose kthehuni te hapi 8 nése doni té
pérgatisni mé tepér ushgim.

4.4 Skarat

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage
té géndrueshme, té niveluar dhe
rezistente ndaj té nxehtit duke 1&éné
mjaftueshém hapésiré pér té hapur vend.
derén.

2. Léshoni dorezén dhe mé pas mbylini
celésin pér ta mbérthyer dorezén né




3. Vendoseni shportén né raftin e

déshiruar dhe higni dorezén e shportés.

ME RENDESI
Sigurohuni gé dorezat té jené montuar
dhe shtrénguar si¢ duhet.

4.6 Helli rrotullues

Futeni hellin né mishin gé keni zgjedhur.
Sigurohuni gé mishi té rrotullohet me
lehtési né dhoméz. Nése mishi éshté
shumé i madh, mund té& mos gatuhet
si¢c duhet dhe mund té godasé anét e
dhomézés duke démtuar pajisjen.

1. Vendosini pirunét dhe kapini me vidha
gé ushqgimi té shtréngohet si¢ duhet.

SHENIM: Pérdorni pirunét pér ta
vendosur ushgimin miré.

SHaQIP

2. Pérdorni cengelin e dorezés pér ta

véné hellin né shina dhe pér ta futur te
pikat mbérthyese. Sigurohuni gé helli té
vendoset si¢ duhet né vrimén rrotulluese
né anén e majté té pajisjes.

3. Pér té hequr hellin, pérdorni cengelin e

dorezés duke hequr hellin dhe duke e
shtyré pak né té djathté pér ta nxjerré
nga kllapat bllokuese. Mé pas, térhigeni
hellin poshté shinave dhe jashté pajisjes.
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5.1 Pastrimi

Pér té shmangur goditje elektrike, higeni
fishén nga priza para se té filloni pastrimin
apo mirémbajtjen. Pastrimi duhet béré kur
pajisja té jeté e ftohté.

Pérdorni vetém njé rrobé té lagur pér té
pastruar pjesén e jashtme té pajisjes dhe
kordonin elektrik.

1. Hapeni derén né 45° dhe higni derén
portative duke ngritur mé paré lart anén
e majté dhe mé pas, duke e térhequr
derén majtas. Pastrojini té dyja anét me
ujé té ngrohté dhe detergjent té buté.

/\ VINI RE

Mos e fusni derén portative né lavastovilje.
Vetém larje me doré.

5. MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

2. Pérdorni sfungjer dhe detergjent té
buté dhe shpélajeni miré pér té pastruar
aksesorét.

SHENIM: Tabakaja e kullimit (H),
Shporta (1), Doreza e shportés (J), Helli
(K), Pirunét e hellit (L) dhe Cengeli i
mbajtjes sé hellit (M), mund té lahen
né lavastovilje. (Shiko Pasqgyrén e
Pérgjithshme)

3. Pérdorni njé rrobé té thaté dhe té buté
pér té pastruar pjesén e jashtme té
pajisjes.

/\\ VINI RE

Kurré mos e fusni pajisjen, fishén apo
kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé
1éng tjetér.

Kurré mos e pastroni pajisjen me Iéngje
té djegshme si alkool, vajgur, benziné,
hollues, tretés, pastrues apo kimikate

si detergjenté me amoniak, acid, uthull,
gazozé apo gérryes si sapuni.

Mos pérdorni pajisje me avull pér té
pastruar pajisjen.

4.Eshté e réndésishme ta pastroni
pajisjen tuaj pas ¢do pérdorimi
sepse grumbullimi i vajit,yndyrés dhe
ushgimit mund té shkaktojé aroma té
pakéndshme, kegfunksionime apo dhe
dobésim té performancés.

5.2 Magazinimi

1. Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet
plotésisht.

2. Sigurohuni gé té gjitha pjesét pérbérése
dhe aksesorét té jené té pastér dhe té
thaté.

3. Mbajeni pajisjen né njé vend té
sheshté,té thaté dhe té sigurt larg
fémijéve.



6. CFARE TE BENI NESE ...

SHaQIP

Pérdorni kété udhézues pér t'ju ndihnmuar me problemet e vazhdueshme gé pengojné
performancén e produktit. Nése situata nuk pérmirésohet, lutemi té kontaktoni me

kujdesin e klientit.

PROBLEMI

SHKAKU | MUNDUR

ZGJIDHJA

Pajisja nuk ndizet ose nuk
nxehet.

Pajisja nuk futet né prizé.

Futeni pajisjen né prizé.

Dera nuk mbyllet si¢
duhet.

Kontrolloni nése dera éshté
mbyllur.

Pérgatitja e ushgimit
vonon mé shumé se sa
pritet.

Koshi tejmbushet me
ushagim.

Pérgatisni njé sasi mé té
vogél pérbérésish.

Temperatura e caktuar
éshté shumé e ulét.

Rriteni temperaturén me
celésat gé kontrollojné
temperaturén.

Ushgimi nuk éshté kthyer
dhe nuk éshté pérzier.

Kthejeni apo pérziejeni
ushgimin pas disa minutash
gatim.

Ushgimi éshté i gjallé nga
brenda dhe/ose i djegur
nga jashté.

Temperatura e caktuar
éshté shumé e larté.

Ulni temperaturén duke
pérdorur celésat gé
kontrollojné temperaturén.

Skarat nuk jané né
lartésiné e pérshtatshme.

Vendosini skarat né lartésiné
e pérshtatshme.

Ushgimi nuk éshté kthyer
dhe nuk éshté pérzier.

Kthejeni apo pérziejeni
ushgimin pas disa minutash
gatim.

Nga pajisja del tym i
bardhé.

Pérgatitja e ushgimeve
me yndyré.

Vaji i Iéshuar nga gatimi i
disa ushgimeve mund té
spérkasé elementin nxehés
dhe té krijojé tym té bardhé.
Kjo éshté normale dhe nuk
ndikon tek ushqgimi.

Mbetje nga pérdorimi i
méparshém.

Sigurohuni ta lani pajisjen
pas ¢cdo pérdorimi.

7. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

N\
Ricikloni materialet me simbolin C._) . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin == € Mbeturinave shtépiake. Ktheni
produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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N O U»u h WNDN -

MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotrebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si vyrobek,
ktery s sebou prindsi desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci.

Je ddmyslny a stylovy a byl navrzen s ohledem na vas. Kdykoli jej tedy
pouzijete, mlzete si byt jisti, Ze pokazdé dosdhnete skvélych vysledkd.

Vitejte ve spole¢nosti Electrolux.
Navstivte nasi webovou stranku:

Ziskejte rady pro pouziti, brozury, informace o poruchach a servisni
informace:
www.electrolux.com

Zaregistrujte svdj vyrobek pro lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

Kupujte prislusenstvi, spotfebni materiadl a origindlni ndhradni dily pro
vas spotrebic:
www.electrolux.com/shop

@ @ @

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Vzdy pouzivejte originalni ndhradni dily.

Pri kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska se ujistéte, ze
mate k dispozici nasledujici Udaje: Model, PNC, sériové ¢islo.

Tyto udaje naleznete na vyrobnim Stitku.

Symboly pouzité v ndvodu:

/N\ Varovani / Upozornéni-Bezpe&nostni informace.

(i) V&eobecné informace a rady.

(%) Environmentalni informace.

Zména vyhrazena bez predchoziho upozornéni.
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1. /1\ BEZPEENOSTNI INFORMACE

e Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice a rozumi
s tim souvisejicim rizikGm. Déti si s pFistrojem nesmi hrat. Cisténi
a pouzivani spotrebic¢e nesmi byt provadéno détmi, pokud nejsou
starsi 8 let nebo pokud jsou bez dozoru.

e Spotrebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny o bezpeéném pouzivani spotrebice a
nerozumi s tim souvisejicim rizikdm, jak to pozaduje osoba
odpoveédna ze jejich bezpedi. Déti by mély byt pod dohledem, aby
se zajistilo, ze si se spotrebicem nebudou hrat.

Udrzujte horkovzdusnou troubu a napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

* Tento spotrebic je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti.

* Pokud je pfivodni kabel poskozen nebo prerusen, musi byt vymeénén
vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo osobami s podobnou
kvalifikaci, aby se tak predeslo rizikdm.

e Pristupné povrchy se mohou béhem pouzivani zahrat.

* Nezakryvejte otvory pro vstup a vystup vzduchu, kdyz je spotrebic
V provozu.

* Spotrebi¢ vzdy vratte do autorizovaného servisniho stfediska ke
kontrole nebo opravé.

* Nezkousejte spotrebi¢ opravovat sami.

* Neumistujte spotfebi¢ na horky plynovy sporak nebo pobliz néj, na
elektrické sporaky, varné desky nebo do vyhraté trouby.

e Vzdy se ujistéte, Ze je zastrcka spravné zastréena do zasuvky.

* Udrzujte sitovy kabel mimo horké povrchy nebo ostré predmeéty,
aby nedoslo k poskozeni.

* Do kose nikdy nevkladejte nic hoflavého, vybusného nebo ziravého.

* Napajeci kabel nadmérné nesvirejte, neohybejte, nekrutte s nim ani
na n&j nepokladejte tézké predméty, aby neodkrylo ¢i nezlomilo
jeho jadra.

* Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud je poskozena zastrcka, hlavni kabel
nebo samotny spotrebid.

¢ Nikdy nezacinejte varit, aniz by byl ko$ na svém misté.

* Neplnte kos nad rysku ,MAX", abyste zabranili kontaktu potravin s
topnym télesem.
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Nedotykejte se koSe béhem pouziti nebo tésné po pouziti pfimo
rukama, abyste se nespalili.

* K baleni potravin pro vareni nepouzivejte zadné plastové nadcini ani
bézZzné papirové balici materialy.

» Do otvorl trouby nevklddejte Spendliky, draty ani jiné predméty,
aby nedosdlo k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

e Pred cisténim nebo opravou se ujistéte, Ze jste produkt odpojili ze
zasuvky.

* Troubou béhem pouzivani nehybejte a netreste s ni.

* Nevkladejte do bezpecnostniho spinace zadné cizi predmeéty, abyste
predesli nebezpedi.

* Nevhodné pro kontakt s vysoce kyselymi a/nebo vysoce slanymi
prisadami.
¢ PFi manipulaci s potravinami v koSi nepouzivejte kovové nastroje.

* Spotrebice nejsou urceny k ovlddani pomoci externiho ¢asovace
nebo samostatného systému dalkového ovladani.

» Tento spotfebic je urcen k pouziti v domacnosti a pfi podobnych
aplikacich, jako jsou:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelarich a na dalsich
pracovistich;
- venkovské domy;
- hotely, motely a dalsi rezidencni zarizeni;
- zafizeni typu bed and breakfast.

& UPOZORNENI: Horky povrch /\
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2. POPIS PRODUKTU

2.1 Schéma

Q Hlavni jednotka

@ Zadni vyvod vzduchu §—®z
@ Ovladaci panel j
@ Rosty

@ Odnimatelna dvirka
e Pohledové okénko
® Rukojet dvirek —®
@ Odkapavaci miska
QO «o:

0 Rukojet kose

@ spiz @— o

G Zabezpecovaci vidlice

@ Hak na obraceni 3pizd

3. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veskery obalovy materidl 4.Zahtivejte spotrebic po dobujO minut
a propagacdcni stitky z vnitfni i vnéjsi pomoci funkce HORKOVZDUSNY
strany spotfebice. OHREV.

2. Umistéte spotrebi¢ na stabilni, rovny
a zaruvzdorny povrch, ponechte
dostatek prostoru pro otevreni dvirek.

3. Vyéis’tétevspotFekgiév anF[sIuﬁenstvi
(viz UDRZBA A CISTEND.

POZNAMKA: B&hem prvniho ohfevu
mUzete zaznamenat malé mnozstvi
koufe a/nebo zapachu oleje.
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4. NAVOD K POUZITI

4.1 Pouzivani ovlddaciho panelu

2
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DEHYDRATE ROTISSERIE

@ Nastaveni teploty:

Stisknéte tlacitko + nebo -, abyste
nastavili teplotu pripravy pokrmu. Za
Ucelem rychlého nastaveni tlacitko
pridrzte.

POZNAMKA: Provozni teplota se
pohybuje mezi 60°C a 200°C (Teplota
pro vysuseni se pohybuje mezi 30°C
a 80°C)

HORKOVZDUSNY OHREV
Vybérem rezimu Horkovzdusného
ohfevu muzete vybrat jeden ze 7
zpUsobl nebo pfipravu nastavit
manualné.

PECENI

S vybranym rezimem peceni pfipravte
svad oblibena jidla, jako jsou susenky,
kolace, skoficové rolky a dalsi.

OPETOVNY OHREV

Takto muzete rychle ohtat sva
oblibena jidla.

DEHYDRATACE

Dehydratujte ovoce a zeleninu pfi
nizsich teplotach , abyste ziskali
zdravou svacinu.

GRILOVANI

Pomoci Spizu viozeného do spotrebice
pouzijte tuto funkci za ucelem otaceni
masa pro rovhomeérné peceni.

POZNAMKA: Pfednastavenou teplotu
a Cas v rezimech vareni |ze také ruc¢né
upravit podle vasich preferenci.

Nastaveni ¢asu

Kliknéte na tlac¢itko + nebo -, abyste
nastavili ¢as vareni. Za uc¢elem
rychlého nastaveni tlac¢itko pridrzte.

POZNAMKA: Doba provozu se
pohybuje mezi T minutou a

99 minutami (s vyjimkou funkce
,dehydratace”: kterd je mezi

5 minutami a 300 minutami).

Svétlo

Stisknéte tlacitko Svétlo, abyste svétlo
zapnuli ¢i vypnuli.

Kontrolka pfedehievu

Kontrolka se rozsviti, aby vas
informovala, ze spotrebic se
predehfiva. Pfedehfev trva maximalné
5 minut.
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Tlacitko rezimu pfedehfevu
Stisknéte menu rezimu PFipravy, abyste
vybrali jeden z 5 rezim0 pfipravy.

Zap / Vyp

Toto tlac¢itko ma tfi funkce: Kliknéte na
tlacitko, abyste aktivovali fidici panel.
Pokud spotfebi¢ nepouzivate,
dotknéte se tlacitka, aby se panel
dostal do klidového rezimu.

Na panelu se objevi odpocitavani casu
o délce 20 vtefin za Ucelem ochlazeni
spotrebice.

Start/Prestavka

Kliknéte na tlacitko, abyste zacali s
pfipravou vaseho pokrmu nebo abyste
béhem vareni proces na chvili prerusili.
PFi pauze je mozné v pripadé potreby
upravit teplotu/¢as cyklu.

4.2 Prednastavené recepty

Vyberte jeden ze 7 pfeddefinovanych receptl pfipravy jidla:

CESKY

POZNAMKA: Pokud je horkovzdusny
ohrev pozastaven na vice nez 10
minut, objevi se na spotrebici znovu
domovska obrazovka.

Zapnuti kontrolky jidla

Tato kontrolka se rozsviti v

poloviné doby vareni u nékterych
prednastavenych receptl a pro ruéni
Upravu.

POZNAMKA: Nékteré potraviny je nutné v poloviné doby vafeni otogit, aby byly
rovnomeérné upeceny. Abyste zajistili vlastni bezpecnost a vyhnuli se nehodam,
pouzivejte rukavice nebo klesté.

Pokud jsou dvitka otevfienad, proces vareni se prerusi. Jakmile jsou dvirka zase zavfena,

vareni pokracuje.

. Teplota Cas pFipravy Porce Otodit ii.dlf)

Jidlo °C) (minuty) (kg) v poloviné

pFipravy?
Pomfrity .)é 180 20 0,4 Ano
Muffin 99 165 15 0,45 Ne

(509 x 9pcs)

Maso 180 30 0,9 Ano
Kufe (f: 200 40 1 Ano

M
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Chléb @ 180 30 0,5 Ne
(L)
0,2
Ryba g- 180 15 (40x120x100mm) Ne
Zelenina 00 180 30 0,8 Ano

POZNAMKA: Chléb: 500g, 180°C 30 minut; zmrazena bageta se syrem: 50gx18pcs,
160°C, 24 minut

DULEZITE

Teplota a doby pripravy uvedené v tabulce jsou orientacni a lisi se v zavislosti na
receptech a mnozstvi pfisad, tvaru a strukture potravin. MUzete nastavit teplotu a ¢as
podle svého prani.

4.3 Pouzivani horkovzdusné trouby

1. Umistéte spotrebi¢ na stabilni, rovny
a zaruvzdorny povrch, ponechte
dostatek prostoru pro otevreni dvirek.
DULEZITE
Otvory pro pfivod a odvod vzduchu
nezakryvejte.

2. Spotrebic¢ pripojte k zasuvce.

3. Zatdhnéte za rukojet, abyste otevreli
dvirka.

5.Vas spotrebi¢ ma 3 prislusenstvi pro
pripravu raznych pokrmuU (viz schéma).

6. Vlozte potraviny do zvoleného
prislusenstvi a zavrete dvirka spotrebice.

7. Jednim stisknutim tlacitka Zap/Vyp
spotrebic zapnéte.

8. Vyberte prednastaveny recept, rezim
pripravy nebo ruc¢né upravte teplotu a
Cas podle potreby.

9. Stisknutim tlacitka Start/Prestavka

4.Vlozte odkapavaci misku do spodni zahéjite pfipravu jidla.
Casti spotrebice, aby do spotrebice
nepadal tuk a necistoty.




POZNAMKA:

« Ridici panel vyda pipnuti, aby vybér
potvrdil.

* Spotrebi¢ se automaticky predehreje
po stisknuti tlacitka Start/Prestavka.
Kontrolka predehrevu sviti po dobu
5 minut. Odpocitavani ¢asu zacne,
jakmile je dosazeno teploty vareni.

10. Po uplynuti naprogramovaného
¢asu se na panelu zobrazi ,,KONEC®,
spolecné se 3 signdly pro ,,Pipnuti.

11. Zatdhnéte za rukojet, abyste otevreli
dvirka.

12. K vyjmuti potravin pouzijte tepelné
odolné nacini a vlozte je do nadoby.

/1\ VYSTRAHA

Pri otevirani dvitrek udrzujte oblicej, paze
a ruce mimo dosah pary.

13. Po dokonceni pripravy jidla odpojte
spotrebi¢ ze zasuvky nebo se vratte
ke kroku 8, pokud si prejete pripravit
dalsi jidlo.

4.4 Rosty

1. Umistéte spotrebic na stabilni, rovny
a zaruvzdorny povrch, ponechte
dostatek prostoru pro otevreni dvirek.

CESKY

2. Pro dehydrataci ovoce/zeleniny pouzijte
rosty.

POZNAMKA: Pokud pouzivate oba rosty
soucasné, doporucujeme v poloviné
doby vareni prepnout polohy rostu pro
rovhomérnéjsi vareni.

4.5 Kos

Rukojet koSe musi byt pfipojena, pokud
vkladate nebo odebirate jidlo.

1. Stisknéte boc¢ni strany rukojeti (A) a
zasunte rukojet do stérbin v kosi.

2. Uvolnéte rukojet a pak uzavrete svorku,
aby rukojet zapadla, kam patf¥i.
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3. Umistéte kos$ na pozadovanou poli¢ku 2. Pouzijte hdk na obraceni, abyste Spiz

a odeberte rukojet kose. umistili na kolejni¢ky a zasunuli do
Uchytnych bodUl. Zkontrolujte, Ze je 3piz
nalezité umistén v otvoru pro otaceni na
levé strané spotrebice.

‘ 3. Chcete li Spiz vyjmout, pouzijte hdk na
obraceni tak, ze jej nasadite na Spiz a

& mirné Spiz mirné posunete doprava,

abyste jej uvolnili z upevnovacich

DULEZITE drzaka. Pak $piz vysurite po kolejni¢kach

Zkontrolujte, ze jsou rukojeti nalezité ven ze spotfebice.

sestaveny a upevnény.

4.6 Otaceni Spizem

Zasunte Spiz do masa dle vaseho
vybéru. Zkontrolujte, Ze se maso muze
v prostore volné otacet. Pokud je maso P— —
prilis objemné, nemusi se spravné uvarit — V2

a muze narazit do stén uvnitf a poskodit
spotrebic.
1. Umistéte vidlice a pfipevnéte je Srouby

tak, aby byly potraviny bezpecéné

upevnény.

POZNAMKA: Pouzijte vidlice k
zabezpeceni jidla.




5. CISTENI A UDRZBA
5.1 Cisténi

Abyste predesli Urazu elektrickym
proudem, pred gisténim nebo udrzbou
vytdhnéte zastréku ze zasuvky. Cisténi
provadeéjte, az spotrebic¢ vychladne.

Pro ¢isténi vnitiku spotrebice a sitového

kabelu pouzivejte vyhradné vihky hadrik.

1. Otevrete dvirka pod Uhlem 45° a
sejméte odnimatelna dvirka nejprve

zatazenim za levou stranu nahore a poté

smeérem doleva. OcCistéte obé strany
teplou vodou a neagresivnim cisticim
prostredkem.

/1\ UPOZORNENI

Odm’matelnfé] dvitka nedavejte do mycky
na nadobi. Cistéte pouze rucné.

CESKY

2. Pouzijte houbic¢ku a neagresivni
Cistici prostfedek a soucasti dikladné
oplachnéte.

POZNAMKA: Odkapavaci miska (H),
kos (1), rukojet kose (J), Spiz (K),
zabezpecovaci vidlice (L) a hak na
obraceni $pizl (M) Ize myt v mycce.
(Viz schéma)

3. K Cisténi vnéjsi ¢asti spotrebice
pouzivejte suchy mékky hadrik.

/1\ UPOZORNENI

Nikdy neponofujte spotfebic, zastrcku
nebo napdjeci kabel do vody nebo jiné
kapaliny.

Spotfebi¢ nikdy necistéte hoflavymi
kapalinami, jako je alkohol, petrolej, benzin,
fedidla, rozpoustédla ¢i odstranovace
skvrn nebo chemikaliemi, jako jsou cCistici
prostredky s amoniakem, kyselinami, octy
a sodou nebo abrazivnimi latkami, jako
jsou nékterd mydla.

K cisténi spotrebice nepouzivejte parni
zarizeni.

4.Po kazdém pouziti je dllezité spotfebic
vycistit, protoze nahromadéni oleje,
mastnoty nebo jidla mdze zpUlsobit
neprijemny zdpach a poruchy a snizit
vykon.

5.2 Prechovavani

1. Vypnéte spotrebic a nechte jej zcela
vychladnout.

2. Ujistéte se, ze vSechny soucasti a
prislusenstvi jsou Cisté a suché.

3. Spotrebic prechovavejte na rovném,

suchém a bezpecném misté mimo dosah
déti.
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6. CO DELAT, KDYZ...

Tato tabulka védm pomuUze s béznymi problémy, které mohou naru$ovat vykon produktu.
Pokud to nepomUze problém vyfesit, obratte se na zakaznicky servis.

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Spotrebi¢ se nespousti Spotrebi¢ neni pripojen k | Zastrcte sitovou zastréku do
nebo nezahriva sitové zasuvce zasuvky

Dvirka nejsou nalezité Zkontrolujte, zda jsou dvirka
zavrena zavrena.
Priprava jidla zabere vic, Kos je preplnén jidlem Pripravte mensi mnozstvi
nez se ocekava prisad
Nastavena teplota je pfilis | Zvyste teplotu s pouzitim
nizka. tlacitek nastaveni teploty
Jidlo nebylo oto¢eno Jidlo po nékolika minutach
nebo protfepano pfipravy otocte nebo
protrepte
Jidlo je syrové na jedné Nastavena teplota je prilis | Snizte teplotu s pouzitim
strané a/nebo spalené na | vysoka tlacitek nastaveni teploty
druhé.
Rosty nejsou nasazeny ve | Nasadte rosty ve spravné
spravné vysce vysce
Jidlo nebylo oto¢eno Jidlo po nékolika minutach
nebo protrepano pfipravy otocte nebo
protrepte
Ze spotrebice stoupa bily | Priprava tu¢nych jidel Olej, ktery se uvoliuje pfi
kour. vareni nékterych potravin,

muUze stfikat na topné téleso
a vytvaret bily kouf. To je
normalni a nema to vliv na

jidlo
Zbytky po predchozim Po kazdém pouziti zajistéte,
pouziti aby bylo zarizeni ocisténo

7. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

VA"
Recyklujte materialy oznac¢ené symbolem C._) . Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnerd k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni prostredi a lidské zdravi a
recyklovat elektrické a elektronické spotrebice uréené k likvidaci.
Spotrebice oznacené prislusnym symbolem = Nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnims bérném dvore nebo kontaktujte mistni
urad.
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VI TAENKER PA DIG

Tak fordi du valgte at kabe et Electrolux-produkt. Du har valgt et produkt,
som Vil give dig mange ar med professionelle oplevelser og innovation.
Genialt og stilfuldt, det er designet med dig i tankerne. S&, nar du bruger
den, kan du veere sikker pa, at du far det bedste resultat - hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besog vores hjemmeside pa:

Fa brugbare rad, brochurer, problemlgsning og serviceinformation:

www.electrolux.com

a/ Registrer dit produkt for at fa en bedre service:
www.registerelectrolux.com

'% Kab tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE- OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Nar du kontakter vores autoriserede servicecenter, skal du sikre dig, at du har

de fglgende data til radighed: Model, PNC, serienummer.
Informationen findes pa typeskiltet.

Symboler i instruktionen:

/N Advarsel / Forsigtig - sikkerhedsinformation.

(i) Generel information og rad.

(&) Miljgoplysninger.

Kan eendres uden varsel.

a7
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1. /1\ SIKKERHEDSINFORMATION

» Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget instruktion i, hvordan apparatet bruges sikkert, og forstar
de involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring
og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre
personen er over 8 ar eller under opsyn.

* Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
born) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvaget
eller instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar de
involverede farer af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

e Opbevar air fryeren og netledningen utilgaengeligt for barn under
8 ar.
e Dette apparat er kun beregnet til normal husholdningsbrug.

* Hvis netledningen er beskadiget eller knaekket, skal den udskiftes
af et servicevaerksted eller tilsvarende kvalificerede personer for at
undgad sikkerhedsrisici.

* De tilgaengelige overflader kan blive varme under brug.

» Daek ikke luftindtags- og luftudtagsabningerne til, mens apparatet
er i drift.

e Returner altid apparatet til et autoriseret servicecenter til
undersggelse eller reparation.

* Forsgg ikke at reparere apparatet selv.

* Anbring ikke apparatet pa eller i neerheden af et varmt gaskomfur,
nogen form for elektrisk komfur, elektriske kogeplader eller i en
opvarmet ovn.

e Sgrg altid for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.

¢ Hold netledningen vaek fra varme overflader eller skarpe genstande
for at undga skader.

* Laeg aldrig noget brandfarligt, eksplosivt eller aetsende i kurven.

* Undga at klemme, bgje, vride eller placere tunge genstande pa
netledningen for at undga at blotte eller knaekke kernen.

* Brug ikke apparatet, hvis stikket, hovedledningen eller selve
apparatet er beskadiget.

» Begynd aldrig at lave mad, uden at kurven er pad plads.

» Fyld ikke kurven op over "MAX”-linjen for at undga, at maden
kommer i kontakt med varmeelementet.
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¢ Ror ikke kurven direkte med haenderne under eller lige efter brug
for at undga at blive skoldet.

* Brug ikke plastikredskaber eller almindeligt papir til indpakning af
mad til madlavning.

Stik ikke stifter, ledninger eller andre genstande ind i nogen
af frituregrydens adbninger for at undga elektrisk sted eller
personskade.

e Sgrg for at tage stikket ud af frituregryden, fer du rengor eller
reparerer den.

Flyt eller ryst ikke frituregryden under brug.

Stik ikke fremmedlegemer ind i sikkerhedskontakten for at undga
fare.

¢ |lkke egnet til kontakt med ingredienser med hgjt syreindhold
og/eller hgjt saltindhold.

» Undga at bruge metalvaerktgj, nar du handterer maden i kurven.

e Apparaterne er ikke beregnet til at blive betjent ved hjaelp af en
ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.

* Dette apparat er beregnet til brug i husholdningen og lignende
applikationer som f.eks:
- personalekekkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljzer;
- bondegarde;
- af kunder pa hoteller, moteller og i andre boligmiljzer;
- miljger af typen bed and breakfast.

& FORSIGTIG: Varm overflade /\

49
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Generel oversigt

Q Hoveddel

@ Luftudtag bagpa
@ Kontrolpanel
@ Tradrist

e Aftagelig lage
G Vinduesdisplay
@ Lagehandtag
@ Drypbakke

0 Kurv

0 Handtag til kurv
@ Spyd

G Spydgafler

@ Krog til handtering
af spyd

O

3. FOUR IBRUGTAGNING

1. Fjern alt emballagemateriale og alle
reklametiketter fra apparatets inder-
og yderside.

2. Placer apparatet pa en stabil, plan og
varmebestandig overflade, sa der er
plads nok til at dbne daren.

3. Renggr apparatet og tilbehgret
(se PLEJE OG RENG@RING).

4.Opvarm apparatet i 10 minutter ved
hjaelp af Air Fry-funktionen.

BEMARK: Under den fgrste opvarmning
kan du opleve en lille smule r@g og/eller
en lugt af olie.
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4. BETJENINGSVEJLEDNING

4.1 Brug af kontrolpanelet

+

3

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

*
72

8t
o

O
o

&

DEHYDRATE ROTISSERIE

D>l

ﬂ Justering af temperatur:

Tryk pa + eller -
temperaturknapperne for at indstille
tilberedningstemperaturen. Hold
knappen nede for en hurtig justering.

BEMAZERK: Driftstemperaturen
varierer mellem 60 °C og 200 °C
(dehydreringsfunktionen fungerer
mellem 30 °C og 80 °C).

© AIRFRY

Nar Air Fry-tilstanden er valgt, kan
du vaelge en af de 7 forudindstillede
opskrifter eller justere tilberedningen
manuelt.

BAGNING

Nar bagefunktionen er valgt, kan
du tilberede din yndlingsmad som
smakager, kager, kanelsnegle og
meget mere.

GENOPVARMNING
Varm hurtigt din yndlingsmad op.

DEHYDRER

Dehydrer frugt og grentsager ved
lave temperaturer til sunde snacks.

@ ROTISSERIE

Na&r spyddet er sat ind i apparatet, kan
du bruge denne funktion til at dreje
kodet, sd det bliver jeevnt tilberedt.

BEMZERK: Den forudindstillede
temperatur og tid i
tilberedningstilstandene kan
0gsa justeres manuelt efter dine
praeferencer.

Justering af tid

Tryk pa tidsknapperne + eller - for

at indstille tilberedningstiden. Hold
knappen nede for en hurtig justering.

BEMAZERK: Driftstiden varierer
mellem 1 minut og 99 minutter

(med undtagelse af "dehydrerings”-
funktionen, som er mellem 5 minutter
og 300 minutter).

Lys
Tryk pa knappen Lys for at taende eller
slukke for lyset.

Indikatorlampe for forvarmning
Indikatorlampen taendes for at
informere dig om, at apparatet er ved
at blive forvarmet. Forvarmningen
varer maksimalt 5 minutter.
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®

Knap til forberedelsestilstand

Tryk pa menuen Forberedelsestilstand
for at vaelge en af de 5
tilberedningsmetoder.

Til / Fra
Denne knap har tre funktioner: Tryk pa

knappen for at aktivere kontrolpanelet.

Hvis apparatet ikke er i brug, skal du
trykke pa knappen for at fa panelet til
at gd i hviletilstand.

Panelet viser en nedteelling pa 20
sekunder, indtil apparatet er kalet ned.

Start/Pause

Tryk pa knappen for at begynde

at tilberede din mad eller for at

seette processen pa pause under
tilberedningen. Nar den er sat pa
pause, er det muligt at justere
temperaturen/tiden for cyklussen, hvis
det er nedvendigt.

4.2 Forudindstillede opskrifter

Veelg en af de 7 foruddefinerede tilberedningsopskrifter:

BEMARK: Hvis Air Fryeren pa noget
tidspunkt er sat pa pause i mere end
10 minutter, vender apparatet tilbage
til startskaermen.

Drej Fodevarerindikatorlys

Denne indikation vises halvvejs
gennem tilberedningstiden for nogle
af de forudindstillede opskrifter og for
manuel justering.

BEMAZERK: Det er ngdvendigt at vende visse fgdevarer halvvejs gennem
tilberedningstiden for at fa en ensartet konsistens. Brug handsker eller en tang til at
handtere den med for at sikre din egen sikkerhed og undga ulykker.
Tilberedningsprocessen saettes pa pause, hvis daren dbnes. Driften genoptages, nar
daren er lukket.

Temp. Forberedelsestid Portion Vende o
Fodevarer °C) (minutter) (kg) maden pa
halvvejen?
Pommes %
o 0§> 180 20 0,4 Ja
. 0,45 ’
Muffin ee 165 15 (50 0 x 9 stk) Nej
Kad 180 30 0,9 Ja
Kylling (f': 200 40 1 Ja
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Brad @ 180 30 0,5 Nej
QL)

. 0,2 )

Fisk d- 180 15 (40x120x100mm) NEJ

Grontsager OO 180 30 0,8 Ja

BEMZERK: Stort brad: 500 g, 180 °C 30 minutter; Frosne ostebrad: 50gx18stk, 160°C,

24 minutter

VIGTIGT

De temperaturer og tilberedningstider, der er angivet i tabellen, er vejledende og
varierer afhaengigt af opskrifterne og maengden af ingredienser, fadevarernes form og
konsistens. Du kan justere tilberedningstemperaturen og -tiden efter anske.

4.3 Brug af din Air Fryer

1. Placer apparatet pa en stabil, plan og
varmebestandig overflade, sa der er
plads nok til at dbne daren.

VIGTIGT
Luftudtagene pa produktet ma ikke
blokeres.

2. Seet stikket i apparatet.

3. Traek i handtaget for at abne daren.

4.Seaet drypbakken ind i bunden af
apparatet, sa fedt og snavs ikke falder
ned i apparatet.

5. Dit apparat har 3 tilbehgrsdele til
tilberedning af forskellige fadevarer
(se Generel oversigt).

6.Laeg maden i det valgte tilbehgr, og luk
dgren til dit apparat.

7. Tryk én gang pa Til/Fra-knappen for at
teende for apparatet.

8. Vaelg en forudindstillet opskrift,

iscenesaettelsestilstand, eller juster
temperatur og tid manuelt efter gnske.

9. Tryk pa Start/Pause-knappen for at
begynde tilberedningen af maden.
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BEMZRK:
* Kontrolpanelets knapper bipper for
at bekreaefte valget.

* Apparatet forvarmes automatisk, nar
der trykkes pa start/pause-knappen.
Forvarmningslyset forbliver taendt i op
til 5 minutter. Nedtaellingen begynder,
nar tilberedningstemperaturen er naet.

10. N&r den programmerede tid er slut,
viser panelet "FARDIG” sammen med
3 "Bip”-signaler.

11. Traek i handtaget for at abne degren.

12. Brug et varmebestandigt redskab
til at fijerne maden og laeg den i en
beholder.

/1\ ADVARSEL

Hold ansigt, arme og haender veek fra
den frigjorte damp, nar du dbner daren.

13. Tag stikket ud af stikkontakten, nar
du er feerdig, eller ga tilbage til trin 8,
hvis du vil tilberede mere mad.

4.4 Tradriste

1. Placer apparatet pa en stabil, plan og
varmebestandig overflade, sa der er
plads nok til at dbne daren.

2. Brug tradriste, ndr du dehydrerer
frugt/grent.

BEMZERK: Hvis begge riste bruges
pa& samme tid, anbefales det at skifte
position pa ristene halvvejs gennem
tilberedningstiden for at fa en mere
jeevn tilberedning.

4.5 Kurv

Kurvens handtag skal vaere fastgjort, nar
maden laegges i eller tages ud.

1. Klem pa siderne af hdndtaget (A), og
saet handtaget ind i abningerne pa
kurven.

2.Slip handtaget, og luk derefter klipset
for at 1dse hdndtaget pa plads.




3. Placer kurven pa den onskede hylde,
og fjern kurvens handtag.

VIGTIGT
Sorg for, at handtagene er samlet og
fastgjort korrekt.

4.6 Snurrende spyd

Stik spyddet ind i kedet efter eget

valg. Serg for, at kedet kan rotere frit i
hulrummet. Hvis kadet er for stort, bliver
det maske ikke tilberedt korrekt, og

det kan ramme siden af hulrummet og
beskadige apparatet.

1. Placer gaflerne, og saet dem fast med
skruerne, sa maden sidder godt fast.

BEMARK: Brug gaflerne til at hjeelpe
med at fastgere maden.

DANSK

2. Brug handteringskrogen til at placere
spyddet pa skinnerne og skubbe det til
dockingpunkterne. Sgrg for, at spyddet
sidder korrekt i drejehullet pa venstre
side af apparatet.

3. For at fijerne spyddet skal du bruge

handteringskrogen ved at klikke pa
spyddet og skubbe det lidt til hgjre for
at lgsne det fra fastgorelsesbeslagene.
Skub derefter spyddet ned ad skinnerne
og ud af apparatet.
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5. PLEJE & RENGYRING

5.1 Renggring

For at undga elektrisk stad skal du tage
stikket ud af stikkontakten, fer du udfarer
renggring eller vedligeholdelse. Rengaring
bar ske med et koldt apparat.

Brug kun en fugtig klud til at rengore
apparatets yderside og det elektriske
kabel.

1. Abn degren 45°, og fijern den aftagelige
ldge ved forst at treekke den venstre side
op og derefter traekke dgren til venstre.
Rengar begge sider med varmt vand og
et mildt rengeringsmiddel.

/\\ FORSIGTIG

Saet ikke den aftagelige lage i
opvaskemaskinen. M3 kun vaskes i handen.

2. Brug en blgd svamp og et mildt
renggringsmiddel, og skyl grundigt for
at rengere tilbehoret.

BEMARK: Drypbakken (H), Kurven

(D, Kurvens handtag (J), Spyddet

(K), Spydgaflerne (L) og Krogene

til handtering af spyddet (M) taler
opvaskemaskine. (Se Generel oversigt)

3.Brug en tor, bled klud til at rengore
apparatets yderside.

/1\ FORSIGTIG

Nedsaenk aldrig apparatet, stikket eller
netledningen i vand eller anden vaeske.
Rengor aldrig apparatet med brandfarlige
vaesker som alkohol, petroleum, benzin,
fortynder, oplasningsmidler eller
renggringsmidler med ammoniak, syrer,
eddike, soda eller slibemidler som saebe.

Brug ikke dampudstyr til at rengore
apparatet.

4.Det er vigtigt at renggre dit apparat
efter hver brug, da ophobning af olie,
fedt eller mad kan fordrsage ubehagelige
lugte, funktionsfejl og nedsat ydeevne.

5.2 Opbevaring

1. Sluk for apparatet, og lad det kale helt
af.

2. Sorg for, at alle komponenter og alt
tilbehar er rent og tort.

3. Opbevar dit apparat pa et fladt, tert og
sikkert sted uden for barns reekkevidde.



6. HVAD SKAL MAN GYRE, HVIS ...

Brug denne vejledning til at hjeelpe med almindelige problemer, der kan forstyrre produktets
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ydeevne. Hvis dette ikke hjaelper pa problemet, bedes du kontakte kundeservice.

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNING

Apparatet taender ikke
eller varmer ikke op

Apparatet er ikke tilsluttet

stikkontakten

Seet stremstikket i
stikkontakten

Dgren er ikke lukket
ordentligt

Kontroller, at deren er
lukket

Tilberedning af mad tager
laengere tid end forventet

Kurven er overfyldt med
mad

Tilbered en mindre maengde
ingredienser

Den indstillede
temperatur er for lav

g temperaturen
ved hjeelp af
temperaturkontroltasterne

Maden blev ikke vendt
eller rystet

Vend eller ryst maden efter
nogle minutters tilberedning

Maden er ra pa indersiden

og/eller braendt pa
ydersiden.

Den indstillede
temperatur er for hgj

Saenk temperaturen
ved hjeelp af
temperaturkontroltasterne

Tradristen er ikke indstillet

i en passende hgjde

Seet tradristen i en
passende hgjde

Maden blev ikke vendt
eller rystet

Vend eller ryst maden efter
nogle minutters tilberedning

Der kommer hvid rag fra
apparatet.

Tilberedning af
fedtholdige fedevarer

Den olie, der frigores

ved tilberedning af visse
fedevarer, kan sprojte

pa varmeelementet og
producere hvid r@g. Det er
normalt og pavirker ikke
maden

Rester fra tidligere brug

Serg for at rengere
apparatet efter hver brug

7. MILJGHENSYN

VA"
Genbrug materialer med symbolet C._) . Anbring emballagematerialet i passende

beholdere til genbrug. Hjaelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet wm , SSMmMen med

husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt

din kommune.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille
loomisel on kasutatud aastakiUmnetepikkust professionaalset kogemust ja
innovatsiooni.

Nutika ja stiilse disaini kdrval ei ole unustatud ka teid. Seega Ukskoik, millal te
seda ka ei kasuta, suureparastes tulemustes voite alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi.

Kiilastage meie veebisaiti:

- Nouanded kasutamiseks, brosturid, rikete otsimine ja kdrvaldamine,
teave teeninduse kohta:
www.electrolux.com

@ Parema teeninduse saamiseks registreerige toode:
www.registerelectrolux.com

% Saate osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Soovitame kasutada alati originaalvaruosi.

Kui votate Uhendust meie volitatud teeninduskeskusega, veenduge, et teil on
kdepérast jargmised andmed: Mudel, toote number (PNC), seerianumber.
Andmed leiate andmesildilt.

SUmbolid juhendis:

/N\ Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusinformatsioon.
(i) Uldine informatsioon ja nduanded.

(&) Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muudatusi ilma etteteatamata.
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1. /1\ OHUTUSINFORMATSIOON

Seda seadet vbdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fUuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete vdi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelvalve voi neile

on antud seadme ohutu kasutamise juhised ja nad saavad aru
kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ega teha seadme kasutaja hooldust valja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat voi siis, kui neil on
jarelvalve.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks piiratud fldsiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimete vdi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikutele (sealhulgas lastele) valja arvatud juhul, kui neil
on jarelevalve voi neile on antud seadme ohutu kasutamise juhised
ja nad saavad aru ohtudest, millega on seotud nende ohutuse

eest vastutav isik. Lapsi tuleb jalgida, et kindlustada see, et nad ei
mangiks seadmega.

Hoidke kuumadhufritQuri ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

See seade on ette nahtud ainult tavaliseks majapidamises
kasutamiseks.

Kui toitejuhe on kahjustatud véi katki, siis peab selle ohu valtimiseks
vdalja vahetama teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Pinnad, mille juurde on juurdepdaas, vdivad kasutamise ajal muutuda
kuumaks.

Arge katke &hu sisse- ja valjavoolu avasid seadme tdédtamise ajal.

Viige seade kontrollimiseks vdi parandamiseks alati volitatud
teeninduskeskusesse.

Arge pltidke seadet ise parandada.

Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes tUUpi
elektripliidile, elektrilistele klipsetusplaatidele voi kuuma ahju ega
selle ldhedusse.

Veenduge alati, et pistik on pandud korralikult pistikupessa.

Kahjustuste valtimiseks hoidke toitejuhe eemal kuumadest
pindadest voi teravatest esemetest.

Arge pange mitte kunagi korvi midagi kergestisUttivat,
plahvatusohtlikku voi sédvitavat.

Arge pigistage, painutage, keerake toitejuhet ega asetage
toitejuhtmele raskeid esemeid, et valtida selle siGdamiku paljastumist
vOi purunemist.

Arge kasutage seadet siis, kui pistik, toitejuhe v&i seade ise on
kahjustatud.
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« Arge alustage mitte kunagi kiipsetamist siis, kui korv ei ole paigas.

» Arge taitke korvi Ule ,MAX"“ joone selleks, et valtida toidu
kokkupuudet kUtteelemendiga.

» Arge puudutage korvi otse katega kasutamise ajal vdi vahetult
parast selle kasutamist, et valtida pdletushaavu.

» Arge kasutage mis tahes plastmassist kddgindusid voi tavalisi
paberist pakkematerjale toidu pakkimiseks klipsetamise jaoks.

* Elektril6ddgi voi vigastuste valtimiseks arge sisestage tihvte,
juhtmeid voi teisi esemeid kuumadhufritilri avadesse.

¢ Enne puhastamist voi parandamist veenduge, et olete
kuumadhufrittlri eemaldanud vooluvdrgust.

» Arge liigutage ega raputage kuumadhufritiiiri kasutamise ajal.
¢ Mis tahes ohu valtimiseks arge sisestage ohutuslilitisse voorkenhi.

» Seade ei sobi kokkupuuteks vaga happeliste ja/vdi vaga soolaste
koostisainetega.

¢ Valtige metallist vahendite kasutamist korvis oleva toidu
kasitsemisel.

e Seadmed ei ole ette ndhtud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimisststeemi abil.

* See seade on ette ndhtud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes

kasutamiskohtades, nagu:

- tO06tajate kddginurgad kauplustes, blroodes ja teistes
tédkeskkondades;

- talumajad;

- klientidele hotellides, motellides ja teistes elukoha ttupi
keskkondades;

- hommikus®dgiga majutuse keskkondades.

/I ETTEVAATUST: Kuum pealispind A\
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Uldine Ulevaade

Q Peamine osa

@ Tagumine o6hu valjavooluava

@ Juhtpaneel @—®
@ Traatriiulid ?

@ Eemaldatav uks
e Aken, ekraan
@ Ukse kaepide
@ Tilgapuudur
o Korv

Q Korvi kdepide
@ Varras

G Varda kahvlid
@ Varda kasitsemiskonks

3. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage seadme seest ja 4. Kuumutage seadet 10 minutit,
véljastpoolt koik pakkematerjalid ja kasutades funktsiooni ,,Air Fry*.
reklaamsildid. .

MARKUS: Esimese kuumutamise jooksul

vdite margata vahest suitsu ja/voi oli

16hna.

2. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja
kuumakindlale pinnale, jattes piisavalt
ruumi ukse avamiseks.

3. Puhastage seade ja tarvikud (vaadake
osa ,,HOOLDUS JA PUHASTAMINE®).
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4. KASUTAMISE JUHISED

4.1 Juhtpaneeli kasutamine

2

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[

*
7

I
(9]

O
o

DEHYDRATE ROTISSERIE

@ Temperatuuri reguleerimine:

Toidu valmistamise temperatuuri
maaramiseks vajutage temperatuuri
nuppe + voi = . Temperatuuri kiireks
reguleerimiseks hoidke nuppu all.

MARKUS: Todtemperatuur varieerub
vahemikus 60 °C kuni 200 °C
(kuivatamise funktsioon té6tab
vahemikus 30 °C kuni 80 °C)

AIR FRY

Kui on valitud Air Fry reziim, saate
valida Uhe 7-st eelseadistatud retseptist
vOi reguleerida valmistamist kasitsi.

KUPSETAMINE

Valides klpsetusreziimi saate
valmistada oma lemmiktoite, nagu
kUpsised, koogid, kaneelisaiad ja palju
muud.

UUESTI KUUMUTAMINE

Saate soojendada kiiresti oma
lemmiktoite.

KUIVATAMINE

Tervislike suupistete saamiseks
kuivatage puu- ja kédgivilju madalal
temperatuuril.

LIHA GRILLIMINE

Kui varras on seadmesse sisestatud,
kasutage seda funktsiooni liha
poddramiseks selle Uhtlaseks
kUpsetamiseks.

MARKUS: Toidu valmistamise reziimis
saab eelseadistatud temperatuuri ja
aega vastavalt oma eelistustele ka
kasitsi reguleerida.

Aja reguleerimine

Toidu valmistamise aja maaramiseks
vajutage nuppe + voi -. Aja kiireks
reguleerimiseks hoidke nuppu all.
MARKUS: Seadme tddtamise aeg
varieerub vahemikus 1 minutist kuni 99
minutini (valja arvatud , kuivatamise”
funktsiooni kasutamisel, mille korral on
seadme tédaeg vahemikus 5 minutit
kuni 300 minutit).

Valgustus
Valgustuse sisse- voi valjaltlitamiseks
vajutage valgustuse nuppu.

Eelsoojendamise ndidiku tuli
Naidiku tuli stttib, teavitades

teid sellest, et seadmes toimub
eelsoojendamine. Eelsoojendamine
kestab maksimaalselt 5 minutit.



@ EttevalmistusreZiimi nupp
Vajutage ettevalmistusreziimi

menUu nuppu, et valida Uks viiest

ettevalmistusreziimist.

0 Sees / véljas

Sellel nupul on kolm funktsiooni:

Vajutage nuppu juhtpaneeli

aktiveerimiseks.

Kui seadet ei kasutata, puudutage

paneeli nuppu Uleminekuks

ootereziimi.

EESTI KEELES

MARKUS: Kui kuumadhufrittiri too
peatatakse mis tahes ajal kauemaks

avakuvale.

kui 10 minutit, ldheb seade tagasi

@ Toidu valmistamise ndidiku tule

siittimine

See tuli I1dheb pdlema mdne
eelseadistatud retsepti poole

Paneel naitab seadme jahutamiseks 20
sekundi jooksul aja tagasilugemist.

@ Kéivitamine/peatamine
Vajutage nuppu toidu valmistamise
alustamiseks voi protsessi peatamiseks
toidu valmistamise ajal. Peatamisega
on véimalik vajadusel reguleerida
tstkli temperatuuri/aega.

4.2 Eelseadistatud retseptid

Valige Uks 7-st eelseadistatud toidu valmistamise retseptist:

MARKUS: Uhtlase tekstuuri saamiseks on teatud toiduaineid vaja poole kipsetusaja
moddumisel Umber pddrata. Ohutuse tagamiseks ja dnnetuste valtimiseks kasutage
kasitsemiseks kindaid voi tange.
KlUpsetusprotsess peatub, kui uks avatakse. Toidu valmistamise protsess jatkub parast

ukse sulgemist.

kUpsetusaja moéddumisel ja kasitsi
reguleerimise korral.
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. . . Kas toitu on vaja
. . Temp. | Valmistamise Portsjon o
Toiduaine °C) | aeg (minutid) (kg) poorata poole
9 9 aja méddudes?
Friikartulid *® 180 20 0,4 Jah
Q.
- 0,45 :
Muffinid ee 165 15 (50 5 x 9 ) Ei
Liha 180 30 0,9 Jah
Kana (f: 200 40 1 Jah




64 www.electrolux.com

Leib @ 180 30 0,5 Ei
™
0,2 :
Kala g- 180 15 (40 x 120 x 100 mm) Ei
Koédgiviljad Oo 180 30 0,8 Jah

MARKUS: Suur leib: 500 g, 180 °C 30 minutit; kiilmutatud juustuleib: 50 g x 18 tk,
160 °C, 24 minutit

TAHTIS

Tabelis toodud temperatuurid ja valmistamisajad on esitatud juhistena ja need
varieeruvad olenevalt retseptidest ja koostisainete kogusest, toiduainete kujust ja
tekstuurist. Toidu valmistamise temperatuuri ja aega saate vastavalt soovile reguleerida.

4.3 KuumaohufritGuri kasutamine

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja
kuumakindlale pinnale, jattes piisavalt
ruumi ukse avamiseks.

'[AHTIS
Arge pange toote 6hu valjavooluavade
ette takistusi.

2. Uhendage seade vooluvérku.

3. Ukse avamiseks tdmmake kaepidemest.

5. Teie seadmel on 3 tarvikut erinevate
toitude valmistamiseks (vaadake Uldist
Ulevaadet).

6. Pange toit valitud tarvikusse ja sulgege
seadme uks.

7. Seadme sisselllitamiseks vajutage Uks
kord sisse-/véljaltlitamise nuppu.

8. Valige eelseadistatud retsept,
etapiviisiline reziim véi reguleerige

) ] kasitsi temperatuuri ja aega vastavalt
4.Pange tilgapulddur seadme pdhja, et soovile.

rasv ja praht ei satuks seadmesse.

9. Toidu valmistamise alustamiseks
vajutage nuppu kaivitamine/peatamine.



MARKUS:

« Juhtpaneeli nupud annavad valiku
kinnitamiseks piiksu.

¢ Seade eelsoojeneb automaatselt, kui
on vajutatud kaivitamise/peatamise
nupule. Eelsoojenduse tuli pdleb
kuni 5 minutit. Aja tagasilugemine
algab niipea, kui toidu valmistamise
temperatuur on saavutatud.

10. Programmgeritud aja I6pus kuvatakse
paneelil ,LOPP* (,LEND*) koos 3
Lpiiksuga“.

11. Ukse avamiseks tdmmake
kaepidemest.

12. Kasutage toidu eemaldamiseks ja
mahutitesse panemiseks kuumakindlat
koéogindud.

/1\ HOIATUS

Hoidke oma nagu, kasivarred ja kaed
eemal ukse avamisel eralduvast aurust.

13. Uhendage seade vooluvérgust lahti,
kui olete |6petanud, voi kui soovite
rohkem toitu valmistada, pdérduge
tagasi 8. etapi juurde.

4.4 Traatriiulid

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja
kuumakindlale pinnale, jattes piisavalt
ruumi ukse avamiseks.

EESTI KEELES

2. Kasutage puu-/kddgiviljade
kuivatamiseks traatriiuleid.

MARKUS: Kui mélemat riiulit kasutatakse
samaaegselt, on Uhtlasema kuivatamise
tagamiseks soovitatav vahetada

riiulite asendeid poole kuivatamisaja
moéoddudes.

4.5 Korv

Toidu sissepanemisel voi valjavotmisel
peab korvi kdepide olema kinnitatud.

1. Vajutage kaepideme (A) kllgedele ja
pange kdepide korvi piludesse.

2. Vabastage kaepide, seejarel sulgege
klamber, et lukustada kaepide oma
kohale.
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3. Pange korv soovitud riiulile ja 2. Kasutage kasitsemiskonksu, et asetada
eemaldage korvi kaepide. varras siinidele ja libistada see otste
Uhendamise kohtadesse. Veenduge, et
varras oleks korralikult pandud seadme
vasakul kuljel olevasse pdorlemise

avasse.

3. Varda eemaldamiseks kasutage
kasitsemiskonksu, kldpsates selle varda
kUlge ja lUkates seda veidi paremale,

TAHTIS et vabastada see kinnitusklambritest.
Veenduge, et kaepidemed on korralikult Seejarel libistage varras mé6da siine
kokku pandud ja kinnitatud. seadmest valja.

4.6 Poorlev varras

Pange varras teie poolt valitud liha sisse.
Veenduge, et liha saaks é6nsuses vabalt
poodrelda. Kui lihatikk on liiga suur, siis ei
pruugi see korralikult kUipseda ning see
vOib anda |66gi 6d6nsuse kulje pihta ja
seadet kahjustada.

1. Asetage kahvlid oma kohale ja
kinnitage need kruvidega nii, et toit
oleks kindlalt kinnitatud

MARKUS: Kasutage toidu kinnitamiseks
kahvleid.




5.1 Puhastamine

Elektrilodgi valtimiseks eemaldage pistik

pistikupesast enne mis tahes puhastamist
vOi hooldust. Puhastamist peaks tegema

siis, kui seade on kulm.

Seadme vaéliskUlje ja selle elektrijuhtme

puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi.

1. Avage uks 45° nurga all ja eemaldage
eemaldatav uks, tdmmates esmalt
vasakut poolt Ules, ja seejarel tdommake
ust vasakule. Puhastage mdlemad
pooled sooja vee ja drnatoimelise
pesemisvahendiga.

/1\ ETTEVAATUST

Arge pange eemaldatavat ust
ndéudepesumasinasse. Ainult kasipesu.

EESTI KEELES

5. HOOLDUS JA PUHASTAMINE

2. Kasutage tarvikute puhastamiseks
pehmet kdsna ja 6rnatoimelist
pesemisvahendit ning loputage
hoolikalt.

MARKUS: Tilgapuudur (H), korv (D), korvi
kdepide (J), varras (K), varda kahvlid

(L) ja varda kasitsemiskonksud (M) on
ndudepesumasinas pestavad. (Vaadake
Uldist Ulevaadet)

3. Kasutage seadme valispinna
puhastamiseks kuiva pehmet lappi.

/\\ ETTEVAATUST

Arge kunagi kastke seadet, pistikut voi
toitejuhet vette v6i mis tahes muusse
vedelikku.

Arge mitte kunagi puhastage seadet
tuleohtlike vedelikega, nagu alkohol,
petrooleum, bensiin, lahjendi, lahustid,
plekieemaldajad, voi kemikaalidega, nagu
ammoniaaki sisaldavad pesemisvahendid,
happed, veinidadikad, sooda, voi
abrasiivsete ainetega, nagu seebid.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
auruseadmeid.

4.Tahtis on seadet pérast iga kasutuskorda
puhastada, kuna 06li, rasva voi
toidu kogunemine voib pdhjustada
ebameeldivat 16hna, talitlushaireid ja
téovoime langust.

5.2 Hoiustamine

1. LUlitage seade valja ja laske sellel
taielikult jahtuda.

2. Veenduge, et kdik komponendid ja
tarvikud oleksid puhtad ja kuivad.

3. Hoidke seadet tasapinnalises, kuivas ja
turvalises, lastele kattesaamatus kohas.
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6. MIDA TEHA, KUI...

Kasutage seda juhendit, et aidata lahendada tavaparaseid probleeme, mis vdivad
mojutada toote jdudlust. Kui see ei aita probleemi lahendada, votke Uhendust

klienditeenindusega.

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Seade ei lUlitu sisse ega
kuumene

Seade ei ole Uhendatud
6hu valjavooluga

Pange toitejuhe pistikupessa

Uks ei ole korralikult
suletud

Kontrollige, kas uks on
suletud

Toidu valmistamine votab
oodatust kauem aega

Korvis on liiga palju toitu

Valmistage ette vaiksem
kogus koostisaineid

Seadistatud temperatuur
on liiga madal

Tostke temperatuuri,
kasutades temperatuuri
reguleerimise klahve

Toitu ei keeratud Umber
ega raputatud

Parast kUipsetamist moni
minut keerake toit Umber voi
raputage seda

Toit on seest toores ja/voi
véljastpoolt pdlenud

Seadistatud temperatuur
on liiga kérge

Vahendage temperatuuri,
kasutades temperatuuri
reguleerimise klahve

Traatriiulid ei ole pandud
sobivale kérgusele

Pange traatriiulid sobivale
kérgusele

Toitu ei keeratud Umber
ega raputatud

Parast kiipsetamist moni
minut keerake toit Umber voi
raputage seda

Seadmest tuleb valget
suitsu.

Rasvaste toitude
valmistamine

Mdne toidu valmistamisel
eralduva 6li pritsmed voivad
sattuda kltteelemendile ja
tekitada valget suitsu. See on
normaalne ja ei mdjuta toitu

Eelmisest kasutamisest
jaanud jaagid

Puhastage seadet kindlasti
parast igat kasutamist

7. JAATMEKAITLUS

VA"
SUmboliga C,_) tahistatud materjalid vdib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake siimboliga == téhistatud seadmeid muude majapidamisjgatmete hulka.
Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pddrduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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AJATTELEMME SINUA

Kiitos Electrolux-laitteesi ostosta. Valitsemasi tuote tuo mukanaan
vuosikymmenien ammatillisen kokemuspohjan ja innovoinnit.

Nerokas ja tyylikas, se on suunniteltu kayttajaa ajatellen. Joten, aina kun kaytat
sitd, voit olla rauhallisin mielin, ettd saat joka kerta aikaan loistavia tuloksia.

Tervetuloa Electroluxille.

Vieraile sivustollamme:

Saadaksesi kayttdéneuvontaa, esitteita, vianmaaritysta, huoltotietoja:
www.electrolux.com

Rekisterdi tuotteesi parempaa palvelua varten:
www.registerelectrolux.com

Osta varaosia, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia laitettasi varten:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina alkuperaisvaraosia.

Kun otat yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseemme, varmista, etta sinulla on
kaytettavissasi seuraavat tiedot: Malli, PNC, sarjanumero.

Tiedot |6ytyvat laitteessa olevasta tyyppikilvesta.

Ohjeen symbolit:

/\ Varoitus / varo - Turvallisuustiedot.
(i) VYleisia tietoja ja kayttovihjeita.

(¥ Ympaéristotiedot.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. /1\ TURVALLISUUSTIEDOT

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilbt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai he ovat
saaneet ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta ja ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid yksikdn kanssa. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta, eikd kayttajan suorittamaa huoltoa,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildéiden (mukaan

lukien lapset) kayttddn, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil® ole valvonut tai
opastanut heita laitteen turvallisessa kaytdssa ja ymmartanyt siihen
liittyvia vaaroja. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Pida air fryer ja virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
Tama laite on tarkoitettu vain tavanomaiseen kotitalouskayttdon.

Jos virtajohto on vaurioitunut tai katkennut, se on vaihdettava
huoltoliikkeen tai vastaavalla tavalla patevan henkilén toimesta
turvallisuusriskien valttamiseksi.

Kayttokelpoiset pinnat voivat kuumentua kaytdn aikana.

Ala peita ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja laitteen ollessa
toiminnassa.

Palauta laite aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen tutkittavaksi tai
korjattavaksi.

Ala yrita korjata laitetta itse.

Al aseta laitetta kuumalle kaasuliedelle, sdhkoliedelle, sahkdlevyille
tai kuumennettuun uuniin tai niiden laheisyyteen.

Varmista aina, etta pistoke on asetettu kunnolla pistorasiaan.

Pida verkkojohto poissa kuumien pintojen tai teravien esineiden
[&heisyydestd vahinkojen valttamiseksi.

Ala koskaan aseta koriin mitdan syttyvaa, rajahtavaa tai syovyttavaa.

Ala purista, taivuta, vdanna tai aseta painavia esineitd virtajohdon
paalle, jotta sen ydin ei paljastuisi tai katkeaisi.

Ala kayta laitetta, jos pistoke, padjohto tai itse laite on vaurioitunut.
Ala koskaan aloita kypsennysta ilman, ettd kori on paikallaan.

Ala tayta koria MAX-viivan ylapuolelle, jotta ruoka ei paase
kosketuksiin ammityselementin kanssa.

Ala koske koriin suoraan kasillasi kaytdn aikana tai heti kaytén
jalkeen, jotta et saa kuumennusta.
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Ala kayta muovisia valineita tai tavallisia paperikaareitd ruoan
kadrimiseen.

Ala tydnna tappeja, johtoja tai muita esineitd mihinkaan air fryerin
aukkoihin sahkoiskun tai loukkaantumisen valttdmiseksi.

Muista irrottaa air fryer pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai
korjaamista.

Al3 lilkuta tai ravista air fryeria kdytdn aikana.

Ala tydnna mitdan vieraita esineitd turvakytkimeen vaarojen
valttdmiseksi.

Ei sovellu kosketuksiin voimakkaasti happamien ja/tai voimakkaasti
suolaisten ainesosien kanssa.

Valta metallitydkalujen kayttda, kun kasittelet ruokaa korissa.

Laitteita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitaloudessa ja

samanlaisissa sovelluksissa kuten:

- henkildkunnan keittidtilat myymaldissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa;

- maalaistaloissa;

- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa asumiseen
liittyvissd ymparistdissa;

- bed and breakfast -tyyppisissd ymparistodissa.

&VARO: Kuuma pinta /8\
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2.

TUOTEKUVAUS

2.1 Yleista

= O
O Psayksikko j

@ Ilman ulostuloaukko takana

@ Ohjauspaneeli
@ Rritilat ®
e Irrotettava ovi
G Ikkunanaytto
@ Ovenkahva

@ Tiputusalusta

0 Kori

0 Korin kahva

@ Varras

G Vartaiden haarukat
@ Vartaan kasittelykoukku

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit 4. Kuumenna laitetta 10 minuutin ajan Air
ja mainostarrat laitteen siséa- ja Fry -toiminnolla.
ulkopuolelta.

2. Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja
kuumuutta kestavalle alustalle ja
jata riittavasti tilaa luukun avaamista
varten.

HUOMAUTUS: Ensimmaisen
lammityskerran aikana saatat havaita
pientd savun maaraa ja/tai 6ljyn hajua.

3. Puhdista laite ja lisdvarusteet
(katso HUOLTO JA PUHDISTUS).



suomi 73

4. KAYTTOOHJEET

4.1 Ohjauspaneelin kaytto

2 g O

AIRFRY BAKE REHEAT DEHYDRATE ROTISSERIE
_ *, [ N _
A & Ba Q
8 = 0O >l B
@ Lampstilan saats: © ROTISSERIE
Aseta valmistuslampotila painamalla Kun varras on tyonnetty laitteeseen,
+ tai = lampotilapainikkeita. Jos haluat kayta tata toimintoa lihan
nopean sdadon, pida painiketta pyoérittamiseen, jotta liha kypsyy
alhaalla. tasaisesti.
HUOMAUTUS: Kayttolampotila HUOMAUTUS: Esiasetettua lampdtilaa
vaihtelee 60°C ja 200°C valilla ja aikaa voidaan saataa myos
(Dehydraattitoiminto toimii 30°C ja manuaalisesti mieltymystesi mukaan.
80°C valilla) o Ajan sa&td
@ AIR FRY Aseta kypsennysaika napauttamalla +

tai - aikapainikkeita. Jos haluat nopean

Kun Air Fry -tila on valittuna, voit ‘ =i
sdadon, pida painiketta alhaalla.

valita jonkin 7 esiasetetusta reseptista

tai saataa valmistusta manuaalisesti. HUOMAUTUS: Toiminta-aika vaihtelee
1T minuutista 99 minuuttiin (lukuun
9 BAKE ottamatta toimintoa "kuivaus”, joka
Kun olet valinnut leivontatilan, voit kestdd 5 minuutista 300 minuuttiin).

valmistaa suosikkiruokia, kuten

kekseja, kakkuja, kanelipullia ja palion @ Valo

muuta. Paina Valo-painiketta kytkedksesi
valon pé&alle tai pois paalta.

© REHEAT
L&mmittaa nopeasti suosikkiruokasi. @) Esilammityksen merkkivalo
Merkkivalo syttyy ja ilmoittaa, etta
© DEHYDRATE laite esilsmmittas. Esilsmmitys kestaa
Kuivata hedelmia ja vihanneksia enintdan 5 minuuttia.

alhaisissa lampotiloissa terveellisia
valipaloja varten.
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®

Valmistelutilan painike
Paina Valmistelutilat-valikkoa
valitaksesi jonkin 5 valmistelutilasta.

P&alla / Pois paalta

Talla painikkeella on kolme toimintoa:

Aktivoi ohjauspaneeli napauttamalla
painiketta.

Jos laite ei ole kaytdssa, kosketa
painiketta, jotta paneeli siirtyy
lepotilaan.

Paneelissa nakyy 20 sekunnin
lahtolaskenta laitteen jaahtymisesta.

K&ynnistys/Tauko

Napauta painiketta aloittaaksesi ruoan

valmistuksen tai keskeyttaaksesi
prosessin kypsennyksen aikana. Kun
jakso on keskeytetty, on mahdollista
s84ataa tarvittaessa lampdtilaa/
jaksoaikaa.

4.2 Esiasetetut reseptit

Valitse yksi 7 valmiista valmistusreseptista:

®

HUOMAUTUS: Jos air fryer
pysaytetaan milloin tahansa yli 10
minuutiksi, laite palaa aloitusnayttéon.

Kaanna ruoan merkkivalo

Tama merkinta tulee nakyviin
kypsennysajan puolivalissa joissakin
esiasetetuissa resepteissa ja
manuaalisessa saaddssa.

HUOMAUTUS: Tiettyja ruokia on kdannettava kypsennysajan puolivalissa, jotta
ne olisivat tasalaatuisia. Kayta kasittelyssa kasineita tai pihteja turvallisuuden
varmistamiseksi ja onnettomuuksien valttamiseksi.

Kypsennysprosessi keskeytyy, jos ovi avataan. Toiminta jatkuu, kun ovi suljetaan.

Ruoka Lampétila. | Valmistusaika Annos Kaanna ruoka
°C) (minuuttia) (kg) puolivdlissa?
Ranskalaiset | % ;
Peronat 0§ 180 20 0,4 Kyl
e 0,45 ]
Muffinssi ee 165 15 (508 x OkpD) Ei
Liha 180 30 0,9 Kylla
Kana (f': 200 40 1 Kylla
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Leipa @ 180 30 0,5 Ei
QL)
0,2 ]
Kala g- 180 15 (40x120x100mm) Ei
Vihannekset Oo 180 30 0,8 Kylla

HUOMAUTUS: Iso leipa: 500 g, 180°C 30 minuuttia; pakastettu juustoleipa:

509gx18kpl, 160°C, 24 minuuttia

TARKEAA

Taulukossa luetellut ldampétilat ja valmistusajat ovat ohjeellisia, ja ne vaihtelevat
reseptien ja ainesosien maaran seka elintarvikkeiden muodon ja rakenteen mukaan.

Voit saataa kypsennyslampaédtilaa ja -aikaa halutessasi.

4.3 Air Fryerin kayttd

1. Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja
kuumuutta kestavalle alustalle, jossa on
riittavasti tilaa oven avaamiseen.

TARKEAA
Al4 tuki tuotteen ilmanottoaukkoja.

2. Kytke laite pistorasiaan.

3. Avaa ovi vetamalla kahvasta.

4. Aseta tippalevy laitteen pohjaan, jotta
rasva ja roskat eivat paase putoamaan
laitteeseen.

5. Laitteessa on 3 lisdvarustetta eri ruokien
valmistukseen (katso Yleiskatsaus).

6. Aseta ruoka valittuun lisdvarusteeseen ja
sulje laitteen ovi.

7. Kytke laite paalle painamalla kerran

P&alla/Pois paalta-painiketta.

8. Valitse esiasetettu resepti, porrastustila
tai sdada lampdotila ja aika manuaalisesti
haluamallasi tavalla.

9. Aloita ruoanvalmistus painamalla
kaynnistys-/taukopainiketta painiketta.
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HUOMAUTUS:

* Ohjauspaneelin painikkeet piippaavat
valinnan vahvistukseksi.

* Laite esilammittad automaattisesti,
kun kaynnistys-/taukopainiketta
painetaan. Esilammitysvalo palaa
enintdan 5 minuuttia. Ajanlaskenta
alkaa, kun kypsennyslampétila on
saavutettu.

10. Ohjelmoidun ajan paattyessa
paneelissa nakyy "END" ja 3
aanimerkkia.

11. Avaa ovi vetamalla kahvasta.

12. Poista ruoka kuumuutta kestavalla
valineelld ja aseta se astiaan.

/\\ VAROITUS

Pida kasvot, kadet ja kadet poissa
vapautuvasta hoyrysta, kun avaat oven.

13. Irrota laite pistorasiasta, kun olet
valmis, tai palaa vaiheeseen 8, jos
haluat valmistaa lisaa ruokaa.

4.4 Ritilat

1. Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja
kuumuutta kestavalle alustalle, jossa on
riittavasti tilaa oven avaamiseen.

2. Kayta ritiloitd hedelmid/vihanneksia
kuivattaessa.

HUOMAUTUS: Jos molempia
ritilatelineitd kaytetdan samanaikaisesti,
on suositeltavaa vaihtaa ritilatelineiden
paikkoja kesken kypsennysajan, jotta
kypsennys olisi tasaisempaa.

4.5 Kori

Korin kahvan on oltava kiinni, kun ruokaa
asetetaan tai poistetaan.

1. Paina kahvan sivuja (A) ja sovita kahva
korin aukkoihin.

2. Vapauta kahva ja sulje sitten pidike
kahvan lukitsemiseksi paikalleen.




3. Aseta kori halutulle hyllylle ja irrota
korin kahva.

TARKEAA
Varmista, ettd kahvat on koottu ja
kiinnitetty kunnolla.

4.6 Pyoriva varras

Ty6nna varras haluamaasi lihaan.
Varmista, etta liha voi pyo6ria vapaasti
ontelossa. Jos lihat ovat liian suuria, ne
eivat valttamatta kypsenny kunnolla, ja ne
voivat osua uunin kylkeen ja vahingoittaa
laitetta.

1. Aseta haarukat paikoilleen ja kiinnita ne
ruuveilla niin, ettd ruoka on tukevasti
kiinni.

HUOMAUTUS: Kayta haarukoita ruoan
kiinnittdmiseen.
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2. Kayta kasittelykoukkua asettaaksesi

vartaat kiskoille ja liu'uta ne
telakointipisteisiin. Varmista, etta varras
on kunnolla laitteen vasemmalla puolella
olevassa kaantdaukossa.

3. Poistaaksesi vartaan, kayta

kasittelykoukkua napsauttamalla
sitd vartaaseen ja tyontamalla sita
hieman oikealle, jotta se irtoaa
kiinnityskannattimista. Liu'uta sitten
varras kiskoja pitkin ulos laitteesta.
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5. HOITO JA PUHDISTUS

5.1 Puhdistus

Sahkoiskun valttadmiseksi irrota pistoke
pistorasiasta ennen puhdistusta tai
huoltoa. Puhdistus on tehtava kylmalla
laitteella.

Puhdista laitteen ulkopuoli ja sdhkdjohto
vain kostealla liinalla.

1. Avaa ovi 45°:n kulmaan ja irrota
irrotettava ovi vetamalla ensin vasenta
puolta yldéspéin ja veda sitten ovea
vasemmalle. Puhdista molemmat
puolet [dmpimalla vedella ja miedolla
pesuaineella.

/\\ VARO

Al4 laita irrotettavaa ovea
astianpesukoneeseen. Vain kasienpesu.

2. Puhdista lisdvarusteet pehmealla sienella
ja miedolla pesuaineella ja huuhtele
huolellisesti.

HUOMAUTUS: Tippualusta

(H), kori (D), korin kahva (J),

varras (K), varrashaarukat (L) ja
vartaiden kasittelykoukut (M) ovat
astianpesukoneen kestavia. (Katso
Yleiskatsaus)

3. Puhdista laitteen ulkopuoli kuivalla,
pehmealla liinalla.

/1\ VARO

Ala koskaan upota laitetta, pistoketta tai
virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.
Ala koskaan puhdista laitetta syttyvilla
nesteilld, kuten alkoholilla, petrolilla,
bensiinilla, ohenteella, liuottimilla,
poistoaineilla tai kemikaaleilla, kuten
ammoniakkia sisaltavilla pesuaineilla,
hapoilla, etikoilla, soodalla tai hankaavilla
aineilla, kuten saippuoilla.

Ala kayta hoyrylaitteita laitteen
puhdistamiseen.

4.0n tarkeda puhdistaa laite jokaisen
kayttdkerran jalkeen, silla 6ljyn, rasvan
tai ruoan kertyminen voi aiheuttaa
epamiellyttavia hajuja, toimintahairioita
ja heikentaa suorituskykya.

5.2 Varastointi

1. Sammuta laite ja anna sen jaahtya
kokonaan.

2. Varmista, ettad kaikki osat ja tarvikkeet
ovat puhtaita ja kuivia.

3. Sailyta laitetta tasaisessa, kuivassa ja
turvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.



6. MITA TEHDA, JOS ...

Kayta tata opasta apuna tavallisissa ongelmissa, jotka voivat haitata tuotteen

suorituskykya. Jos tdma ei auta ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta asiakaspalveluun.

SUOoMI

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Laite ei kaynnisty tai
lampene

Laitetta ei ole kytketty
pistorasiaan

Aseta virtapistoke
pistorasiaan

Ovi ei ole kunnolla kiinni

Tarkista, etta ovi on suljettu

Ruoanvalmistus kestaa
odotettua kauemmin

Kori on tdynna ruokaa

Valmista pienempi maara
ainesosia

Asetettu [dmpdtila on liian
alhainen

Nosta [dmpdtilaa lampodtilan
sdaténappaimilla

Ruokaa ei kdannelty tai
ravisteltu

Kaanna tai ravista ruokaa
muutaman minuutin
kypsennyksen jalkeen

Ruoka on sisalta raakaa
ja/tai ulkoa palanutta.

Asetettu lampdétila on liian
korkea

Alenna lampotilaa
lampotilan saatonappaimilla

Ritiloita ei ole asetettu
sopivalle korkeudelle

Aseta ritilat sopivalle
korkeudelle

Ruokaa ei kaannelty tai
ravisteltu

Kaanna tai ravista ruokaa
muutaman minuutin
kypsennyksen jalkeen

Laitteesta tulee valkoista
savua.

Rasvaisten
elintarvikkeiden
valmistaminen

Joidenkin ruokien
kypsennyksen aikana
vapautuva 6ljy voi roiskua
lammityselementtiin ja
tuottaa valkoista savua.
Tama on normaalia eika
vaikuta ruokaan

Aiemmasta kaytosta
jaaneet jaannokset

Muista puhdistaa laite
jokaisen kayton jalkeen

7. YMPARISTONSUOJELU

Y
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla L,_). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele ympéaristda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havitd merkilld == Merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote

paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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N O U»u h WNDN -

MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo vam na kupniji uredaja Electrolux. Odabrali ste proizvod koji
sa sobom donosi desetljec¢a profesionalnog iskustva i inovacija.

Inventivan i elegantan, dizajniran po vasoj mjeri. Dakle, kad god ga koristite,
mozete biti sigurni znajuci da c¢ete svaki put postici izvrsne rezultate.

Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

@ Savjete o uporabi, brosure, rjeSavanje problema, servisne informacije:
www.electrolux.com

al Registraciju vaseg proizvoda radi bolje usluge:
www.registerelectrolux.com

E Kupovinu pribora, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova
za vas uredaj:
www.electrolux.com/shop

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servisni centar, provjerite imate li sljedece
podatke: Model, PNC, serijski broj.

Podatke mozete pronadi na plocici s tehni¢ckim podacima.

Simboli u uputama:

/N\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije.
(i) Opce informacije i savjeti.

(¥} Informacije o okolisu.

PodlozZzno promjenama bez prethodne najave.



HRVATSKA

1. /1\ SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i razumiju
opasnosti koje dolaze s njim. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca ako nisu
starija od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi za osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi s
koristenjem uredaja na siguran nacin i razumiju povezane opasnosti
od strane osobe koja je zaduzZena za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

Zracnu przilicu i kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

Uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u kuc¢anstvima.

Ako je kabel za napajanje ostecenili je u prekidu, mora ga zamijeniti
ovlasteni serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi se izbjegla
opasnost.

Dostupne povrSine mogu postati vrucée za vrijeme koristenja.
Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz zraka za vrijeme rada uredaja.

Obvezno uredaj vratite u ovlasteni servisni centar radi ispitivanja ili
popravka.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Ne stavljajte uredaj na plinsku pec ili u njezinu blizinu, bilo koju vrstu
elektri¢ne peci, elektricne ploce za kuhanje ili u zagrijanu pedénicu.

Pazite da utikac propisno utaknete u uti¢nicu.

Mrezni kabel za napajanje drzite dalje od vrucih povrsina ili ostrih
predmeta kako se ne bi ostetio.

Ne stavljajte nisSta zapaljivo, eksplozivno ili korozivno u koSaru.

Nemojte prekomjerno stezati, savijati, uvrtati ili stavljati teske
predmete na kabel za napajanje kako biste sprijecili guljenje ili
prekid njegovih vodica.

Nemojte koristiti uredaj ako su osteceni utikaé, mrezni kabel ili sam
uredaj.

Ne pocinjite sa pripremom hrane ako kosara nije na svom mjestu.

Nemojte puniti koSaru iznad crte “MAX” kako biste ne bi doslo do
kontakta hrane sa grija¢im elementom.
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¢ Ne dodirujte koSaru golim rukama za vrijeme ili odmah nakon
upotrebe kako ne bi doslo do opeklina.

* Nemojte koristiti plasti¢ni pribor ili normalne papirnate materijale za
zamatanje hrane radi pripreme hrane.

* Nemojte gurati igle, zice ili druge predmete u neki od otvora zracne
przilice kako biste izbjegli elektri¢ni udar ili ozljede.

e Svakako iskopcajte zra¢nu przilicu iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili
popravka.
* Nemojte pomicati ili tresti zracénu przilicu za vrijeme rada.

« Ne gurajte nikakve strane predmete u sigurnosnu sklopku kako biste
izbjegli svaku opasnost.

Nije prikladno za kontakt s jako kiselim i/ili jako slanim sastojcima.

Izbjegavajte koristenje metalnih alata kada rukujete hranom u kosari.

* Uredaji nisu predvideni za rad preko vanjskog tajmera ili zasebnog
daljinskog upravljaca.

¢ Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u kuc¢anstvu i za sli¢ne primjene,
kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce;
- gosti u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama;
- u prenocdistima s noc¢enjem i doruckom.

& OPREZ: Vruda povrsina /\
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Opci pregled

Q Glavni uredaj

@ Straznji izlaz za zrak
@ Kontrolna ploca

@ Zicane police

@ skidljiva vrata

G Prozor za prikaz

® Rucka vrataica _®

@ Posuda za kondenzat
o Kosara

Q Drska kosare
@ Vilica rostilja
G Vilice raznja

@ Kuka za rukovanje raznjom

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu i reklamne 4.Zagrijavajte uredaj 10 minuta pomocdu
naljepnice iznutra i izvan uredaja. funkcije Air Fry.

2. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu
povrsinu otpornu na toplinu, ostavite
dovoljno prostora za otvaranje vrata.

3. Ocistite uredaj i pribor (pogledajte
ODRZAVANJE | CISCENJE).

NAPOMENA: Za vrijeme prvog grijanja
mozete primijetiti malu koli¢inu dima i/ili
miris ulja.
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4. UPUTE ZA RAD

4.1 Upotreba kontrolne ploce

2

AIRFRY

BAKE

[}
[}

%
72

I
(2]

REHEAT

g_

DEHYDRATE ROTISSERIE

6 Podesavanje temperature:

Pritisnite gumb + ili = kako biste
postavili temperaturu za pripremu.
Za brzo podesavanje, gumb drzite
pritisnutim.

NAPOMENA: Radna temperatura
krec¢e se od 60 °C do 200 °C (funkcija
dehidriranja radi izmmedu 30 °C i 80 °C)

AIR FRY

Uz odabrani nacin rada Air Fry,
mozete odabrati 7 unaprijed
postavljenih recepata ili ru¢no
podesiti pripremu.

BAKE

Kada je odabran nacin rada za
pecenje (Bake), kuhajte omiljenu
hranu kao sto su kolaci, torte, rolada
s cimetom i sli¢no.

REHEAT
Brzo podgrijavanje omiljene hrane.

DEHYDRATE

Dehidriranje voca i povrcéa pri niskoj
temperaturi kako biste dobili zdrave
grickalice.

ROTISSERIE

Kada se razanj nalazi u uredaju, ovom
funkcijom mozete okretati meso radi
ravnomjernog pecenja.

NAPOMENA: Unaprijed zadana
temperatura i vrijeme u nac¢inima
kuhanja takoder se mogu ru¢no
podesiti prema vasim zeljama.

PodesSavanje vremena

Dodirnite gumbe za vrijeme + ili -
radi podesavanje vremena kuhanja.
Za brzo podesavanje, gumb drzite
pritisnutim.

NAPOMENA: Vrijeme rada krece se
od 1 minute do 99 minuta (osim za
funkciju “dehidriranje”: koje je izmedu
5 minuta i 300 minuta).

Svjetlo
Pritisnite gumb za svjetlo kako biste
ukljucili ili iskljucili svjetlo.

Signalno svjetlo zagrijavanja
Signalno svjetlo ¢e se ukljuciti kao
znak da je u tijeku zagrijavanje
uredaja. Zagrijavanje traje maksimalno
5 minute.



®

Gumb nacina rada za pripremu
Pritisnite gumb nacina rada za
pripremu i odaberite jedan od 5 nacina
rada za pripremu.

Ukljuéivanje/Iskljucivanje

Ovaj gumb ima tri funkcije: Dodirnite
gumb kao biste aktivirali kontrolnu
plocu.

Ako se uredaj ne koristi, dodirnite
gumb za ploc¢u radi ulaza u nacin rada
za odmor.

Na ploci ¢e se prikazati odbrojavanje
od 20 sekundi radi hladenja uredaja.

4.2 Unaprijed podeseni recepti

Odaberite jedan od 7 unaprijed podesSenih recepata za pripremu:
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@ Pokretanje/Pauza

Dodirnite gumb za pokretanje pripreme
hrane ili za pauziranje procesa za
vrijeme kuhanja. Za vrijeme pauze
moguce je po potrebi podesiti
temperaturu/vrijeme ciklusa.

NAPOMENA: Ako je zra¢na przilica u
bilo kojem trenutku pauzirana duze od
10 minuta, uredaj ¢e se vratiti na pocetni
zaslon.

Signalno svjetlo za preokretanje hrane
Ovaj znak de se prikazati na pola
vremena kuhanja za neke od unaprijed
podesenih recepata i za ru¢no
podesavanje.

NAPOMENA: Neku hranu potrebno je preokrenuti nakon pola vremena kuhanja za radi

ravnomijernije teksture. Za rukovanje koristite se rukavicama ili hvataljkama kako biste se
zastitili i izbjegli nezgode.
Proces kuhanja se privremeno zaustavlja ako se otvore vrata. Rad se nastavlja kada se
vrata zatvore.

Vriieme Treba li hranu
Temperatura . ) Porcija preokrenuti
Hrana pripreme
C) - (kg) nakon pola
(u minutama) 5
vremena?
Pomfrit * 180 20 0,4 Da
Q
. 0,45
Mafin Ge 165 15 (50 94 9 xom Ne
Meso 180 30 0,9 Da
Pile (f: 200 40 1 Da
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Kruh @ 180 30 0,5 Ne
&
_ 0,2
Riba g- 180 15 (40x120x100mm) Ne
Povrée 00 180 30 08 Da

NAPOMENA: Veliki kruh: 500 g, 180 °C, 30 minuta; Smrznuti kruh od sira: 50 g x 18 kom,

160 °C, 24 minute

VAZNO

Temperatura i vrijeme pripreme navedeni u tablici samo su smjernice i ovise o
receptima i koli¢ini sastojaka, obliku i teksturi namirnica. Temperaturu i vrijeme kuhanja

mozete prilagoditi po zelji.

4.3 Upotreba zracne przilice

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu
povrsinu otpornu na toplinu, ostavite
dovoljno prostora za otvaranje vrata.

VAZNO
Ne zaklanjajte izlaze za zrak na uredaju.

2. Ukopcajte uredaj u napajanje.

3. Povucite drsku kako biste otvorili vrata.

4. Stavite ladicu za kapanje u donji dio
uredaja kako mast i otpad ne bi padali
unutar uredaja.

.Uredaj ima 3 pribora za pripremu raznih

namirnica (pogledajte Opci pregled).

. Stavite hranu u odabrani pribor i

zatvorite vrata uredaja.

. Uredaj ukljucite pritiskom na gumb za

uklju¢ivanje/iskljucivanje.

. Odaberite unaprijed podeseni recept,

nacin pripreme ili ru¢no podesite
temperaturu i vrijeme po zelji.

. Pritisnite gumb pokretanje/pauza radi

pokretanja pripreme hrane.




NAPOMENA:
¢« Gumbi na kontrolnoj ploci emitiraju
zvuéni signal za potvrdu odabira.

« Uredaj se automatski zagrijava kada
se pritisne gumb pokretanje/pauza.
Signalno svjetlo zagrijavanja ostaje
uklju¢eno do 5 minuta. Odbrojavanje
vremena zapocinje kada se postigne
temperatura kuhanja.

10. Na kraju programiranog vremena,
na ploci se prikazuje “END” (kraj),
i oglasavaju se 3 zvucna signala.

11. Povucite drsku kako biste otvorili vrata.

12. Koristite pribor otporan na toplinu za
vadenje hrane i njezino odlaganje u
posudu.

/1\ UPOZORENJE

Lice, ruke i Sake drzite dalje od pare koja
se oslobada prilikom otvaranja vrata.

13. Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kada
zavrsite ili se vratite na korak 8 ako
zelite pripremiti jos hrane.

4.4 Zicane police

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu
povrsinu otpornu na toplinu, ostavite
dovoljno prostora za otvaranje vrata.

HRVATSKA

2. Koristite zicane police za dehidriranje
voca/povréa.

NAPOMENA: Ako se obje zi¢ane police
koriste u isto vrijeme, preporucuje se
da promijenite polozaj polica na pola
vremena kuhanja radi ravhomjernijeg
pecenja.

4.5 Kosara

Drska kosare mora biti pricvrséena
prilikom stavljanja ili vadenja hrane.

1. Pritisnite bo¢ne strane drske (A) i
postavite drsku u utore na kosari.

2. Otpustite drsku i zatim zatvorite kopcu
kako biste zabravili drsku na mjestu.
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3. Postavite kosaru na zeljenu policu i 2. Upotrijebite vilicu za rukovanje za

uklonite drsku kosare. pozicioniranje raznja na vodilicama
i gurnite ga do mjesta za spajanje.
Provjerite da razanj propisno ulijeze
u otvor za okretanje na lijevoj strani
uredaja.

3. Ako zelite ukloniti razanj, utaknite kuku
za rukovanje u razanj i lagano ga gurnite
udesno kako biste ga odvojili od nosaca

VAZNO za ucvrscenje. Zatim svucite razanj s

Pazite da drske budu pravilno sastavljene vodilica iz uredaja.

i pricvrécene.

4.6 Rotirajuci razanj

Zabodite razanj u meso po izboru.
Provjerite moze li se meso slobodno
okretati unutar prostora. Ako je meso ,,
preveliko, mozda se nece dobro ispedi i = L_) 2

moze udariti u stijenku otvora i ostetiti
uredaj.
1. Postavite vilice i pric¢vrstite ih vijcima

tako da hrana bude dobro pri¢vrséena.

NAPOMENA: Vilicama pricvrstite

hranu.




5.1 Cis¢enje

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar,
iskopcajte utikac iz uti¢nice prije Cis¢enja
ili odrzavanja. Cis¢enje treba obaviti na
hladnom uredaju.

Upotrijebite samo vlaznu krpu za ¢iséenje
vanjskih povrsina uredaja i njegovog
elektricnog kabela.

1. Otvorite vrata pod kutom od 45° i uklonite
skidljiva vrata tako da prvo povucete lijevu
stranu prema gore, a zatim povucete vrata
ulijevo. Ocistite obje strane toplom vodom
i blagim deterdzentom.

/1\ OPREZ

Ne stavljajte skidljiva vrata u perilicu
posuda. Operite ih samo rucno.
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5. ODRZAVANJE | CISCENJE

2. Mekom spuzvom i blagim deterdzentom
i dobro isperite za Cis¢enje pribora.

NAPOMENA: Posuda za skupljanje
kapljevine (H), koSara (I), drska kosare
(J), razanj (K), vilice za razanj (L) i kuke
za rukovanje raznjem (M) mogu se
prati u perilici posuda. (Pogledajte opci
pregled)

3. Za cis¢enje vanjskih povrsina uredaja
koristite suhu, meku krpu.

/1\ OPREZ

Uredaj, utikac ili kabel napajanja nemojte
stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu.
Nemojte Cistiti uredaj zapaljivim
tekucinama kao $to su alkohol, kerozin,
benzin, razrjedivac, otapala, sredstva

za uklanjanje ili kemikalijama kao sto su
deterdzenti s amonijakom, kiseline, ocat,
soda ili abrazivi kao sto su sapuni.

Ne koristite se parnom opremom za
Cis¢enje uredaja.

4.Vazno je da ocistite uredaj nakon svake
uporabe jer nakupljanje ulja, masti ili
hrane moze stvarati neugodne mirise,
dovesti do neispravnog rada i smanijiti
ucinkovitost.

5.2 Skladistenje

1. Iskljucite uredaj i ostavite ga da se
ohladi do kraja.

2. Provjerite jesu li svi sastavni dijelovi i
pribor cisti i suhi.

3. Cuvajte uredaj na ravhom, suhom i
sigurnom mjestu daleko od djece.



102 www.electrolux.com

6. STO TREBA UCINITI U SLJEDECIM SLUCAJEVIMA...

Koristite ovaj vodi¢ za pomoc¢ pri naj¢escim problemima koji mogu ometati rad
proizvoda. Ako ovo ne pomogne u rjeSavanju problema, obratite se Sluzbi za korisnike.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Uredaj se ne ukljucuje i
ne zagrijava

Uredaj nije ukopcan u
utic¢nicu

Stavite utika¢ napajanja u
uti¢nicu

Vrata nisu propisno
zatvorena

Provjerite jesu li vrata
zatvorena

Priprema hrane traje
duze od oc¢ekivanog

Kosara je prepunjena
hranom

Pripremite manju koli¢inu
sastojaka

Postavljena temperatura
je preniska

Povisite temperaturu
pomodu gumba za regulaciju
temperature

Hrana nije okretana niti
izmijeSana

Okrenite ili izmijesajte hranu
nakon nekoliko minuta kuhanja

Hrana je sirova iznutra
i/ili zagorjela izvana.

Postavljena temperatura
je previsoka

Smanjite temperaturu
pomocu gumba za regulaciju
temperature

Zic¢ane police nisu
postavljene na
odgovarajucu visinu

Postavite zicane police na
prikladnu visinu

Hrana nije okretana niti
izmijeSana

Okrenite ili izmijesajte hranu
nakon nekoliko minuta kuhanja

|1z uredaja izlazi bijeli
dim.

Priprema masnih
namirnica

Ulje koje se oslobada tijekom

pripremanja neke hrane moze
prskati po grijacem elementu

i proizvoditi bijeli dim.

To je normalno i nije Stetno na
hranu

Ostaci od prethodne
uporabe

Obvezno ocistite uredaj nakon
svake uporabe

7. BRIGA ZA OKOLIS

VA"
Reciklirajte materijale sa simbolom C._) . Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom == Ne bacajte zajedno s kué¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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GONDOLUNK ONRE

Koszonjuk, hogy megvasarolta ezen Electrolux készUléket. Egy olyan terméket
valasztott, mely tébb évtizedes tapasztalatot és innovaciot hordoz magaban.
Otletes és stilusos, az igényeit szem elbtt tartva tortént a tervezése. Igy barmikor
is hasznalja biztos lehet abban, hogy mindig nagyszer( lesz az eredmény.

Udvézsljuk az Electroluxnal.

Keresse fel a kévetkezé cimii webhelylinket:

hibaelharitasi utmutatdsokhoz, szervizinformacidkhoz:

3 A kdvetkezd cimen juthat hasznalati tandacshoz, brosurakhoz,
www.electrolux.com

@ Regisztralja a termékét a jobb szolgaltatas érdekében:
www.registerelectrolux.com

A kdvetkezd cimen bonyolitsa tartozékok, fogydeszkdzdk és eredeti
poétalkatrészek vasarlasat:

www.electrolux.com/shop

FELHASZNALOI KARBANTARTAS ES SZERVIZ

Mindig eredeti pdtalkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt a szervizhez fordul ellenérizze, hogy a kdvetkezé adatok rendelkezésre
allnak-e: Modell, termékszam, sorozatszam.

Az adattablan taldlhatéak meg az adatok.

Az Utmutatdban szerepld szimbdlumok:

/\ Figyelmeztetés / Vigydzat - biztonsagi tudnivalok
(i) Altaldnos tudnivaldk és tanacsok.

() Kérnyezetvédelmi informaciok.

Az elbzetes értesités nélkili valtoztatas jogat fenntartjuk.
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1. /1\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK

e E készUléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint olyan személyek,
akiknek csdkkentek a fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik,
illetve nem rendelkeznek kellé tapasztalattal és/vagy hozzaértéssel
csak akkor hasznalhatjak, ha megfeleld személy fellUgyeli 8ket vagy
a készulék biztonsdgos hasznalataval kapcsolatos tajékoztatdsban
részeslltek, tovabba megértették a hasznalatbdl szarmazd
veszélyeket. Tilos a gyermekeknek a készllékkel jatszani. A készUlék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat nem végezhetik gyermek
kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és szUlbi fellgyelet mellett végzik azt.

« Nem tervezték e késziléket (a gyermekeket is beleértve) olyan
személyek altali hasznalatra, akiknek csdkkentek a fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve nem rendelkeznek
kelld tapasztalattal és/vagy hozzaértéssel kivéve, ha feligyelik dket
vagy a biztonsagukeért felelés szemelytdl a készulék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos tajékoztatasban részesulltek, tovabba
megértették a hasznalatbdl szarmazo veszélyeket. A gyermekek
fellgyeletét biztositani kell hogy ne jatszhassanak a légtisztitoval.

8 évesnél fiatalabb gyermekek altal el nem érhetd helyen tartsa a
forrdlevegds sUtdét és a haldzati kabelt.

Kizardlag normal haztartdsi hasznalatra tervezték e készlléket.

* Ha sérullt vagy hibas a haldzati kabel, akkor ki kell cseréltetni azt a
szervizképviseldjével vagy hasonld szakképzettséggel rendelkezéd
személlyel a veszélyek kiklUszdbdlése érdekében.

« MUkoddés kdzben felhevilhetnek az elérhetd fellletek.

o A készilék mikddése kdzben ne fedje le a levegd be- és kimeneti
nyiladsokat.

Vizsgalat vagy javitas céljdbdl mindig egy hivatalos szervizbe vigye
a készuléket.

* Ne prébalja maga javitani a készlléket.
¢ Ne tegye a készlléket forrd gaz- vagy elektromos tlizhelyre,
elektromos sttélapokra vagy forrd sttére vagy azok kdzelébe.

e Mindig gondoskodjon arrodl, hogy megfeleléen be legyen dugva a
csatlakozdodugo a csatlakozdaljzatba.

* A kdrosodasa elkerllése érdekében mindig tartsa tavol a haldzati
kabelt a forrd felUletektdl és éles targyaktol.

e Sohase tegyen gyulékony, robband vagy korroziot okozd dolgokat a
kosarba.

* Sohase csiptesse be, hajlitsa meg, csavarja tulzott erével a haldzati
kdbelt, illetve ne tegyen rd nehéz targyakat, hogy megakadalyozza
az erei felszinre kertlését vagy a szakadasat.
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Ne hasznalja a készlléket, ha a csatlakozdédugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készulék sérilt.

Sohase inditsa el a sttést, ha a kosar nincs a helyén.

Ne téltse a ,,MAX” jelzésen tul a kosarat, hogy elkerUllje az étel
fatéelemekkel vald érintkezését.

Ne érintse meg csupasz kézzel kosarat a hasznalat soran vagy
kézvetlenll utana.

Ne hasznaljon mlanyag eszkdzbdket vagy normal papirbdl készult
csomagoldanyagot az étel sttés kdzbeni becsomagolasahoz.

Ne dugjon tlket, dréotokat vagy mas targyakat a forrélevegds sttd
nyildsaiba az dramuUtés vagy a sérllés elkerllése érdekében.

Tisztitds vagy javitas elbtt feltétlenll bonts a forrdlevegds sttd
haldzati csatlakozasat.

Ne mozgassa vagy tegye ki razkodasnak hasznalat kdézbe a
forrolevegds sutét.

Ne dugjon idegen targyakat a biztonsagi kapcsoldba, hogy elkerllje
a karosodast.

Nem alkalmas nagyon savas és/vagy sos hozzévaldkkal vald
érintkezésre.

Kerllje a fémeszkdzok hasznalatat , amikor a kosarban végez
muveleteket az étellel.

Nem arra tervezték a készuléket, hogy kllsé idézitédvel vagy kildn
tavirdnyitdé-rendszerrel hasznaljak.

E készuléket haztartasi vagy ahhoz hasonld hasznalatra szantak,
mint:

- Uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzeti konyhaiban;
- tanyahazakban;

- szallodak, motelek vagy mas szallashelyek vendégei altal;

- reggelit adod szallashelyeken.

/I VIGYAZAT: Forro feliilet £\
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2. TERMEK LEIRASA

2.1 Altaldnos attekintés

Q Féegység
@ Hatso levegbkimenet :
@ Kezel6panel @

@ Huzalpolcok
e Levehetd ajtd
G Ablaklveg

@ Ajtsfogo

@ Csepegtetdtdlca
0 Kosar

0 Kosarfogd

@ Nyars

@ Nyarsvillak

@ Nyarskezelb horog

3. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden 3. A készulék és a tartozékok tisztitasa
csomagoldanyagot és promacios (ldsd az APOLAS és TISZTITAS cim
cimkét a készulék belsejébdl és rész).
kilsejerdl. 4. A Forrélevegds sltés funkcid

2. Ugyelve arra, hogy elegendd hely haszndlataval melegitse 10 percig a
maradjon az ajtényitdsra, tegye a készUléket.
készUléket egy stabil, vizszintes és .
h&alld fellletre. MEGJEGYZES: Az elsé hevités soran

kevés fustdt és/vagy olajszagot érezhet.
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4. UZEMELTETESI UTASITASOK

4.1 A kezelbpanel hasznalata

[}

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

B
2]

O
o

&

DEHYDRATE ROTISSERIE

DIl
®

®

@ Homérséklet beallitas:

A + vagy - gombot nyomja meg az
elkészitési hdmeérséklet beallitasara.
A gyorsallitdshoz tartsa megnyomva
a gombot.

MEGJEGYZES: 60°C és 200°C kozott
van az Uzemelési hémérséklet (30°C
és 80°C kdzott mukddik az Aszalas
funkcio)

FORROLEVEGOS SUTES

A Forrdlevegds sttés Gzemmod
kivalasztasa esetén 7 elére beadllitott
recept vagy az elkészités kézi
beallitas kozul valaszthat.

SUTES
A SUtés lzemmodd kivalasztdsa esetén
az olyan kedvenc ételeit készitheti el,

mint példaul sitemények, kaldcsok,
fahéjas tekercsek és egyebek.

UJRAMELEGITES
Gyorsan felmelegiti a kedvenc ételeit.

ASZALAS

Alacsony hémeérsékleten végezze

a gyUlmolcsok és a zdldségek
aszaldsat egészséges ragcsalnivalok
készitéséhez.

NYARSON SUTES

A készulékbe dugott nyarssal egyUtt
haszndlja e funkcidt az étel egyenletes
sUtés érdekében vald forgatdsadhoz.

MEGJEGYZES: A Sutés
Uzemmodokban elére bedllitott
hémeérséklet és idé mellett, az igényei
kielégitésére kézzel is elvégezheti a
beallitast.

IdSbeallitas

A sUtési id6 beallitasara érintse meg a
+ vagy - idé gombot. A gyorsallitashoz
tartsa megnyomva a gombot.
MEGJEGYZES: 1 és 99 perc kozott
valtozik az Uzemidé (az ,,aszalds”

funkcid kivételével, amely esetén 5 és
300 perc kozott van ez az érték).

Vilagitas
A ldmpa be- vagy kikapcsoldsahoz
nyomja meg a viladgitds gombot.

Elémelegités jelzéfény

Amikor elémelegitést végez a
készUlék, akkor a tajékoztatdsa
érdekében vilagit. Maximum 5 percig
tart az elémelegités.
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®

Elkészitési méd gomb
Nyomja meg a gombot az 5 elkészitési
mod egyikének a kivalasztasahoz.

Be/ki

Ennek a gombnak harom funkcidja
van: A kezelépanel aktivalasara
érintse meg a gombot.

Ha a készUlék nincs hasznalatban,
akkor a Pihenés modra valo
attéréshez érintse meg a gombot.
A panel 20 masodperc
visszaszamlalasat jelzi a készulék
hilése soran.

Inditds/sziinet

Erintse meg a gombot az ételkészités
elkezdésére vagy a sUtés soran a
folyamat szlneteltetésére. A szlnet
alatt szUkség esetén beadllithatja a
ciklus hédmérsékletét/idejét.

4.2 El6re beadllitott receptek

Valassza ki a 7 elére beadllitott ételkészitési recept egyikét:

MEGJEGYZES: Ha 10 percnél
hosszabb ideig tart a szlUnet, akkor a
készUlék visszatér a Kezdéképernyd
kijelzéséhez.

Etelforditas jelzé6fény

Ez a kijelzés a sUtési id6 felének az
elteltével jelenik meg egyes elére
bedllitott ételkészitési receptek és kézi
beadllitas esetén.

MEGJEGYZES: SzUkség esetén a sutési idé felének elteltével az egyenletes szerkezet
biztositasa érdekében forditson meg bizonyos ételeket. A biztonsdga megdrzése és
balesetek megelézése érdekében a kezelés soran hasznaljon kesztylt vagy csipeszt.
Az ajtd nyitdsakor sziinet all be az sttési folyamatban. Az ajté zardsakor folytatodik a

folyamat.
" s Megforditja
Etel ':Sg E(Iké:,g: A(ﬁa;_:j félidében az
P 9 ételt?
Sultkrumpli ’% 180 20 0,4 lgen
. 0,45
Muffin 99 165 15 (50 9 9 db) Nem
Hus 180 30 0,9 lgen
Csirke (f: 200 40 1 Igen
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Kenyér @ 180 30 0,5 Nem
QL)
0,2
Hal d- 180 15 (40x120x100 mm) Nem
Zo6ldségek OO 180 30 0,8 lgen

MEGJEGYZES: Nagy kenyér: 500g, 180°C, 30 perc; mélyh(itott sajtos kenyér:

509 x 18 db, 160°C, 24 perc

FONTOS

A tablazatban szereplé hédmérséklet és elkészitési idd értékek utmutatasul szolgalnak,
és a receptekben szereplé hozzavalok mennyiségétdl, alakjatol és szerkezetétdl
flggden valtoznak. Kivansaga szerint allithatja be az elkészitési hémérsékletet és idét.

4.3 Forrdlevegds sitd hasznalata

1. Ugyelve arra, hogy elegendd hely
maradjon az ajtényitasra, tegye a
készUléket egy stabil, vizszintes és
héallo fellletre.

FONTOS
Ne témitse el a termék
leveg&kimenetét.

2. Dugja be a készulék haldzati
csatlakozdédugdjat.

3.Huzza meg a fogodjat az ajtd nyitasara.

4.Dugja a csepegtetdtalcat a készulék
aljdba, hogy a zsir és a tormelék ne a
készulék aljdba hulljon.

5. A kUldonb6zd ételek elkészitéséhez 3
tgrtozékkal rendelkezik a készulék (Lasd
Altalanos attekintés).

6. Tegye az ételt a valasztott tartozékba,
majd zarja be a készulék ajtajat.

7. Nyomja meg egyszer a BE/KI kapcsold
gombot a készllék bekapcsoldsara.

8. Valasszon ki egy elére beadllitott
receptet, el6készitési modot vagy kézzel
végezze el kivant hémérséklet és idd
beéllitasat.

9. Az ételkészités megkezdéséhez nyomja
meg az inditds/sziinet gombot.
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MEGJEGYZES: 2. Gyuimolcsdk/zdldségek aszaldsakor
* A kivalasztas megerdsitésére haszndlja a huzalpolcokat.
sipjelzést adnak a kezel6panel .
pIe zes P MEGJEGYZES: Ha egyidejileg hasznalja
gombijai. . X .
o . mindkét huzalpolcot, akkor a még jobb
* Az |nd|tas(szunet gomb ] stési eredmény elérése érdekében
megnyomasakor automatikusan félidében célszerl a polcok felcserélése.

elémelegitést végez a készulék.

5 percig vilagit az elémelegités

jelz6éfény. A sttési hémeérséklet ,
elérésekor kezdddik az idd 4.5 Kosar

visszaszamlalasa.
Az étel betételekor vagy kivételekor

10. )(Avrljélglg)ri?jqeolzzitjle?gn\i/f%egg”alzl:ilj?elzc"m csatlakoztatva kell lennie a kosarfogoénak.
és 3 .sipjelzés” hallhato. - 1. Nyomja meg a fogé (A) két oldalat,
1. HUzza a fogojat az ajtd nyitasara. majd illessze a kosar nyildsaiba.

12. H&All6 eszkdzodket hasznaljon az étel
és a tartalyban visszamaradt réteg
eltavolitasara.

/\\ FIGYELMEZTETES

Az ajtd nyitdsakor tartsa tavol az arcat, a
karjat és a kezét tavol a kidramld géztél.

13. A befejezés utdn huzza ki a készulék
halézati csatlakozdodugodjat, vagy
térjen vissza a 8. |[épéshez, ha tovabbi
ételeket akar késziteni.

4.4 Huzalpolcok
2. Oldja ki a fogdt, majd zarja be a kapcsot

1. Ugyelve arra, hogy elegendd hely a fogo helyén valo reteszeléséhez.

maradjon az ajtényitasra, tegye a
készUléket egy stabil, vizszintes és
héallo fellletre.




3. Tegye a kosarat a kivant polcra, majd
vegye ki a kosarfogot.

FONTOS
Gondoskodjon a fogdok megfeleld
beszerelésérdl és rogzitésérdl.

4.6 Grillnyars

Dugja a nyarsat a kivant husba.
Gondoskodjon arrdl, hogy szabadon
forgathatd legyen a nyars a sutétérben.
Ha tul nagyok a husok, akkor el6fordulhat,
hogy nem stlnek meg rendesen, a sutétér
oldalanak Utkozhetnek és karositjak a
készuléket.

1. Tegye a helyeikre a villdkat, majd a
csavarokkal rogzitse azokat, hogy
biztonsdgosan rogzitve legyen az étel.
MEGJEGYZES: A villdkat hasznalja az
étel rogzitésének a segitésére.

MAGYAR

2. A nyarskezelb horgot hasznalja a
nyars sineken vald pozicionalasara,
és csUsztassa azt a kapcsolddasi
pontokhoz. Ugyeljen arra, hogy
megfeleléen fekudjon fel a nyars
a készulék bal oldalan taldlhaté
forgatdlyukban.

3. A nyars kivételéhez, a nyarsba vald

bepattintdssal a nydrskezelé horgot
hasznalja, csusztassa kissé jobbra, hogy
kiszabaditsa a régzitétartdokbol. Majd
csUsztassa a nyarsat lefelé a sineken ki a
készulékbal.

111
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5. APOLAS ES TISZTITAS

5.1 Tisztitas

Az dramUtés elkerllésére tisztitas

vagy karbantartas el6tt huzza

ki a csatlakozddugot a haldzati
csatlakozoaljzatbol. Hideg késziléken kell
a tisztitast végezni.

Csak nedves kenddét hasznaljon a készulék
kUlsejének és a haldzati kdbelének a
tisztitasara.

1. 45°-0s szb6gben nyissa ki az ajtét, majd
elészor a bal oldal felfelé huzasaval,
majd az ajtod balra huzasaval vegye le a
kivehetd ajtot. Kimélé mosdszeres meleg
vizzel tisztitsa meg mindkét oldalat.

/\\ VIGYAZAT

Ne tegye mosogatdgépbe a kivehetd ajtot.
Kizardlag kézzel mossa.

2. Puha szivaccsal és kimélé
mosogatodszerrel végezze a tartozékok
tisztitasat, majd alaposan éblitse le
azokat.

MEGJEGYZES: Mosogatégépben
mosogathatd el a csepegtetdtalca
(H), kosar (1), kosarfogd (J), nyars (K),
nyarsvilldk (L) és a nyarskezelé horog
(M). (Lasd Altalanos attekintés)

3.Szdraz, puha kendét hasznaljon a
készUlék kllsejének a tisztitasara.

/\\ VIGYAZAT

Sohase meritse vizbe vagy mas folyadékba
a készuléket.

Sohase tisztitsa gyulékony olyan
folyadékokkal a készuléket, mint alkohol,
kerozin, benzin, higito, olddszerek, lemosd
vagy ammoniat, savakat, ecetet, szodat
vagy doérzsélé anyagokat tartalmazo
tisztitoszerekkel, mint példaul a
szappanok.

Ne hasznaljon g&ztisztitot a készulék
tisztitasara.

4.Fontos, hogy minden haszndlat utan
elvégezze a készulék tisztitdsat,
mivel olaj, zsir vagy étel lerakédasa
kellemetlen szagokat, hibds mikddést
és teljesitménycsodkkenést okozhat.

5.2 Tarolas

1. Kapcsolja ki, majd hagyja teljesen lehdini
a készuléket.

2. Gondoskodjon arrdl, hogy alkatrész és
tartozék tiszta és szaraz legyen.

3.Sik, szaraz, gyermekek altal el nem

érhetd biztonsagos helyen tarolja a
készUlékét.



6... ESETEN A TEENDO

Ezen Uutmutatét haszndlja azon szokdsos problémdk megszintetésére, amelyek

befolyasolhatjdk a készilék teljesitményét. Ha ezzel nem szUlntetheté meg a probléma,

akkor |épjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal.

MAGYAR
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PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Nem kapcsol be, illetve
nem melegit a készulék.

Bontva van a készUlék
haldzati kdbelének a
csatlakozasa.

Dugja be a halozati
kabelének a
csatlakozdédugodjat a
csatlakozodaljzatba.

Nincs megfeleléen
bezarva az ajto.

Ellenérizze, hogy zarva
van-e az ajto.

A vartnal hosszabb ideig
tart az ételkészités.

Tul van toltve a kosar.

Kevesebb hozzavaloval
végezze az ételkészitést.

Tul alacsony a beallitott
hémérséklet.

A hémérsékletszabalyozo
gombokkal novelje a
hémérsékletet.

Nem forditotta meg vagy
razta fel az ételt.

Néhany perces sités utan
forditsa meg vagy razza fel
az ételt.

Nyers az étel belseje és/

vagy megégett a kulseje.

Tul magas a beallitott
hémérséklet.

A hémérsékletszabalyozd
gombokkal csokkentse a
hémérsékletet.

Nincsenek megfeleld
magassagban a
huzalpolcok.

Allitsa megfeleld
magassagba a
huzalpolcokat.

Nem forditotta meg vagy
razta fel az ételt.

Néhany perces sutés utan
forditsa meg vagy razza fel
az ételt.

Fehér fustdt bocsat ki a
készUlék.

Zsiros ételek készitése

Egyes ételek készitésekor
a kieresztett olaj a
fatéelemre freccsenhet,
és ez fehér fUstdt okoz. Ez
normalis jelenség és nem
befolyasolja az ételt.

Az el6z6 sutés
maradvanya

Ugyeljen minden siités utan
a készulék megtisztitasara.

7. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

e .
A C,_) kovetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészséglnk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

A mm tiltd szimbdlummal ellatott készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Juttassa el a készUléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelds hivatallal.
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STIAMO PENSANDO A TE

Grazie per aver acquistato un apparecchio Electrolux. Hai scelto un prodotto
che porta con sé decenni di esperienza professionale e innovazione.
Ingegnoso e alla moda, € stato creato pensando a te. Quindi ogni volta che lo
usi, puoi essere sicuro che avrai grandi risultati ogni volta.

Benvenuti a Electrolux.

Visita il nostro sito web su:

sulla manutenzione:
www.electrolux.com

@ Registra il tuo prodotto per un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Compra Accessori, Consumabili e pezzi di ricambio originali per il tuo
apparecchio:
www.electrolux.com/shop

3 Ottieni consigli sull’'uso, brochure, risoluzioni dei problemi, informazioni

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Usare sempre pezzi di ricambio originali.

Quando contatti il nostro centro di manutenzione autorizzato, assicurati di
avere i seguenti dati disponibili: Modello, PNC, Numero seriale.

| dati si possono trovare sulla targhetta di indentificazione.

Simboli nelle istruzioni:
/N Attenzione / Avvertenza - Informazioni di sicurezza.

(i) Informazioni generali e consigli.
(&) Informazioni ambientali.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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1. /1\ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Questa apparecchiatura pud essere usata dai bambini a partire da
8 anni e da adulti con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate
O con scarsa esperienza o conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura,
solamente se sorvegliati o se istruiti relativamente all’'uso
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchiatura. La pulizia e la
manutenzione da parte dell’'utente non devono essere effettuate

da bambini, a meno che non siano maggiori di 8 anni e sotto
supervisione.

Questa apparecchiatura non & destinata all’'uso da parte di
persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate o con scarsa esperienza o conoscenza sull’uso
dell’apparecchiatura, a meno che una persona responsabile della
loro sicurezza non li sorvegli o non li abbia istruiti relativamente
all’'uso dell’apparecchiatura e loro abbiano compreso i rischi
coinvolti. Si raccomanda di controllare che i bambini non giochino
con l'apparecchiatura.

Tenere la friggitrice ad aria e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Questa apparecchiatura € destinata esclusivamente al normale uso
domestico.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, deve essere
sostituito da un tecnico autorizzato o da una persona qualificata
per evitare situazioni di pericolo.

La superficie accessibile puo diventare bollente durante 'uso.

Non coprire le aperture di ingresso dell’aria e quelle di uscita
dell’aria mentre 'apparecchiatura € in funzione.

Riportare sempre I'apparecchiatura a un centro di assistenza
autorizzato per 'esame o la riparazione.

Non cercare di eseguire le riparazioni da sé.

Non posizionare I'apparecchiatura sopra o vicino a fornelli a gas
caldo, fornelli elettrici di qualsiasi tipo, piastre di cottura elettriche o
in un forno riscaldato.

Assicurarsi sempre che la spina sia inserita correttamente nella
presa.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde o oggetti
appuntiti per evitare danni.

Non mettere mai nulla di inflammabile, esplosivo o corrosivo nel
cestello.
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« Non schiacciare, piegare, torcere o posizionare oggetti
eccessivamente pesanti sul cavo di alimentazione per evitare di
esporne o romperne il conduttore interno.

* Non utilizzare 'apparecchiatura se la spina, il cavo di alimentazione
o I'apparecchiatura stessa sono danneggiati.

e Non iniziare mai a cucinare senza che il cestello sia in posizione.

¢ Non riempire il cestello oltre la linea “MAX” per evitare che gli
alimenti tocchino con la resistenza.

¢ Non toccare il cestello direttamente con le mani durante o subito
dopo l'uso per evitare scottature.

e Non utilizzare utensili di plastica o materiali di avvolgimento di carta
normali per avvolgere gli alimenti per la cottura.

« Non inserire perni, fili metallici o altri oggetti nelle aperture della
friggitrice ad aria per evitare scosse elettriche o lesioni.

e Assicurarsi di scollegare la spina della friggitrice ad aria
dall’alimentazione prima di pulirla o di ripararla.

¢ Non spostare o scuotere la friggitrice ad aria durante l'uso.

e Non inserire oggetti estranei nell’interruttore di sicurezza per evitare
eventuali pericoli.

» Non adatto al contatto con ingredienti altamente acidi e/o
altamente salati.

e Evitare di utilizzare utensili metallici quando si manipola il cibo nel
cestello.

Gli elettrodomestici non sono progettati per essere azionati tramite
un timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.

e Quest’apparecchio & progettato per essere utilizzato in applicazioni
domestiche e simili come:
- aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;
- fattorie;
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
- ambienti di tipo bed and breakfast.

& AVVERTENZA: Superfici molto calde. /\
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica generale

Q Unita principale :

@ Uscita aria posteriore
@ Pannello di controllo
@ Griglie metalliche

@ svortello rimovibile
@ Espositore —®
@ Maniglia sportello

@ Vassoio raccogligocce
0 Cestello

@ Maniglia cestello : >
@ spiedino g
G Forchette spiedini
@ Gancio per

movimentazione spiedini W

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i materiali 4. Riscaldare 'apparecchio per 10 minuti
di imballaggio e le etichette utilizzando la funzione Frittura ad aria.
promozionali dall'interno e
dall’'esterno dell’apparecchio. NOTA: Durante la prima operazione di

riscaldamento, & possibile notare una
piccola quantita di fumo e/o un odore di
olio.

2. Posizionare I'apparecchio su una
superficie stabile, piana e resistente al
calore, lasciando abbastanza spazio
per aprire lo sportello.

3. Pulire I'apparecchio e gli accessori
(vedere CURA E PULIZIA).



118 www.electrolux.com

4.

STRUZIONI PER L'USO

4.1 Uso del pannello di controllo

(%)

AIRFRY BAKE REHEAT

o)
- & =

8
o

O
)

&

DEHYDRATE ROTISSERIE

D>l 6

a Regolazione della temperatura:
Premi i pulsanti temperatura + o
- per impostare la temperatura di
preparazione. Per una regolazione
rapida, tieni premuto il pulsante.

NOTA: La temperatura di esercizio
varia tra 60°C e 200°C (la funzione
Disidrata funziona tra 30°C e 80°C)

e FRITTURA AD ARIA
Con la modalita Frittura ad aria
selezionata, puoi scegliere una delle
7 ricette preimpostate o regolare
manualmente la preparazione.

© COTTURA AL FORNO
Con la modalita cottura al forno
selezionata, cuoci i tuoi cibi preferiti
come biscotti, torte, panini alla
cannella e altro ancora.

e RISCALDAMENTO

Riscalda rapidamente i tuoi cibi
preferiti.

© DISIDRATAZIONE
Disidrata frutta e verdura a basse
temperature per spuntini salutari.

©® GIRARROSTO

Con lo spiedo inserito
nell'apparecchio, usa questa funzione
per ruotare le carni per una cottura
uniforme.

NOTA: La temperatura e il tempo
preimpostati nelle modalita di
cottura possono anche essere
regolati manualmente in base alle tue
preferenze.

Regolazione del tempo

Tocca i pulsanti + o - per impostare il
tempo di cottura. Per una regolazione
rapida, tieni premuto il pulsante.

NOTA: Il tempo di funzionamento
varia tra 1 minuto e 99 minuti (tranne
per la funzione "disidrata": che & tra
5 minuti e 300 minuti).

Luce

Premi il pulsante Luce per accendere
o spegnere la luce.

Spia luminosa di preriscaldamento
La spia luminosa si accendera per
informarti che 'apparecchio si sta
preriscaldando. Il preriscaldamento
dura al massimo 5 minuti.



@ Pulsante Modalita di preparazione

Premi il menu Modalita di preparazione
per selezionare una delle 5 modalita di

preparazione.

@ on/off

Questo pulsante ha tre funzioni: Tocca

il pulsante per attivare il pannello di
controllo.

Se l'apparecchio non € in uso, tocca il
pulsante per far entrare il pannello in
modalita di riposo.

I pannello mostrera un conto

alla rovescia di 20 secondi per il
raffreddamento dell’'apparecchio.

4.2 Ricette preimpostate
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@® Avvio/Pausa

Tocca il pulsante per iniziare a preparare
il cibo o per mettere in pausa il processo
durante la cottura. Quando ¢ in pausa,
& possibile regolare la temperatura/il
tempo del ciclo, se necessario.

NOTA: Se la friggitrice ad aria viene
messa in pausa in qualsiasi momento
per piu di 10 minuti, I'apparecchio
tornera alla schermata iniziale.

Spia luminosa di rotazione degli
alimenti

Quest’indicazione apparira a meta del
tempo di cottura per alcune delle ricette
preimpostate e per la regolazione
manuale.

Seleziona una delle 7 ricette di preparazione predefinite:

NOTA: E necessario girare alcuni alimenti a meta del tempo di cottura per una
consistenza uniforme. Utilizza guanti o pinze per maneggiare per garantire la tua

sicurezza ed evitare incidenti.

Il processo di cottura si interrompe se si apre lo sportello. Il funzionamento riprende una

volta chiusa lo sportello.

Cibo Temp. Tempo prep Porzione Girare il cibo a

(°C) time (minuti) (kg) meta cottura?
Patatine % \
e 0§ 180 20 0,4 Si
Muffin Ge 165 15 0,45 No

(509 x 9pz)

Carne 180 30 0,9 Si
Pollo rg 200 40 1 si
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Pane @ 180 30 0,5 No
(L)
0,2
Pesce g‘ 180 15 (40X120100mm) No
Verdura 00 180 30 0,8 Si

NOTA: Pane grande: 500 g, 180 °C 30 minuti; Pane al formaggio congelato:

50 g x 18 pezzi, 160 °C, 24 minuti
IMPORTANTE

La temperatura e i tempi di preparazione elencati nella tabella sono linee guida e variano
a seconda dellg ricette e della quantita di ingredienti, della forma e della consistenza
degli alimenti. E possibile regolare la temperatura e il tempo di cottura a piacere.

4.3 Uso della friggitrice ad aria

1. Posizionare l'apparecchio su una
superficie stabile, piana e resistente al
calore, lasciando abbastanza spazio
per aprire lo sportello.

IMPORTANTE

Non ostruire le prese d'aria del prodotto.

2. Collegare l'apparecchio.

3. Tirare la maniglia per aprire lo sportello.

4.Inserire il vassoio raccogli-gocce nella
parte inferiore dell'apparecchio in
modo che grasso e detriti non cadano
all'interno.

5. L'apparecchio & dotato di 3 accessori
per la preparazione di vari alimenti
(vedere Panoramica generale).

6. Mettere gli alimenti nell'accessorio scelto
e chiudere lo sportello dell'apparecchio.

7. Premere una volta il pulsante On/Off per
accendere l'apparecchio.

8. Selezionare una ricetta preimpostata,
una modalita di messa in scena o
regolare manualmente la temperatura e
il tempo desiderati.

9. Premere il pulsante Avvio/Pausa per
iniziare la preparazione del cibo.



NOTA:

| pulsanti del pannello di controllo
emettono un segnale acustico per
confermare la selezione.

* L'apparecchio si preriscalda
automaticamente quando si preme
il pulsante Avvio/Pausa. La spia di
preriscaldamento rimane accesa fino
a 5 minuti. Il conto alla rovescia inizia
una volta raggiunta la temperatura di
cottura.

10. Alla fine del tempo programmato, il
pannello mostra "END", insieme a 3
segnali acustici.

11. Tirare la maniglia per aprire lo
sportello.

12. Utilizzare un utensile resistente
al calore per rimuovere il cibo e
depositarlo in un contenitore.

/1\ ATTENZIONE

Tenere viso, braccia e mani lontani dal
vapore rilasciato quando si apre lo
sportello.

13. Scollegare l'apparecchio al termine
della cottura o tornare al passaggio 8
se si desidera preparare altro cibo.

4.4 Griglie metalliche

1. Posizionare I'apparecchio su una
superficie stabile, piana e resistente al
calore, lasciando abbastanza spazio
per aprire lo sportello.
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2. Utilizzare le griglie metalliche quando si

disidratano frutta/verdura.

NOTA: Se si utilizzano entrambe le
griglie metalliche contemporaneamente,
si consiglia di invertire la posizione delle
griglie a meta cottura per una cottura
piu uniforme.

4.5 Cestello

La maniglia del cestello deve essere fissata
quando si inseriscono o si rimuovono gli
alimenti.

1. Premere i lati della maniglia (A) e
inserire la maniglia nelle fessure del
cestello.

2. Rilasciare la maniglia, quindi chiudere
la clip per bloccare la maniglia in
posizione.
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3. Posizionare il cestello sul ripiano 2. Utilizzare il gancio di movimentazione
desiderato e rimuovere la maniglia del per posizionare lo spiedo sulle
cestello. guide e farlo scorrere fino ai punti di

aggancio. Assicurarsi che lo spiedo sia
correttamente inserito nel foro girevole
sul lato sinistro dell’apparecchio.

3. Per rimuovere lo spiedo, utilizzare
il gancio di movimentazione
agganciandolo allo spiedo e spingendolo
leggermente verso destra per sganciarlo

IMPORTANTE dalle staffe di fissaggio. Quindi far
Assicurarsi che le maniglie siano montate scorrere lo spiedo lungo le guide fuori
e fissate correttamente. dall'apparecchio.

4.6 Spiedo rotante

Inserire lo spiedo nella carne desiderata.
Assicurarsi che la carne possa ruotare
liberamente all'interno della cavita. Se

le carni sono troppo grandi, potrebbero
non cuocere correttamente e potrebbero
colpire il lato della cavita e danneggiare
I'apparecchio.

1. Posizionare le forchette e fissarle con '
le viti in modo che gli alimenti siano
fissati saldamente.
NOTA: Utilizzare le forchette per fissare
il cibo.
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5. MANUTENZIONE E PULIZIA

5.1 Pulizia 2. Utilizzare una spugna morbida e un
detergente delicato e risciacquare

Per evitare scosse elettriche, rimuovere abbondantemente per pulire gli

la spina dalla presa prima di eseguire accessori.

qualsiasi pulizia o manutenzione. La pulizia

deve essere eseguita con I'apparecchio NOTA: Il vassoio raccogligocce (H), il

freddo. cestello (D), la maniglia del cestello (J),

lo spiedo (K), le forchette per spiedi (L)
e i ganci per la movimentazione degli
spiedi (M) sono lavabili in lavastoviglie.
(Vedere Panoramica generale)

Utilizzare solo un panno umido per pulire
I'esterno dell’apparecchio e il suo cavo
elettrico.

1. Aprire la porta a 45° e rimuovere la
porta rimovibile tirando prima il lato 3. Utilizzare un panno asciutto e morbido

sinistro verso l'alto e poi tirando la porta per pulire I'esterno dell'apparecchio.
verso sinistra. Pulire entrambi i lati con

acqua calda e detergente delicato. & AVVERTEN ZA
& AVVERTENZA Non immergere mai l'apparecchio, la spina

o il cavo di alimentazione in acqua o altri
Non mettere lo sportello rimovibile in liquidi.
lavastoviglie. Solo lavaggio a mano. Non pulire mai I'apparecchio con liquidi
inflammabili come alcol, cherosene,
benzina, diluenti, solventi, sverniciatori o
con sostanze chimiche come detergenti
con ammoniaca, acidi, aceti, soda o
1 abrasivi come saponi.

Non utilizzare apparecchiature a vapore
per pulire I'apparecchio.

4.E importante pulire I'apparecchio dopo
ogni utilizzo poiché I'accumulo di
olio, grasso o cibo pud causare odori
sgradevoli, malfunzionamenti e ridurre
le prestazioni.

5.2 Conservazione

2 1. Spegnere I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare completamente.

2. Assicurarsi che tutti i componenti e gli
accessori siano puliti e asciutti.

3. Conservare 'apparecchio in un luogo
piano, asciutto e sicuro, lontano dalla
portata dei bambini.
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6. COSA FARE SE..

Utilizzare questa guida per risolvere i problemi comuni che potrebbero interferire con
le prestazioni del prodotto. Se il problema persiste, contattare il Servizio Clienti.

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non si
accende o non si riscalda

L'apparecchio non &
collegato alla presa

Inserire la spina nella presa

Lo sportello non é chiuso
correttamente

Controllare che lo sportello
sia chiuso

La preparazione del cibo
richiede piu tempo del
previsto

Il cestello & troppo pieno
di cibo

Preparare una quantita
inferiore di ingredienti

La temperatura
impostata e troppo
bassa

Aumentare la temperatura
utilizzando i tasti di controllo
della temperatura

Il cibo non e stato girato
0 SCOSSO

Girare o scuotere il cibo
dopo alcuni minuti di cottura

Il cibo é crudo all'interno
e/o bruciato all'esterno.

La temperatura
impostata e troppo alta

Ridurre la temperatura
utilizzando i tasti di controllo
della temperatura

Le griglie metalliche
non sono impostate a
un'altezza adatta

Impostare le griglie
metalliche a un'altezza
adatta

Il cibo non e stato girato
0 SCOSSO

Girare o scuotere il cibo
dopo alcuni minuti di cottura

Fumo bianco proveniente
dall'apparecchio.

Preparazione di cibi
grassi

L'olio rilasciato durante la
cottura di alcuni cibi puo
schizzare sull'elemento
riscaldante e produrre fumo
bianco. Cid € normale e non
influisce sul cibo

Residui dell'uso
precedente

Assicurarsi di pulire
I'apparecchio dopo ogni
utilizzo

7. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

VA"
Riciclare i materiali con il simbolo LQ. Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori
per il riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti

derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il Simbolo e insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune

di residenza.
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Per la Scizzera:
Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si
restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai
riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali
della SENS ¢ visibile net sito

www.erecycling.ch

Etichetta Ambientale

(In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Codice Materiale Indicazioni
Materiale (da Decisione per la raccolta Foto
97/129/CE) differenziata (*)
Polietiene a LDPE 4 PLASTICA
pbassa densitd
Plastica/latta C/HDPE®2 PLASTICA K\
Nastri adesivie - INDIFFERENZIATA :
=g
Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Cartone non PAP 21 CARTA
ondulato

(*)Verifica le disposizioni del tuo Comune

125
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TURINYS

SAUGOS INFORMACIJA
. GAMINIO APRASYMAS
. PRIES PIRMA NAUDOUJIMA ...ooiiiiieieiinneiense et ssssesens 129
- NAUDOUJIMO INSTRUKCIJOS ..o 130
. PRIEZIURA IR VALYMAS
e KA DARYTI, JEL. s
. APLINKOS APSAUGA ... s

N O U»u h NN -

MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,,Electrolux” jrenginj. Pasirinkote gaminj, kuriame
dera deSimtmecius kaupta profesiné patirtis ir naujovés.

ISmanus ir stilingas, jis buvo sukurtas galvojant apie jus. Todél visada, kai jj
naudojate, galite bati tikri, kad pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,,Electrolux”.

Apsilankykite miisy interneto svetainése:

- Gaukite patarimy dél naudojimo, brosidry, informacijos apie trikciy
Salinima ir aptarnavima:
www.electrolux.com

@ Norédami gauti geresnes paslaugas, uzregistruokite savo gaminj:
www.registerelectrolux.com

|sigykite savo jrenginio priedus, eksploatacines medziagas ir originalias
atsargines dalis:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR PASLAUGOS

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | misy jgaliotajj aptarnavimo centra jsitikinkite, kad turite Siuos
duomenis: modelis, PNC (gaminio numerio kodas), serijos numeris.
Informacija galite rasti jrenginio duomeny lenteléje.

Simboliai instrukcijoje:

/N |spéjimas / atsargiai - saugos informacija.
(i) Bendroji informacija ir patarimai.

(&) Informacija apie aplinkosauga.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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1. /1\ SAUGOS INFORMACIJA

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis

arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su prietaisu. Vaikai negali
atlikti valymo ir naudotojo priezitGros darby, nebent jie yra vyresni

suprasty su tuo susijusius pavojus. Vaikus reikia priziGréti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

e Laikykite karsto oro gruzdintuve ir maitinimo laidag jaunesniems nei
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Sis prietaisas skirtas tik jprastam naudojimui buityje.

* Jei maitinimo laidas pazeistas arba nutrikes, jj turi pakeisti
techninés prieziGros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys,
kad buty iSvengta pavojy saugai.

e Prieinami pavirSiai naudojimo metu gali jkaisti.
* Neuzdenkite oro jleidimo ir oro iSleidimo angu, kai prietaisas veikia.

¢ Visada grazinkite prietaisg j jgaliotajj techninés priezitros centrg
apzilrai arba remontui.

¢ Neméginkite patys taisyti prietaiso.

¢ Nestatykite prietaiso ant ar Salia karstos dujinés viryklés, bet kokios
rasies elektrinés viryklés, elektriniy kaitvieciy ar jkaitusios orkaités.

* Visada jsitikinkite, kad kiStukas tinkamai jkistas j lizda.

* Laikykite maitinimo laida toliau nuo karsty pavirsiy ar astriy daiktuy,
kad nepazeistuméte.

¢ | krepSelj niekada nedékite degiy, sprogiy ar korozijg sukelianciy
daiktuy.

e Pernelyg nespauskite, nelenkite, nesukite ir nedékite sunkiy daikty

ant maitinimo laido, kad nepazeistuméte ar nenutrauktuméte jo
Serdies.

* Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo kiStukas, maitinimo laidas
arba pats prietaisas.

¢ Niekada nepradékite gaminti nejdéje krepselio.

* Nepildykite krepselio virs ,MAX" linijos, kad patiekalas nesiliesty su
kaitinimo elementu.
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* Kad nenusidegintuméte, nelieskite krepselio tiesiogiai rankomis jo
naudojimo metu arba is karto po naudojimo.

* Nenaudokite jokiy plastikiniy indy ar jprasty popieriniy pakavimo
medziagy gaminamiems patiekalams suvynioti.
Nekiskite smeigtukuy, laidy ar kity daikty j jokias karsto oro

gruzdintuvés angas, kad iSvengtumeéte elektros smugio ar
suzalojimo.

Pries valydami arba taisydami karsto oro gruzdintuve batinai
atjunkite jg nuo elektros tinklo.

Nejudinkite ir nekratykite karsto oro gruzdintuvés naudojimo metu.
« Kad iSvengtumeéte pavojaus, | saugos jungiklj nekiskite pasaliniy
daikty.

Netinka salyciui su daug ragsciy ir (arba) sariy ingredienty
turin¢iomis medziagomis.

¢ Nenaudokite metaliniy jrankiy, kai tvarkote krepselyje esancius
maisto produktus.

Prietaisai néra skirti valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio
valdymo sistema.

« Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pavyzdziui:
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety darbuotojy virtuvése;
- sodybose;
- vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams;
- nakvynés ir pusryciy tipo aplinkoje.

& ATSARGIAL: karstas pavirsius s\



2. GAMINIO APRASYMAS

2.1 Bendroji apzvalga

Q Pagrindinis jrenginys
@ Galiné oro isleidimo anga
@ Valdymo skydelis

@ Metalinés grotelés ?

G Nuimamos durelés

G Langas
@ Dureliy rankena ()

@ Laséjimo padéklas
0 Krepselis

0 Krepselio rankena
@ 1esmelis

@ iesmelio sakutes

@ leSmelio kreipiamasis
laikiklis

e O
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3. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. Pasalinkite visas pakavimo medziagas
ir reklamines etiketes nuo prietaiso
vidaus ir iSorés.

2. Prietaisg pastatykite ant stabilaus,
lygaus ir karsciui atsparaus pavirsiaus,
palikdami pakankamai vietos
dureléms atidaryti.

3. I§va|ykitq prietaisa ir priedus
(zr. PRIEZIURA IR VALYMAS).

4.10 min. kaitinkite prietaisg naudodami
LWAIr Fry® (gruzdinimo karstu oru)
funkcija.

PASTABA: pirmojo jkaitinimo metu galite
pastebéti nedidelj kiekj dimy ir (arba)
jausti alyvos kvapa.
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4. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

4.1 Valdymo skydelio naudojimas

(2 ¢ 00

AIRFRY BAKE REHEAT DEHYDRATE ROTISSERIE
_ * [ D). _
A & Ba Q
At = Q) D>l 55:6
ﬂ Temperatiiros reguliavimas: e DEHYDRATE (dZiovinimas)

Norédami nustatyti patiekalo Dziovinkite vaisius ir darzoves zemoje
gaminimo temperatQra, paspauskite temperatdroje, kad pagamintuméte
+ arba - temperatlros mygtukus. Jei sveiky uzkandziy.
norite tai padaryti greiciau, palaikykite
nuspaude mygtuka. @ ROTISSERIE

| prietaisg jdéje ieSmelj, naudokite Sig

PASTABA: darbiné temperatilra . L ) . S
P funkcijg mésai pasukti, kad ji tolygiai

svyruoja nuo 60 °C iki 200 °C

(dziovinimo funkcija veikia nuo 30 °C iSkepty.
iki 80 °C) PASTABA: nustatyta gaminimo rezimy
temperatidrg ir laika taip pat galima
e AIR FRY (gruzdinimas karstu oru) regul_iuoti_ rankiniu badu pagal savo
Pasirinke gruzdinimo karstu oru pageidavimus.
rezima, galite pasirinkti vieng is 7 a Laiko koregavimas

i$ anksto nustatyty recepty arba
rankiniu bladu reguliuoti patiekaly
gaminima.

Norédami nustatyti gaminimo laika,

palieskite + arba - laiko mygtukus. Jei

norite tai padaryti greicCiau, palaikykite
nuspaude mygtuka.

e BAKE (kepimas) P N y.g. ? . .

. ) .. ) PASTABA: veikimo trukmé gali
Pasirinke kepimo rezima, kepkite . 1iki 99 minuciy (igsk
mégstamus patiekalus, pvz svyruoti nuo 11 199 minuciy ('5.5. yrus

’ ¥ ,Dehydrate” (dziovinimo) funkcija,

sausainius, pyragus, cinamonines . o . o
>, Pyrag kurios veikimo trukmé yra nuo 5 iki
bandeles ir kt.

300 minuciy).
© REHEAT (pasildymas) © Sviesa
Greitai pasildykite mégstama Norédami jjungti arba igjungti dviesa,

patiekala. paspauskite $viesos mygtuka.



@ |kaitimo indikatoriaus lemputé

|siziebs kontroliné lemputé,
informuojanti, kad prietaisas kaista.
|kaitimas trunka ne ilgiau kaip

5 minutes.

Gaminimo rezimo mygtukas
Paspauskite gaminimo rezimy meniu ir
pasirinkite vieng i$ 5 gaminimo rezimu.

liungimas / i§jungimas

Sis mygtukas turi tris funkcijas:
Norédami jjungti valdymo skydelj,
palieskite mygtuka.

Jei prietaisas nenaudojamas, palieskite
mygtuka, kad skydelis persijungty |
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@ Paleidimas / sustabdymas

Palieskite mygtuka, kad pradétumeéte
gaminti patiekalg arba sustabdytumeéte
procesg gaminimo metu. Sustabdzius
cikla, jei reikia, galima reguliuoti
temperatira ir (arba) ciklo trukme.

PASTABA: jei karsto oro gruzdintuvé
bet kuriuo metu bus sustabdyta
ilgiau nei 10 minuciy, prietaisas grjs j
pagrindinj ekrana.

Patiekalo indikatoriaus lemputés
jlungimas

Kai kuriy i$ anksto nustatyty recepty
ir rankinio reguliavimo atveju Sis
indikatorius bus rodomas jpuséjus

budéjimo rezima.

gaminimo laikui.

Skydelyje bus rodoma 20 sekundziy
atgaliné atskaita, kol prietaisas atvés.

4.2 |S anksto nustatyti receptai

Pasirinkite vieng i§ 7 is anksto nustatyty gaminimo receptuy:

PASTABA: norint pasiekti vienoda tekstira, kai kuriuos patiekalus reikia apversti
ipuséjus kepimo laikui. Norédami uztikrinti savo sauguma ir iSvengti nelaimingy
atsitikimuy, naudokite pirstines arba znyples.
Atidarius dureles, gaminimo procesas sustoja. Veikimas atnaujinamas uzdarius dureles.

Tem Gaminimo Porciia Ar apversti
Patiekalas (°C?- laikas (k )j patiekala jpuséjus
(minutémis) 9 gaminimo laikui?
Gruzdintos % .
bulvytes 0§ 180 20 0,4 Taip
Keksiukai ee 165 15 0,45 Ne
(50 gx9vnt)

Mésa 180 30 0,9 Taip
Vistiena (f: 200 40 1 Taip
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Duona @ 180 30 0,5 Ne
(L)
S 0,2
Zuvis g- 180 15 (40x120x100mMm) Ne
Darzovés 00 180 30 0,8 Taip

PASTABA: Didelé duona: 500 g, 180 °C 30 min.; Saldyta sdrio duona: 50 g x 18 vnt,,
160 °C, 24 min.

SVARBU
Lenteléje nurodyta temperatidra ir gaminimo laikas yra gairés ir skiriasi priklausomai
nuo recepty ir ingredienty kiekio, maisto produkty formos ir tekstaros.
Galite reguliuoti kepimo temperatirg ir laikg pagal savo pageidavimus.

4.3 Karsto oro gruzdintuvés naudojimas

1.

Prietaisg pastatykite ant stabilaus,
lygaus ir karsciui atsparaus pavirsiaus,
palikdami pakankamai vietos dureléms
atidaryti.

SVARBU

Neuzdenkite gaminio oro isleidimo
anguy.

. Jjunkite prietaisa j elektros tinkla.

.Norédami atidaryti dureles, patraukite

uz rankenos.

4.| prietaiso apacia jstatykite laséjimo

padékla, kad riebalai ir neSvarumai
nepatekty j prietaisa.

9.

S
| —

. Jasy prietaise yra 3 priedai jvairiems

patiekalams ruosti (zr. ,,Bendroji
apzvalga“).

.Sudékite patiekala | pasirinktg prieda ir

uzdarykite prietaiso dureles.

. Norédami jjungti prietaisa, vieng kartg

paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

. Pasirinkite i$ anksto nustatyta recepta,

pakopinj rezima arba rankiniu bddu
nustatykite norima temperatdra ir laika.
Norédami pradéti gaminti patiekala,
paspauskite paleidimo / sustabdymo
mygtuka.




PASTABA:
* Valdymo pulto mygtukai pypteléjimu
patvirtina pasirinkima.
¢ Prietaisas automatiskai jkaista,
kai paspaudziamas paleidimo /
sustabdymo mygtukas. |kaitimo
lemputé Sviecia iki 5 min. Laiko
atgalinis skai¢iavimas prasideda, kai
pasiekiama gaminimo temperatara.
10. Pasibaigus uzprogramuotam laikui,
skydelyje pasirodo uzrasas ,,END" ir
pasigirsta 3 pypteléjimai.
11. Norédami atidaryti dureles, patraukite
uz rankenos.
12. Patiekalui iSimti ir sudéti j indg
naudokite karsciui atspary jrank.

/A\ ISPEJIMAS

Atidarydami dureles saugokite veida,
rankas ir plastakas nuo iSeinanciy gary.

13. Baige ruosti patiekala, atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo arba
grjzkite prie 8 veiksmo, jei norite
gaminti daugiau patiekaly.

4.4 Metalinés grotelés

1. Prietaisg pastatykite ant stabilaus,
lygaus ir karsciui atsparaus pavirsiaus,
palikdami pakankamai vietos dureléms
atidaryti.

LIETUVISKAI 133

. Dziovindami vaisius ir darzoves
naudokite metalines groteles.

PASTABA: jei vienu metu naudojamos
abi metalines groteles, rekomenduojama
ipuséjus kepimo laikui groteles sukeisti
vietomis, kad kepimas bdty tolygesnis.

4.5 Krepselis

|dedant ar iSimant patiekala, krepselio
rankena turi bati pritvirtinta.

1. Paspauskite rankenos Sonus (A) ir

istatykite rankeng j krepselio angas.

2. Atleiskite rankeng, tada uzdarykite
spaustuka, kad uzfiksuotumeéte rankena.
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3. Padékite krepselj ant norimos lentynos
ir nuimkite krepselio rankena.

SVARBU
|sitikinkite, kad rankenos yra tinkamai
surinktos ir pritvirtintos.

4.6 Sukamas ieSmelis

Ismeikite ieSmelj | pasirinktg mésos
gabala. |sitikinkite, kad mésos gabalas
gali laisvai suktis ertméje. Jei mésos
gabalas per didelis, jis gali netinkamai
iSkepti, atsitrenkti j ertmés Song ir
sugadinti prietaisa.

1. Uzdékite Sakutes ir pritvirtinkite jas
varztais, kad patiekalas baty tvirtai
pritvirtintas.

PASTABA: naudokite Sakutes, kad
jtvirtintuméte patiekala.

2. Naudodami kreipiamajj laikiklj uzdékite
ieSmelj ant bégeliy ir pastumkite jj |
tvirtinimo lizdus. |sitikinkite, kad ieSmelis
yra tinkamai jstatytas j kairéje prietaiso
puséje esancia sukimo anga.

3. Norédami nuimti ieSmelj, naudokite
kreipiamajj laikiklj, uzkabindami jj ant
ieSmelio ir truputj pastumdami j desine,
kad ieSmelis atsikabinty nuo tvirtinimo
laikikliy. Tada iStraukite ieSmelj i$
prietaiso bégeliais zemyn.




5. PRIEZIURA IR VALYMAS

5.1 Valymas

Kad iSvengtuméte elektros smugio, pries
atlikdami bet kokj valyma ar priezitros

darbus istraukite kistuka is elektros lizdo.

Valyti galima tik atvésusj prietaisa.

Prietaiso iSore ir jo elektros laida valykite
tik drégna Sluoste.

1. Atidarykite dureles 45° kampu ir
nuimkite nuimamas dureles, i$ pradziy
patraukdami kaire puse j virsy, tada
patraukdami dureles | kaire. Nuvalykite
abi puses Siltu vandeniu ir Svelniu
plovikliu.

/1\ ATSARGIAI

Nedékite nuimamy dureliy j indaplove.
Plaukite tik rankomis.
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2. Priedams plauti naudokite minkstg
kempine, Svelny ploviklj ir kruopsciai
juos nuskalaukite.

PASTABA: laséjimo padékla (H),
krepselj (1), krepSelio rankeng (J),
ieSmelj (K), ieSmelio Sakutes (L) ir
ieSmelio kreipiamuosius laikiklius (M)
galima plauti indaplovéje (Zr. ,,Bendroji
apzvalga“).

3. Prietaiso iSorei valyti naudokite sausa,
minkstg Sluoste.

/1\ ATSARGIAI

Niekada nemerkite prietaiso, kiStuko ar
maitinimo laido j vandenj ar kitg skyst;.
Niekada nevalykite prietaiso degiais
skysciais, tokiais kaip alkoholis, Zibalas,
benzinas, skiediklis, tirpikliai, valikliai arba
cheminémis medziagomis, tokiomis kaip
plovikliai su amoniaku, ragstimis, actu,
soda ar abrazyvinémis medziagomis, pvz.,
muilu.

Prietaisui valyti nenaudokite gary jrangos.

4.Svarbu isvalyti prietaisa po kiekvieno
naudojimo, nes susikaupes aliejus,
riebalai ar maisto likuciai gali sukelti
nemalony kvapa, sutrikdyti prietaiso
veikima ir sumazinti jo galia.

5.2 Laikymas

1. ISjunkite prietaisg ir leiskite jam visiskai
atvesti.

2. |sitikinkite, kad visi komponentai ir
priedai yra SvarQs ir sausi.

3. Laikykite prietaisa plokscioje, sausoje,
saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

135
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6. KA DARYTI JEI...

Norédami iSspresti dazniausiai pasitaikancias problemas, kurios gali trikdyti gaminio
veikima, naudokités Siuo zinynu. Jei tai nepadeda iSspresti problemos, susisiekite su
klienty aptarnavimo tarnyba.

PROBLEMA

GALIMA
PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Prietaisas nejsijungia
arba nejkaista

Prietaisas nejjungtas j
elektros lizdg

|kiskite maitinimo kistuka j
elektros lizdg

Durelés uzdarytos
netinkamai

Patikrinkite, ar durelés
uzdarytos

Patiekalo ruosimas
uztrunka ilgiau nei
tikétasi

Krepselis pripildytas
maistu

Ruoskite mazesnj ingredienty
kiekj

Nustatyta per zema
temperatlra

Padidinkite temperatlrg
naudodami temperatdros
valdymo mygtukus

Patiekalas nebuvo
apverstas ar pakratytas

Po keleto minuc¢iy gaminimo
apverskite arba pakratykite
patiekalg

Patiekalas i$ vidaus yra
zalias, o (arba) iSoréje
apdeges.

Nustatyta per auksta
temperatlra

Sumazinkite temperatirg
naudodami temperatdros
valdymo mygtukus

Metalinés grotelés néra
nustatytos tinkamame
aukstyje

Nustatykite metalines groteles |
tinkama aukstj

Patiekalas nebuvo
apverstas ar pakratytas

Po keleto minuciy gaminimo
apverskite arba pakratykite
patiekala

IS prietaiso sklinda
balti dimai.

Gaminami riebUs
patiekalai

Gaminant kai kuriuos patiekalus
iSsiskiriantis aliejus gali aptaskyti
kaitinimo elementa ir sukelti
baltus dimus. Tai normalu ir
neturi jtakos patiekalui

Likuc¢iai nuo ankstesnio
naudojimo

Po kiekvieno naudojimo batinai
iSvalykite prietaisa

7. APLINKOS APSAUGA

VA"
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo zenklu C,_) . ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji blty perdirbta. Padékite saugoti aplinka
bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu =am Pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



LATVIESU 137

SATURS

DROSIBAS INFORMACIJA ..o sssssssssssssssssssssessnns
. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS ....coiiiiiieeieene st 140
. NORADIJUMI PAR DARBIBU ....covsiiiriieieieinssesnsssssssssssessssssssssssssssssssssssans 141
. APKOPE UN TIRISANA
< KA RIKOTIES, JA .. cieireeieeeieeeiseees s s s st sss sttt essss s sssssssssssssssnns
. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU ...c.ouriieiieeieennssssneessssessessssessssesneees 147

N O u h DN

MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. JUs esat izvélgjies izstradajumu, kas
[Tdzi nes desmitiem gadu ilgu profesionalo pieredzi un inovacijas.
Bldams originals un stiligs, tas izstradats, domajot par Jums. Tapéc ikreiz,
kad to lietojat, varat bat drosi, zinot, ka vienmér iegusit lieliskus rezultatus.
Laipni IGdzam Electrolux!
Apmeklgjiet musu timekla vietni:

- Sanemiet padomus lietosana, brosiras, problému risinajumus, servisa
informaciju:

www.electrolux.com

a/ Labakai apkalposanai registréjiet savu izstradajumu:
www.registerelectrolux.com

legadajieties piederumus, paligmaterialus un originalas rezerves dalas
savai iericei:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu Pilnvaroto servisa centru, parliecinieties, lai Jums batu
pieejami $adi dati: Modelis, PNC, sérijas numurs.

Informacija atrodama uz novértéjuma plaksnites.

Instrukcija izmantotie simboli:

/N Bridingjums / Uzmanibu - Drogibas informacija.
(i) Vispariga informacija un padomi.

(&) Vides informacija.

Izmainas var tikt veiktas bez bridinajuma.
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1. /1\ DROSIBAS INFORMACIJA

So ierici var lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ka
art cilvéki ar samazinatam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam
vai cilvéki bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai

ir sanémusi noradijumus par ierices lietoSanu drosa veida, un vini
saprot iesaistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, iznemot, ja tie ir
vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

STierice nav paredzéta, lai to lietotu cilvéki (tostarp bérni) ar
samazinatam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai cilvéki bez
pieredzes un zinasanam, ja vien vini netiek uzraudziti vai nav no par
savu droSibu atbildigas personas sanémusi noradijumus par ierices
lietoSanu drosa veida, un saprot iesaistitos apdraudéjumus. Bérnus
jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

Lddzu, glabajiet karsta gaisa friteri un elektribas vadu par 8 gadiem
jaunakiem bérniem nepieejama vieta.

ST ierice paredzéta tikai parastai lieto$anai majsaimnieciba.

Ja elektribas vads ir bojats vai parrauts, lai izvairitos no drosibas
apdraudéjuma, to janomaina servisa agentam vai lidzigi kvalificétam
personam.

Pieejamas virsmas lietoSanas laika var uzkarst.

lerices darbosSanas laika neaizklajiet gaisa ieplides un izplides
atveres.

Parbaudes vai remonta veik3anai vienmér nododiet ierici pilnvarota
servisa centra.

Nemégdiniet ierici remontét pats.

Nenovietojiet ierici uz gazes plits, jebkada veida elektriskas plits,
elektriskas gatavosSanas virsmas vai tas tuvuma, vai uzsildita
cepeskrasnr.

Vienmeér parliecinieties, lai kontaktdaksSa butu pareizi ievietota
kontaktligzda.

Turiet elektribas vadu atstatu no karstam virsmam vai asiem
priekSmetiem, lai izvairitos no bojajumiem.

Nekad nelieciet groza neko viegli uzliesmojosu, spragstosu vai
kodTgu.

Parlieku nedurstiet, nelociet elektribas vadu un nenovietojiet uz ta
smagus priekSmetus, lai neatklatu vai neparrautu ta serdeni.
Nelietojiet ierici, ja kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice ir
bojata.

Nekad neuzsaciet gatavot, kameér grozs nav novietots paredzétaja
vieta.
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Nepiepildiet grozu virs linijas “MAX”, lai novérstu partikas saskari ar
sildiSanas elementu.

LietoSanas laika vai uzreiz péc tas tieSi nepieskarieties grozam ar
roku, lai izvairttos no apdedzinasanas.

Neizmantojiet plastmasas virtuves piederumus vai parasta papira
ietiSanas materialus, lai ietitu gatavosSanai paredzéto partiku.

Lai izvairitos no strava trieciena vai traumam, neievietojiet adatas,
vadus vai citus priekSmetus neviena karsta gaisa fritera atvereé.

Lddzu, pirms tiriSanas vai remontésanas noteikti atvienojiet karsta
gaisa friteri no elektrotikla.

LietoSanas laika neparvietojiet un nekratiet karsta gaisa friteri.

Lai izvairitos no briesmam, neievietojiet drosibas slédzi nekadas
nepiederosas lietas.

Nav piemérots saskarei ar stipri skabam un/vai stipri salam
sastavdalam.

Manipuléjot ar groza esosSo partiku, izvairieties lietot metala
instrumentus.

lerices nav paredzétas darbinasanai, izmantojot aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

STierice ir paredzéta majsaimniecibas un tamlidzigam

pielietojumam, pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita veida darba vidé;

- lauku saimniecibas;

- klientu izmanto$anai viesnicas, mote|os un citas dzivesvietas tipa
vides;

- gultas un brokastu tipa videés.

& UZMANIBU: Karsta virsma /s\
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Visparigs parskats

Q Galvenais bloks

@ Aizmugures gaisa izvads
@ Vadibas panelis

@ Stieples plauktini

@ Nonemamas durtinas
e Lodzina displejs

@ Durtinu rokturis _®

@ Notecéjumu paliktnis

0 Grozs

Q Groza rokturis

@ lesms

G lesma daksas

@ lesma atbalsta akis

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet visus iepakojuma
materialus un reklamas etiketes no
jierices iekSpuses un arpuses.

2. Novietojiet ierici uz stabilas, lldzenas
un karstumizturigas virsmas, atstajot
pietiekami daudz vietas, lai atvértu
durtinas.

3. Notiriet ierici un piederumus (skatiet
APKOPE UN TIRISANA).

4. Uzsildiet ierici 10 minGtes, izmantojot
Air Fry (Karsta gaisa fritésanas)
funkciju.

PIEZIME: Pirmas uzsildisanas laika varat
novérot nelielu daudzumu ddmu un/vai
ellas smaku.
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4. NORADIJUMI PAR DARBIBU

4.1 Vadibas panela lietoSana

3

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

Bt
o

Il

d

DEHYDRATE ROTISSERIE

@ Temperatiras regulésana:

Spiediet temperatlras pogas + vai =
lai iestatitu gatavosanas temperataru.
Atrai regulésanai turiet pogu
nospiestu.

PIEZIME: Darba temperatira ir
mainiga no 60 °C Iidz 200 °C
(Kaltésanas funkcija darbojas no
30 °C Iidz 80 °C)

9 AIR FRY (Karsta gaisa fritésana)

Kad atlasits Air Fry rezims,

varat izvéléties kadu no ieprieks
iestatitajam 7 receptém vai regulét
gatavosanu manuali.

BAKE (Cepsana)

Ar atlasitu cepSanas rezimu gatavojiet
tadus savus milakos édienus ka
cepumi, kukas, kanélmaizites un citus.

REHEAT (Atsildisana)
Atri uzsildiet savus milakos édienus.

DEHYDRATE (Kaltésana)
Kaltejiet auglus un darzenus zema
temperatarg, lai iegutu veseligas
uzkodas.

@ ROTISSERIE (Rotacijas grils)

Ar iericé ievietotu iesmu izmantojiet
So funkciju galas grozisanai, lai ta
izceptos vienmeérigi.

PIEZIME: Ari gatavo$anas rezimos
ieprieks iestattto temperatlru un laiku
iespéjams manuali korigét ka veélaties.

Laika regulésana

Pieskarieties laika pogam + vai -,

lai iestatTtu gatavosanas laiku. Atrai
regulésanai turiet pogu nospiestu.
PIEZIME: Darbibas laiks ir no 1 minates
[Tdz 99 mindtém (iznemot funkciju
“dehydrate”, kur tas ir no 5 lidz

300 minatém).

Gaisma
Nospiediet Gaismas pogu, lai ieslégtu
un izslégtu gaismu.

leprieksé&jas uzsildisanas indikatora
gaismina

Indikatora gaismina ieslégsies,
informéjot js, ka ierice veic
iepriekséju uzsildisanu. lepriekséja
uzsildisana ilgst maksimums

5 mindtes.
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®

GatavosSanas reZima poga

Spiediet Gatavosanas rezima izvélni,
lai atlasttu kadu no 5 gatavosanas
rezimiem.

leslégt / Izslégt

Sai pogai ir tris funkcijas: Pieskarieties
pogai, lai aktivizétu vadibas paneli.

Ja ierice netiek lietota, pieskarieties
pogai, lai panelis parietu atpatas
rezima.

Panelis paradis 20 sekunzu atskaiti, lai
ierice atdzistu.

Sakt/Pauze

Pieskarieties pogai, lai saktu gatavot
partiku vai lai gatavosanas laika

procesu uz bridi apturétu. Apturésanas

laika iespé&jams regulét cikla
temperataru/laiku, ja nepieciesams.

4.2 leprieks iestatitas receptes

Atlasiet kadu no 7 ieprieks noteiktajam gatavosanas receptém:

PIEZIME: Ja karsta gaisa friteris
jebkura bridi tiek apturéts uz ilgak ka
10 minGtém, ierice atgriezisies sakuma
ekrana.

Partikas pagriesanas indikatora
gaismina

Dazu ieprieks iestattto recepsu un
manualas regulésanas gadijumos $§1
gaismina paradisies, kad bus pagajusi
puse no gatavosanas laika.

PIEZIME: Noteiktus partikas produktus nepiecie§ams pagriezt, kad pagajusi puse no
gatavosanas laika, lai iegltu viendabigu tekstdru. Sai darbibai izmantojiet cimdus vai
knaibles, lai nodrosinatu savu drosibu un izvairitos no negadijumiem.

Ja durtinas tiek atvértas, gatavoSanas process apstajas. Darbiba atsakas, tiklidz durtinas
tiek aizvertas.

Tem Gatavosanas Porciia Pagriezt partiku,
Partika (oc)"' laiks o )’ kad pagajusi puse
(minates) 9 laika?

Fri kartupeli éé%, 180 20 0,4 Ja
A lecing 0,45 <
Kéksin3 99 165 15 (50 9 x 9 gaby Née
Gala 180 30 0,9 Ja
Vista (f: 200 40 1 Ja
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Maize @ 180 30 0,5 Né
()

. 0,2 _

Zivs d‘ 180 15 (40 x 120 x 100 rmm) Né

Darzenis 80 180 30 0,8 Ja

PIEZIME: Liela maize: 500 g, 180 °C, 30 mindtes; Saldéta siera maize: 50 g x 18 gab.,

160 °C, 24 minates
SVARIGI

Tabula noradita temperatdra un gatavosanas laiks ir orientéjosi un atskiras atkariba
no receptes un sastavdalu daudzuma, partikas formas un tekstdras. Gatavosanas
temperatlru un laiku varat regulét péc vajadzibas.

4.3 JUsu karsta gaisa fritera lietoSana

1. Novietojiet ierici uz stabilas, lldzenas
un karstumizturigas virsmas, atstajot
pietiekami daudz vietas, lai atvértu
durtinas.

SVARIGI
Neaizskérsojiet izstradajuma gaisa
izplGdes atveres.

2. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

3. Pavelciet rokturi, lai atvértu durtinas.

4. levietojiet notecéjumu paliktni ierices
apaksa, lai tauki un atliekas nekristu
ieksa ierice.

5.

6.

Soroiloeo

JUsu iericei ir 3 piederumu dazadu
partikas produktu gatavosanai (Skatiet
Visparigo parskatu).

levietojiet partiku izvélétaja piederuma
un aizveriet ierices durtinas.

. Lai ierici ieslégtu, vienreiz nospiediet

pogu leslégt/lzslégt.

Izveélieties ieprieks iestatito recepti,
pakapenisko rezimu vai manuali
noreguléjiet temperatlru un laiku ka
vélaties.

.Nospiediet pogu Sakt/Pauze, lai saktu

édiena gatavosanu.
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PIEZIME:

» Vadibas panela pogas pikst,
apstiprinot izvéli.

» Kad tiek nospiesta poga Sakt/Pauze,
ierice automatiski veic iepriekséju
uzsildisanu. lepriek$éjas uzsildisSanas
gaismina paliek ieslegta lidz 5 min.
Laika atskaite sakas, kad sasniegta
gatavosanas temperatira.

10. leprogrammeéta laika beigas panell
paradas “END” un atskan 3 pikstiena
signali.

1. Pavelciet rokturi, lai atvértu durtinas.
12. Izmantojiet karstumizturigu virtuves
piederumu, lai iznemtu partiku un

ieliktu to trauka.

/1 BRIDINAJUMS

Sargiet seju, rokas un plaukstas no tvaika,
kas izplast [1dz ar durtinu atvérsanu.

13. Kad pabeigts, atvienojiet ierici no
elektrotikla vai atgriezieties pie 8.
darbibas, ja vélaties gatavot vél kadu
édienu.

4.4 Stieples plauktini

1. Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas
un karstumizturigas virsmas, atstajot
pietiekami daudz vietas, lai atvértu
durtinas.

2. Kaltgjot auglus/darzenus, izmantojiet
stieples plauktinus.

PIEZIME: Ja abi stieples plauktinu tiek
izmantoti vienlaicigi, kad pagajusi puse
no gatavos$anas laika, ieteicams apmaintt
plauktinus vietam, lai gatavosana butu
vienmeérigaka.

4.5 Grozs

Partikas ievietoSanas vai iznems$anas laika
groza rokturim jabat pieliktam.

1. Nospiediet roktura sanus (A) un
ievietojiet rokturi uz groza esosajas
ligzdas.

2. Atlaidiet rokturi, tad aizveriet skavu, lai
nofiksétu rokturi paredzétaja vieta.
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3. Novietojiet grozu uz vajadziga plaukta 2. Izmantojiet atbalsta aki, lai novietotu

un nonemiet groza rokturi. iesmu uz sliedém un ieslidiniet to
stiprindjuma punktos. Parliecinieties, ka
iesms ir pareizi iesédies grieSanas atveré
ierices kreisaja puseé.

3. Lai iznemtu iesmu, izmantojiet atbalsta
aki, iespiezot to iesma un viegli
pastumjot pa labi, lai to atbrivotu no
fikséjoSajiem kronsteiniem. Tad slidiniet

SVARIGI iesmu pa sliedém ara no ierices.

Parliecinieties, ka rokturi tiek pielikti un

nostiprinati pareizi.

4.6 Grozamais iesms

levietojiet iesmu izvélétaja gala.
Parliecinieties, ka gala var brivi griezties
ierices iek$pusé. Ja galas gabali ir par

lielu, tie var neizcepties pareizi, ka art var -
sisties pret iekspusi un bojat ierici.
1. Novietojiet daksas un piestipriniet

tas ar skrdveém, lai partika batu drosi

nostiprinata.

PIEZIME: Izmantojiet daksas, lai
palidzétu nostiprinat partiku.
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5. APKOPE UN TIRISANA

5.1 Tirisana 2. Piederumu tTri$anai izmantojiet mikstu
sakli un vieglu mazgasanas Iidzekli un

Lai izvairitos no stravas trieciena, rpigi noskalojiet.

pirms veikt jebkadu tirisanu vai apkopi, PIEZIME: Notec&jumu paliktni (H), grozu

atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.  (]), groza rokturi (J), iesmu (K), iesma

TiriSanu javeic, kad ierice ir auksta. daksas (L) un iesma atbalsta aki (M)

lerices arpuses un elektribas vada tirisanai var mazgat trauku mazgasanas masina.

izmantojiet tikai mitru dranu. (Skatiet Visparigo parskatu)

1. Atveriet durtinas par 45° un nonemiet 3. lerices arpuses tirisanai izmantojiet
nonemamas durtinas, vispirms sausu, mikstu dranu.

pavelkot uz augsu kreiso pusi un tad

velkot durtinas pa kreisi. Notiriet abas T

puses, izmantojot siltu Gdeni un vieglu & UZMAN I BU

mazgasanas Ilidzekli. . L .
Nekad neiegremdéjiet ierici, kontaktdaksu

UZMANTBU vai elektribas vadu Gdent vai jebkada cita
( : 5 Skidruma.

Nekad netiriet ierici ar viegli
Nelieciet nonemamas durtinas trauku uzliesmojosiem $kidrumiem, piemé&ram,
mazgasanas masina. Mazgat tikai ar rokam. spirtu, petroleju, benzinu, 3kidinataju,
tiritaju vai tadam kimikalijam ka amonjaku
saturosi tirisanas lidzekli, skabes, etiki,
soda, vai abraziviem lidzekliem, pieméram,
ziepém.
1 lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika
iekartas.

4.Svarigi tirit ierici péc katras lietoSanas,
jo ellas, tauku vai partikas produktu
uzkrasanas var izraisit nepatikamas
smakas, darbibas k|imes un mazinat
veiktspéju.

5.2 Uzglabasana

‘ ‘ 1. Izslédziet ierici un laujiet tai pilniba
2 atdzist.
2. NodroSsiniet, lai visas sastavdalas un
piederumi batu tiri un sausi.
3. Glabajiet ierici l1dzena, sausa, drosa
vietd, kur tai nevar piek|at bérni.
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6. KA RIKOTIES, JA ...

Izmantojiet $Ts norades, lai risinatu parastas problémas, kas var traucét ierices darbibai.
Ja tas nepalidz panakt uzlabojumu, I0dzu, sazinieties ar Klientu apkalposanas dienestu.

PROBLEMA

IESPEJAMAIS
CELONIS

RISINAJUMS

lerice neieslédzas vai
neuzsilst

lerice nav pieslégta
elektrotiklam

levietojiet kontaktdaksu
kontaktligzda

Durtinas nav pareizi
aizvértas

Parbaudiet, vai durtinas ir
aizvertas

Partikas gatavosana
aiznem ilgaku laiku ka
sagaidams

Grozs ir parak piepildits ar
partiku

Sagatavojiet sastavdalas
mazaka daudzuma

lestatita temperatdra ir
par zemu

Palieliniet temperataru,
izmantojot temperatdras
vadibas taustinus

Partika netika pagriezta
vai sakratita

Péc dazam gatavos$anas
mindtém apgrieziet partiku
otradi vai sakratiet to

Partika ir jéla iekSpusé
un/vai apdegusi no
arpuses.

lestatita temperatara ir
par augstu

Samaziniet temperatdru,
izmantojot temperataras
vadibas taustinus

Stieples plauktini nav
novietoti piemérota
augstuma

Novietojiet stieples
plauktinus piemérota
augstuma

Partika netika pagriezta
vai sakratita

Péc dazam gatavosanas
minGtém apgrieziet partiku
otradi vai sakratiet to

No ierices nak balti ddmi.

Taukainu édienu
gatavosSana

Dazu partikas produktu
gatavosanas laika izdalita
ella var uzslakstities uz
sildiSanas elementa un radit
baltus dimus. Tas ir normali
un neietekmé partiku

Atlikumi no iepriekséjas
lietoSanas

Noteikti iztiriet ierici péc
katras lietoSanas

7. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

VA"
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbolu C._) . levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o simbolu = , KOPa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu.
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MNCITMME HA TEBE

Bwn 6narogapvme wto n3bpasTe ypen Ha Electrolux. M3bpasTe nponasos Koj co
OeueHun Hyam npoecrMoHanHo NCKYCTBO U MHOBALN.

[eHvjaneH n cTunckn, AnsajHupaH e mucnejkn Ha Bac. Cekorall Kora ro KopucTure,
MoXxeTe aa buaeTte curypHu aeka ke gobvearte oanvyHu pesynTtaTu.

[obpenojnosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa Beﬁ-CTpaHMLla Ha:

MHpopMaLmm 3a ycnyrata:

[obwujte coBeTun 3a kopUCTEHE, OpPOLLYpU, pellaBare Ha Npobnemu n
www.electrolux.com

@ Pervnctpupajte ro BawmoT npou3sog 3a nogobpa ycnyra:
www.registerelectrolux.com

KyneTte gogartoum, NOTPOLLEH MaTepujan 1 OpUrMHanHu pe3epBHN 4ENOBM 3a
BaLLMOT ypen;:
www.electrolux.com/shop

PVOKA N YCITYTA HA KIIMEHTUTE

Cekorall KopucTeTe opurMHanHu pe3epBHU JernoBu.

Kora ro koHTakTMpaTe HawmnoT OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap, MOAroTBETE MM CnegHuTe
nHdpopmauun: Mogen, PNC, Cepucku 6po;.

MHdopmaummnTe Moxe fa ce HajaaT Ha o3HakaTta co crneundukaunm Ha ypeaor.
CvMbBonu BO MHCTPYKUUUTE:

/\ Tpenynpenysatse / Baumanue - BeabeaHocHn nHcopmaLmm.

(i) OnwTN MHdOPMaLWK 1 coBeTH.

(%) ViHdbopmauum 3a xvBOTHATa cpeamHa.

Mpeamet Ha npomeHa 6e3 HajaBa.
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1. /A\ BE3BEAHOCHMW MHOOPMALIMM

+ OBOj ypen MOxe Aa ro KopucraT fela Ha Bo3pacT Haj 8 roamHu, Kako
W nMua co HamarneHu U3nYKK, CETUIMHU UMM MEHTaNHU CnocoBHOCTU
UM CO HeOJOCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, JOKOSKY Ce nof Haa3op Wiu
[obune MHCTpyKuun 3a 6e36eaHO KOpUCTEHE Ha YPenoT 1 rm pa3bupaar
OnacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. [leLata He cmeaT [ia cu urpaat co ypeaor.
UuncTereTo 1 oapKyBaheTO He CMearT Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako ce
nocrtapu of 8 roavHu 1 ce Noa Haa3op.

» OBOj ypen He MOXe [a ro kopucrtaTt nmua (BKITyYUTEnHoO 1 geua) co
HaManeHu qI)I/I3I/I'~IKI/I, CEeTUNHM U MEeHTarHU COCOBOHOCTU UMK CO
HegoCTaToOK Ha MCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH ako ce noA Haa3op unu gobune
WHCTPYKLWUW Of, NLe OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36enHOCT Kako 6e36enHO
[a ro kopucraTt ypefoT 1 rv pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HETO.
Heuata Tpeba fa ce Hagrneaysaar 3a Ja ce ocurypa geka He Cu urpaar co
ypenor.

« YyBajTe ja puTesata 3a rotBer-e Ha TOMNON BO34yX U kabenoTt 3a
HanojyBare noganeky of godar Ha Aeua nog 8 roguHu.

» OBOj ypen e HaMeHeT camo 3a HopMarHa ynotpeba BoO JOMakMHCTBOTO.

+ Ako kabernoT 3a HarnojyBa€ € OLUTETEH UMK CKPLUEH, TOj MOpa Aa ce
3aMeHV of] CEPBUCEH MPETCTaBHUK UMK CIIMYHO KBanudukyBaHo nuue 3a aa
ce nsberHat 6e36e4HOCHN OMAaCHOCTW.

+ MpucTanH1Te NOBPLLMHM MOXe Oa ce 3arpeat 3a Bpeme Ha yrnotpebara.

* He nokpuBajTe rv oTBOpUTE 3a BRe3 U U3Ne3 3a BO3AYX AoAeKa ypedoT € BO
ynotpeba.

» Cekorall HoceTe 1o ypenoT BO oBJflaCTeH CepBUCEH LeHTap 3a npoBepka
nnn nonpaska.

* He obuaysajte ce camu ga ro nonpaeare ypeaor.

* He cTaBajTe ro ypeaoTt Ha unv Bo Grnv3nHa Ha LUNOPET Ha rac, enekTpuyeH
LUMOPET, enekTpuyHa nroya 3a roTBeke UM BO 3arpeaHa pepHa.

« Cekorall NpoBepyBajTe Aanu NpuKIy4oKoT e NpaBuITHO BMETHAT BO
LLTEKepOT.

« YygajTe ro kabenoT 3a HamnojyBare NoAaneKy of XeLUKW NOBPLUNHNA UMK
OCTpM NpeaMeTH 3a Ja M3GErHeTe OLLITETYBaHE.

* Hukoraw He CTaBajTe 3ananmeun, eKCnio3mBHN UM KOPO3MBHU NpegmMmeTn BO
Kopnarta.

* He ro nputnckajte, CBUTKYBajTE, U3BPTYBajTe NPeEMHOry kabernot. He
CTaBajTe TEeLKM NpegMeTn Ha kabenoT 3a HanojyBawe 3a fa u3berHete
N3MNOXyBare NN KpLLIEeHEe Ha HEroBoTO jagpo.

* He KopucTeTe ro ypeaoT ako NpUKy4oKoT, KabenoT 3a Hanojysare unu
CaMWOT ype[l Ce OLUTETEHM.
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* He 3anquyBajTe CO roTtBeH€ ako Kopnarta He € NnoCctaBeHa Ha MeCTO.

* He ja nonHeTe kopnata Hag nuHujata ,MAX" 3a ga cnpeuynTe xpaHaTta aa
[00jae BO KOHTaKT CO FPEejHNOT eNeMEHT.

+ 3a fa usberHete M3ropeHULM, He ONMpajTe ja KopraTta AUPEKTHO CO paLeTe
3a Bpeme Unv BegHall no ynotpebara.

* He kopwucTeTe nnactuyeH npubop unm o6uUYHM XapTMeHn Matepujanm 3a
nakyBatb€ 3a [1a ja 3aBuiTKaTe XpaHaTa 3a roTBEHE.

» 3a ga nsberHete CTpyeH yaap wnv nospeaa, He BMETHYBA|TE UMMNYKN, XKULM
Unu gpyrv npeaMeTy BO OTBOPUTE Ha opuTesaTta 3a roTBeHE Ha TOMos
BO3YX.

* [lorpmxeTe ce Aa ja ncknyuute putesaTa 3a rotBeHe Ha TOMnos BO3ayX
npeg ga ja Yuctute unu nonpasuTe.

« He nomecTyBajTe 1 He TpeceTe ja (hpuTe3aTa 3a roTBEHE Ha TOMOoI BO34yX
3a Bpeme Ha ynotpebara.

» 3a pga nsberHere onacHOCT, He BMETHYBajTe Tyi1 NpeaMeT BO
6e36e4HOCHMOT NPEeKMHyBau.

* He e norogeH 3a KOHTaKT Co MHOTY Kncenm n/vnu MHOTY COJieHU COCTOjKI/I.

* M3berHyBajTe KOpUCTEHE METarHM anaTku Kora pakyBaTe CO XpaHaTta BO
KopnaTa.

* YpenoT He e HaMEHET 3a paKyBake CO HaaBOpELLEH TajMep Ui nocebeH
CUCTEM 3a [arie4YnHCKO yrnpaByBak-e.

» OBOj ypen e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMaKUHCTBATa U CIIMYHU CPELVHN
Kako:
— KYjHM BO NPOAABHMLM, KaHLenapum n apyrn paboTHM cpeanHu;
— 3eMjoAencTBo;
— Of CTpaHa Ha rocTu BO XOTENU, MOTENN 1 CIIMYHM MECTa 3a NPECTOjyBaHb-E;
— BO XOCTEN LWITO HyAaT CMeCTyBawe 1 Nojafok.

/1\ BHUMAHME: Tonna nospiumHa A\
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2. OMNncC HA TPON3BOAOOT

2.1 OnwT nperneg

e Kyknwre

@ CTpaHVNeH narnes 3a Bo3ayx

@ KoHTponHa Tabna

@ PelueTkn 3a roteere Ha napea

@ OTcTpannuea Bpara @ :
@ nNposope Ha Bpara j

@® Pauka Ha Bparara
@ Cap 3a cobupare Te4HoCT

0 Kopna ®

0 Payka Ha kopnata

@ PaxeH

G Bunyuiku 3a paxeH

@ Kyka 3a pakyBarbe
CO paxkeH

3. MPEQO MNPBATA YINOTPEBA

1. OTCcTpaHeTe v cute matepujanm 3a 4. 3arpejte ro ypegot 10 MUHYTK KOpUCTEjkn
nakyBah€e 1 MPOMOTUBHUTE HanNenHuuUm ja dpyHkumjata Air Fry.
o[ BHaTpellHaTa 1 HaaBopeLLHaTa cTpaHa
Ha ypeaor. 3ABEJELLKA: MNpy npBOTO 3arpeBarbe Moxe
2. MocTaBeTe ro ypenoT Ha cTaburHa, ﬂz;gsgenemme Gnar 4ap wunu MMpuc Ha

pamMHa NoBpLUKHA OTMOPHA Ha TONSMHA U
OCTaBeTe JOBOJSIHO MPOCTOP 3a OTBOPaH-E
Ha BpaTaTa.

3. NcuncTeTe ro ypenot n gogatouute
(Bupete OOPXYBAHE N YACTEHSE).
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4. HCTPYKUWNN 3A PAKYBAHE

4.1 Kopucrtekwe Ha KOHTponHaTa Tabna

(2 ¢ 00

AIRFRY BAKE REHEAT DEHYDRATE ROTISSERIE
(2] (3) (4] (5] (6]
— B s Bg O —
©
3 Q) ST

o ® ®

Il

6 MocTtasyBake Ha TemnepaTypara: G PAXKEH (ROTISSERIE)
[MputucHeTe rm konuuk-aTa 3a Temneparypa KopucTteTe ja oBaa dyHkuuja 3a ga ro
+ 1nu - 3a Aa ja noctaBuTe Temneparypara poTupaTte MecoTo CO BMeTHaTa padka 3a
Ha nogrotoBka. 3a 6p3o nocrasyBatbe, paxkeH 3a Aa ce roTBy paMHOMEPHO.
MPUTACHETE 1 3a[ipXeTe o KON4eTo. 3ABENELLKA: MNpeTxoaHo noctaBeHata

Temneparypa 1 BpeMe BO pexvmuTe 3a
roTBeH-Ee MOXe [a ce npunarogar u payHo
cropeq BaLUuTe xenobu.

3ABENELUKA: Temnepatypata 3a pabota
Bapupa nomery 60°C n 200°C (dyHkumjaTa
3a gexvigpatauuja pabotu nomery 30°C u
80°C) ﬂ MocTaByBame Bpeme
@ FOTBEHE HA MAPEA (AIR FRY) Honperte rv konunkata + unu - 3a

Ao cTe ro uabpane pexumor ,Air Fry*, rnocTaByBat-€ Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.
MoxeTe fa usbepeTe eneH of 7-Te 3a 6p30 noctaByBare, NPUTUCHETE U
NPETXOAHO NOCTaBeHW PeLenTy UNK padHo 3afpxere ro kon4ero.

fa ja npunarogute nogrotoBkara. 3ABEJELLKA: BpemeTo Ha paboTta
Bapupa of 1 MuHyTa 8o 99 MuHyTH (OCBEH
9 NEYEHE (BAKE) dyHKUMjaTa ,aexuapuparbe/cyLiere”,
Kora e n3bpaH oBoj pexwvm MoxeTe fa ja Koja ce ABWKM oA 5 Ao 300 MUHYTH).
noaroTBMTE BallaTa OMUIIEHa XpaHa Kako
Koradmka, Koradu, ponatum co UMMeT U @ Ceetno
MHOry noBseke. MputncHeTe ro konyeto CeeTno 3a aa ro

BKIy4MTE UM UCKIYYUTE CBETMOTO.
e NOBTOPHO 3AIrPEBAHE (REHEAT)

Bp3o 3arpejte ja omuneHara xpaHa. CeeTno Ha nHamkaTop 3a
npepsarpeBake
e REXUAPUPAHSE/CYLLIEHE (DEHYDRATE) CBeTnoTo Ha MHAUKaTOPOT Ke ce BKIy4n
HexvapvipajTe ro 0BOLLJETO 1 3eMeH4YyKOT Kora ypefoT ce 3arpeBa. 3arpeBareTo

Ha HUCKKM TemMnepaTtypu 3a 34paBn 3aKyCKU. Tpae HajMHOI'y 5 MUHYTWN.
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@ Konue 3a peunm Ha nogrotoBka @ CrapTt/Maysa
MpUTUCHETE O MEHWTO 3a PeYrM Ha [lonpeTe ro kon4eTo 3a Aa 3ano4HeTe Co
noAroToBka 3a fa usbepete efeH of neTte NOAroTOBKA Ha XxpaHaTa unu naysvpajte
pexvmu Ha NoaroToBska. ro NpOLIecoT 3a BPEMe Ha roTBEH-ETO.

Kora npouecoT e naysvpaH, MoxeTe

0 BknyueHo / UcknyueHo [a ja npunaroagnTe Temneparypara u
Oga kon4e nma Tpu pyHkUmmn: [lonpeTe ro BPEMETPAEHETO Ha LIMKITyCOT [JOKOJIKY €
KOMYeTo 3a aKTMBMpPaHe Ha KOHTporHaTa noTpeGHo.
rabna. 3ABENELLKA: Ako B0 ko 610 Bpeme

Kora ypenoT He ce kopucTu, gonpeTe ro
KON4eTo 3a Aa ja npedpnuTe KOHTponHaTa
Tabna BO peXxum Ha MUpyBare.

Ke ce nojasw onbpojysarse oa 20 cekyHau
Aogeka ypeaoT He ce usnagu. @

dpuTesaTa 3a rotBewe € naysmpaHa noseke
on 10 MMHYTK, ypegoT Ke ce BpaTu Ha
NMOYETHUNOT eKpaH.

CBeTno Ha MHAMKATOp 3a XpaHa

3a HeKkoW NPEeTXOAHO NOCTaBEHM peLenTyn n
payHn NOCTaBKK, OBOj eKpaH ce nojaByBa Ha
rofioBUHa Of BPEMETO 3a roTBeH:E.

4.2 OgHanpen NoCTaBeHM PeLENTU

WN3bBepeTe eaeH of 7-Te ogHanped nocTaBeHUTe peLenTy 3a Nogrotoeka:

3ABENELUKA: 3a ogpeneHa xpaHa e noTpebHo NpeBpTyBake BO TEKOT Ha rOTBEHETO 3a Aa ce
06e3bean paMHoMepHa KOH3UCTEHTHOCT. KopucTeTe pakaBuum UM Malla kora pakysaTe 3a Aa ja
ocuryparte BallaTta 6e36efHOCT 1 Aa u3berHete Hecpeku.

[oTBEHETO ke nay3upa ako ce 0TBOpM BpataTta. PaboTaTta npogomkysa BegHall LWTOM BpaTaTta ke
ce 3aTBOpM.

Temn Bpeme Ha Mobuuia MpeBpTeTe ja
XpaHa (°C). noAroToBKa (ﬁ”‘)j XpaHaTta Ha nonoBuHa
(MUHYTH) 9 NPUroTBeHocT?
Momdput .)é 180 20 0,4 Ha
0,45
MadumHu ee 165 15 (500 x 9 nap-urea) He
Meco 180 30 0,9 Ja
Munewko (f: 200 40 1 Oa
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Ne6 @ 180 30 0,5 He
(L)
0,2
Puba g- 180 15 (40x120x100mm) He
3eneHuyk 00 180 30 0,8 Oa

3ABEJELUKA: lNonewm neb: 500g, 180°C, 30 MuHyTK; 3amp3Har neb co kawkasan: 50gx18

napunka, 160°C, 24 MuHyTH

BAXHO

TemnepatypuTe U BpeMeTo Ha NOATroTOBKa AafeHu Bo Tabenarta ce ynaTcTBa 1 Bapupaat BO
3aBUCHOCT O[] PELIENTOT, KONMYMHATA Ha COCTOjKM, OBMUKOT U TEKCTypaTa Ha xpaHaTa. MoxeTe ga
M npunaroguTe TemnepaTyparta u BpeMeTO 3a roTBeH-e Mo xenba.

4.3 KopucTere Ha (ppuTesaTa 3a roTBere Ha napea

1. MocTtaBeTe ro ypenot Ha ctabunHa, pamHa
NOBpLUMHA OTMOPHA Ha TOMMMHA U OCTaBeTe

O0BOJTHO NPOCTOP 3a OTBOpaHwE€ Ha Bpartarta.

BAXXHO
He nonpeuyBajte rv naneante 3a Bo3gyx Ha
NpOU3BOAOT.

2. MNoBp3eTe ro ypenor.

3. MNoBneuveTe ja paukaTa 3a Aa ja oTBOpuUTE
Bpararta.

4. BmeTHeTe ro caj 3a co6wpa|-be TE4YHOCT Ha
OHOTO Ha ypeaoT 3a Aa crnpevuTe narare
Ha MacHOTUKN U He"ll/ICTOTVIja BO ypenor.

. Bawwot ypen uma 3 gogatoum 3a NoarotoBka

Ha pa3nuyHu jagena (Bnaete ONwT nperneq).

. CtaBete ja XpaHaTta BO M36paHMOT 000aToK U

3aTBOpeTE ja BpaTtata Ha ypeaor.

. MputncHeTe ro konyeTo 3a BKJ'IyLIyBaH::e/

UCKINyYyBak-e efiHalll 3a [ja ro BKIy4nTe
ypenor.

. I3bepeTe ogHanpen noctaBeH peLen,

PEXMM Ha NOCTaByBake UM PayHO
rnocTaBeTe ja TemnepatypaTa u BpeMeTo Mo
xenba.

. MputncHete ro konyeto Ctapt/lNMay3a 3a ga

3arno4yHeTe CO NoAroToBKa Ha XpaHaTta.



3ABEJNELLKA:
» Konuukbata Ha KOHTponHaTa Tabna
TWTKaaT 3a NOTBpAa Ha oabpaHoTo.

* YpenoT aBTOMaTCKM ce 3arpeBsa Kora
konyeto Crapt/lNay3a e npuTMcHaTo.
CBeTroTo 3a BKIy4YeHO 3arpeBatbe
ocTaHyBa Ao 5 MuH. OgbpojyBareTo Ha
BpPEMETO 3arnoyHyBa Kora ke ce AOCTUrHe
Temreparypara Ha roTBere.

10. Ha kpajoT oa nporpaMmmpaHoTo Bpeme,
ekpaHoT npukaxysa ,END", 3aegHo co
3 ,TUTKaka“ Kako curHan.

11. NoBneyeTe ja paykaTa 3a Aa ja oTBOpUTE
BpaTara.

12. KopucTete npmbop oTnopeH Ha TonnuHa
3a a ja 3emeTe xpaHaTta 1 cTaBuTe BO
cap.

/A\ NPEQYMPEAYBAHE

YyBajTe rv NULETO 1 paueTe noganeky og
napeara LUTo ce ocnoboayBa nNpu oTBopare
Ha BpaTuykara.

13. Uckny4eTe ro ypenoT Kora ke 3aBpLumTe
1N BpateTe ce Ha Yekop 8 ako cakaTe Aa
noaroTeBMTE yLUTE XpaHa.

4.4 PelueTku 3a roTBEH-E Ha Napea

1. MNocTaBeTe ro ypenot Ha ctabunHa, pamHa
MOBpPLUMHA OTMOPHA Ha TOMMMHA N OCTaBeTe

O0BOJTHO NPOCTOP 3a OTBOpawe Ha Bpartarta.
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2. KopucTeTe 1 peluetkute 3a rotBere Ha
napea 3a Aexviapvipame/cyllene Ha
OBOLUje/3eneHYyK.

3ABEJIELLKA: Ako ncrospemeHo ce
KopucTaT ABETE peLUeTKU 3a roTBEHE

Ha napea, ce nperopavyBa NpoMeHa Ha
nonox6aTa Ha peLleTKUTE Ha NoNoBKHa Of
roTBEHETO 3a NopaMHOMEepHa NoaroToBKa.

4.5 Kopna

Paukata Ha kopraTa Mopa Aja € BMeTHaTa Kora
cTaBaTe WUnv 3emarte of XxpaHara.

1. MputucHeTe rm cTpaHauTte Ha padkata (A)
3a BMETHyBah€ Ha paykaTa BO OTBOPUTE Ha
Kopnara.

2. OTnywTeTe ja padkaTta, a NoToa 3aTBOpeTe ro
KMUNOT 3a paykaTa Aa ce 3akiyyu Ha MecTo.
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3. MNocTaBeTe ja kopnata ja cakaHata nonuua
1 U3BafeTe ja paykarta Ha kopnarta.

BAXHO
MposepeTe fanu pavkuTe ce cooABeTHO
nocTaBeHu 1 3aLBPCTEHN.

4.6 PaxxeH 3a BpTEHE

BmeTHeTe ro paxeHOT BO Meco no BaLl 13bop.
[MpoBepeTe gann MecoTo Moxe crnobogHo

[a poTvpa BO npasHuHaTta. AKO napuyukara
Meco ce nperorieMmn Hema fia ce roteat
COOBETHO U MOXeE [a yaupaar Ha CTpaHuTe
o[ BHaTpeELLHOCTa M [Aa ro OLTeTaT ypeaoT.

1. HamecTeTe rv BUnyLIKUTE 1 3aKayeTe r co
3aBpTKUTE 3a XpaHaTa aa buae 6e3dbenHo
3auBpcTeHa.

3ABEJELLKA: KopucTeTe rv BunyLwkure 3a
3auBpcyBae Ha xpaHaTa.

2. Kopucrterte ja kykaTa 3a pakyBarbe 3a a ro
NnocTaBuUTE PaXeHoT Ha WNHUTeE N J'IVI3rajTe
[0 To4kuTe 3a cnojyBare. [poBepeTte
Aanun PaxxeHOT e nocTaBeH COOABETHO BO
npasHvHaTa 3a BpTEHE Ha ieBata cTpaHa BO
ypenor.

3. 3a oTCTpaHyBake Ha paxeHoT, ynoTpebeTe
ja KykaTa 3a pakyBah-e CO TOa LUTO Ke ja
yrnaBuTe BO PaXXeHOT U ke ro TypHeTe Marnky
Ha[ecHO 3a a ro n3eaguTe of ApXxauute 3a
npuuBpcTyBakse. MNoToa Nuarajku nNo WuHUTe
n3BafeTe ro paKeHOT HaZlBOP Of ypeaoT.
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5. OP>XYBAHE N HYACTEHE

5.1 Yuctere 2. KopuicteTe Mek cyHrep 1 bnar geTepreHT u

3a fa nusberHeTe cTpyeH yaap, u3BageTe ro
MPUKINYYOKOT Of LUTEKEPOT Nper kKakso 6uno
ynCTerE UNu oapxyBare. YncterweTo Tpeda
[a ce BPLUK Kora ypedoT e u3nageH.

Kopucrete camo CyBa Kpna 3a Y1cterwe Ha

TEeMerHO ncYmncTeTe rm goaatouumTe.

3ABEJELUKA: Capot 3a cobupare Te4HOCT
(H), kopnarta (l), paukata Ha kopnata (J),
paxeHoT (K), BunyLkuTe 3a paxeH (L) n
KykaTa 3a pakyBakse co paxeH (M) Moxe fa
ce mujaT BO MaluMHa 3a CafoBu. (BUaeTe

HafBopeLluHaTa cTpaHa of YPeaoT 1 kaberor. OnwrT npernen)

1. OTBOPeTe‘Ja BpaTata nog aron o 45° v 3. VlcuncreTe ja HagBopeluHaTta cTpaHa Ha
13BajeTe ja OTCTpaHnMBaTa Bpata Taka LTo YPEeZoT Co CyBa, Meka Kpra.

NpBO Ke ja moBrne4YeTe nesarta cTpaHa Harope,
/1\ BHUMAHME

a notoa Ke ja noereyete BpaTtata Haneso.
Hwkoralu He noTonyBajTe ro ypeaoT,

VicuncTeTe i iBeTe CTPaHU CO Tomna Boaa
1 bnar geteprexr.
MPUKAYYOKOT UK KaBenoT 3a HamnojyBake BO
BHUMAHUE BOZa UMK Koja BUMO pyra TEYHOCT.

HuKoralL He YMCTeTe To YPeAoT Co 3ananmem
He craBajTe ja oTcTpaHn1eara Bpata BO MalMHA  TeyHOCTM KaKO ankoXos, KEPO3uH, BEH3NH,
3a Myekse cagoBu. Camo payHo MUEHE. paspefyBayu, pacTBOpyBaYM, OTCTPaHyBauu
UK XeMUKanum Kako LITO ce cpeacTBa 3a
UnCTEH-E KOW COAPXKAT aMOHM|aK, KUCENUHM,
OLIET, coAa NN abpasmBy KaKo LITO Ce CanyHW.

He kopucTeTe ypeau Ha napea 3a YnucTere Ha
1 ypenor.

4. BaxHO e Aa ro 4ictuTe ypegoT no cekoja
ynotpeba buaejkn HacobrpareTo Macno,
MacHOTUM UNK XpaHa Moxe Aa nNpean3Brka
HenpwujaTHX MUpUCK, 4ePEKTU N HAManeHn
nepcopmMaHcu.

5.2 Uyeahe

1. VcknyyeTe ro ypenoT 1 ocTaBeTe o LIefIoCHO
‘ ‘ ha ce usnagu.
2 2. MNpoBepeTe ganu cute KOMMNOHEHTU U
[04aToun ce YUCTU U CYBU.
3. YyBajTe ro BalLMOT ypea Ha paMHO, CyBO U
6e3benHO MecTo, noganeky og godar Ha
neua.
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6. LUTO OA CE HATMPABW AKO...

OBa ynaTtcTeo ke BV MOMOrHe co Boobu4aeHu I'IpOGJ'IeMVI LLUTO MOXe Aa BJ'IMjaaT Ha nepdopmaHcuTe
Ha Npoun3BoAdoT. AKO OBa He NOMOrHe, KOHTaKTMpajTe co Cny>K6aTa 3a KopucHuun.

NPOBJIEM

NPUYMNHA 3A
MNPOBJIEM

PELUEHUE

Ypenot He MOXe Aa ce
BKIny4u unu 3arpesa

YpenoTt He e BKIyYeH BO
LUTekepoT

BwmetHeTe ro kabenot 3a
HanojyBare BO LUTEKep

Bpatuykarta He e [o6po
3aTBOpEHa

MpoBepeTe fanv BpaTuykaTa e
3aTBOpEHa

MNogroTtoBkaTa Ha
XpaHaTta Tpae Mofosnro
0[] O4EKYBaAHOTO

KowHunuaTta e npenonHa co
XpaHa

MoproTeeTe nomana KonuyuHa Ha
COCTOjKM

[MocTaBeHaTa Temneparypa e
NPeMHory H1ucKka

3ronemerte ja Temnepatypara
CO KoMuMHbaTa 3a KOHTpona Ha
Temneparyparta

XpaHaTta He npeBpTeHa Unu
npometluaHa

CapTeTe ja unu npotpeceTe ja
XpaHara no HeKonKy MUHYTU
roTBeH-e

XpaHata He e 3roTBeHa
ogBHaTtpe u/unu
n3ropeHa ofHaaBop.

MNMocTaBeHaTa Temneparypa e
NPeMHOry BUCOKa

Hawmanerte ja Temnepatypara
CO KOoMYuHaTa 3a KOHTpona Ha
Temneparypara

PelleTtkute 3a rotBewe Ha
napea He ce NOCTaBeHN Ha
coogBeTHaTa BUCUHA

[MocTaBeTe ru pelieTkute 3a
roTBeH-€ Ha napea Ha cooABeTHa
BUCMHA

XpaHaTta He npeBpTeHa unm
npomeLlaHa

CBpTeTe ja unu npotpeceTe ja
XpaHaTta Mo HEKONKY MUHYTU
roTBeH-e

Op ypenort usnerysa 6en
yag.

[MoaroTtoBka Ha MacHu
japewa

MacHoTuuTe WwTo ce ocnoboaysaat
npu roTBEHE Ha oapeneHa

XpaHa MOoXe [a ce pacnpcHaT Ha
rPejHVOT enemMeHT 1 Aa ce co3gane
6en yag. OBa e HopMariHo 1 He
BMvjae Ha xpaHara

Ocrtarouu og npeTxogHara
ynotpeba

He 3abopagajte aa ro ncunctute
ypenorT no cekoja ynotpeba.

7. TPVXA 3A OKOJIMHATA

/Y
Peuvknupajte rn matepujanute co cumbonot C,_). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COO[BETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peumknupare. NomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XMBOTHaTa cpeavHa n
YOBEKOBOTO 3JpaBje W peLuKnvpajTe ro oTnagoT of eNeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapary.

He dpnajte ru anapaTuTe 03Ha4YEHU CO CUMOOOT ‘mem BO OTMAZAOT O OMaKMHCTBOTO. BpaTteTe
ro NPOM3BOAOT BO BALUMOT MOKaneH KanauuteT 3a peLuknvpare Unm KOHTakTupajTe ja Bawlara

ONLITUHCKA KaHuenapwuja.
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INNHOLD

SIKKERHETSINFORMASJON
. PRODUKTBESKRIVELSE ..ottt
. FOR FORSTEGANGS BRUK
. INSTRUKSJONER FOR BRUK ...
. VEDLIKEHOLD OG RENGJORING
« HVA MA JEG GJORE HVIS... oo
. BESKYTTELSE AV MILJGDET ..o

N O u h DN

VI TENKER PA DEG

Takk for at du kjgper Electrolux utstyr. Du har valgt et produkt som er
basert pa flere tiars profesjonell erfaring og innovasjon.

Genialt og stilig, designet med deg i tankene. Sa hver gang du bruker den,
kan du vaere trygg pa at du far flotte resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.
Besok nettsiden var for a :

@@ Fa brukerrad, brosjyrer, feilsaking, tjenesteinformasjon:
www.electrolux.com

a/ Registrer produktet ditt for & fa bedre service:
www.registerelectrolux.com

'% Kjop tilbehgr, forbruksvarer og originale ekstradeler til enheten din:
www.electrolux.com/shop

KUNDEBEHANDLING OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, pass pa at du alltid har tilgang
til felgende data: Modell, PNC, Serienummer.

Informasjonen kan finnes pa beregingsplaten.

Symboler i instruksjonen:

/\ Advarsel/Forsiktighet-Sikkerhetsinformasjon.
(i) Generell informasjon og rad.

(¥) Miljginformasjon.

Kan endres uten forhandsvarsling.
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1. /1\ SIKKERHETSINFORMASJON

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller
har mottatt instruksjoner om hvordan man trygt bruker apparatet
og forstar farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn med
mindre de er eldre enn 8 ar og under tilsyn.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
om de mangler erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn
eller instruksjoner av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet
om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert.
Sma barn skal holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
utstyret.

Vennligst oppbevar luftfrityreren og stremledningen utilgjengelig
for barn under 8 ar.

Dette apparatet er kun beregnet for vanlig husholdningsbruk.

Hvis stremledningen er skadet eller gdelagt, ma den skiftes ut av
en serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for & unngad
sikkerhetsfarer.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Ikke dekk til luftinntaket og luftutlgpsdpningene mens apparatet er i
drift.

Send alltid apparatet tilbake til et autorisert servicesenter for
undersgokelse eller reparasjon.

Ikke forsek a reparere apparatet selv.

Ikke plasser apparatet pa eller i neerheten av en varm gasskomfyr,
noen form for elektrisk komfyr, elektriske kokeplater eller i en
oppvarmet ovn.

Pass alltid pa at stopselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

Hold hovedledningen unna varme overflater eller skarpe gjenstander
for & unnga skade.

Legg aldri noe brennbart, eksplosivt eller etsende i kurven.

Ikke Klyp, bay, vri eller plasser tunge gjenstander pa stremledningen
for & unnga a blottlegge eller knekke kjernen.

Ikke bruk apparatet hvis stgpselet, hovedledningen eller selve
apparatet er skadet.

Begynn aldri & lage mat uten at kurven er pa plass.
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* |kke fyll opp kurven over "MAX"-linjen for a forhindre at mat
kommer i kontakt med varmeelementet.

 |kke bergr kurven direkte med hendene under eller rett etter bruk
for & unnga skalding.

Ikke bruk plastredskaper eller vanlige papirinnpakningsmaterialer til
a pakke inn maten til matlaging.

Ikke stikk pinner, ledninger eller andre gjenstander inn i noen av
apningene pa airfryeren for & unnga elektrisk stot eller skade.

» Sgrg for a koble fra luftfrityreren fer du rengjor eller reparerer den.

Ikke flytt eller rist airfryeren under bruk.
Ikke stikk fremmedlegemer inn i sikkerhetsbryteren for & unnga fare.

Ikke egnet for kontakt med ingredienser med hayt syreinnhold
og/eller hgyt saltinnhold.

* Unnga a bruke metallverktay ndr du handterer maten i kurven.

« Apparatet er ikke ment a betjenes ved hjelp av en ekstern timer
eller separat fjernkontrollsystem.

* Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader som:
- personalkjgkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;
- gardshus;
- av kunder i hoteller, moteller og andre boligmiljger;
- | typen bed-and-breakfast-omgivelser.

/\\ FORSIKTIG: Varm overflate /\
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Generell oversikt

Q Hovedenhet
® Luftuttak bak
@ Kontrollpanel
@ stalrister

e Avtakbar der
e Vindusskjerm
@® Dorhandtak
@ Dryppskal
0 Kurv

@® Kurvhandtak
@ Grillspyd

G Grillspydgafler

® Handteringskroker
for grillspyd

O

3. FUR FORSTEGANGS BRUK

1. Fjern all emballasje og
reklameetiketter fra innsiden og
utsiden av apparatet.

2. Plasser apparatet pa en stabil, jevn
og varmebestandig overflate, og la
det veere nok plass til & dpne daoren.

3. Rengjer apparatet og tilbehoret (se
VEDLIKEHOLD OG RENGJORING).

4.Varm opp apparatet i 10 minutter ved
bruk av luftfriter-funksjonen.

MERK: Under den fgrste oppvarmingen
kan du merke en liten mengde royk
og/eller oljelukt.
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4.

NSTRUKSJONER FOR BRUK

4.1 Bruk av kontrollpanelet

2 g O

AIRFRY BAKE REHEAT DEHYDRATE ROTISSERIE
_ * [ N _
A & Ba Q
1§ = Q) D>l 55:6
0 Temperaturjustering: @ ROTISSERI
Trykk pa + eller - Med grillspydet satt inn i apparatet,
temperaturknappene for a stille inn bruk denne funksjonen til & rotere
tilberedningstemperaturen. For rask kjottet for jevn tilberedning.
justering, hold nede knappen. MERK: Den forhandsinnstilte
MERK: Driftstemperaturen temperaturen og tiden i A
varierer mellom 60°C og 200°C tilberedningsmodusene kan ogsa
(Dehydreringsfunksjonen fungerer justeres manuelt i henhold til dine
mellom 30°C o9 80°C) preferanser.

ﬂ Tidsjustering

e LUFTFRIT_ER Trykk pa + eller - tidsknappene for a
Med luftfriter-modus valgt, kan du stille inn tilberedningstiden. For rask
velge enav de 7 fqrhandsmnstllte justering, hold nede knappen.
oppskriftene eller justere

tilberedningen manuelt. MERK: Driftstiden varierer mellom

1 minutt og 99 minutter (bortsett fra
"dehydrering”-funksjonen: som er

e STEKE mellom 5 minutter og 300 minutter).
Med stekemodus valgt kan du lage
favorittmaten din som kjeks, kaker, @ Lys
kanelboller og mer. Trykk pa lysknappen for & sla lyset pa
eller av.
© OPPVARMING
Varm opp favorittmaten din raskt. © Indikatorlampe for forvarming
Indikatorlampen vil tennes og
© DEHYDRERING informere deg om at apparatet
Dehydrer frukt og grennsaker ved forvarmes. Forvarmingen varer i

lave temperaturer for sunne snacks. maksimalt 5 minutter.
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Tilberedningsmodusknapp

Trykk pa menyen for
Tilberedningsmoduser for & velge én
av de 5 tilberedningsmodusene.

Pa / Av

Denne knappen har tre funksjoner:
Trykk pa knappen for & aktivere
kontrollpanelet.

Hvis apparatet ikke er i bruk, trykk
pa knappen for a sette panelet inn i
hvilemodus.

Panelet vil vise en nedtelling pa 20
sekunder for at apparatet skal kjoles
ned.

Start/Pause

Trykk pa knappen for & begynne

a tilberede maten eller for a

sette prosessen pa pause under
tilberedningen. Nar den er satt

pa pause, er det mulig a justere
temperaturen/tiden for syklusen om
ngdvendig.

MERK: Hvis luftfrityreren blir satt
pa pause i mer enn 10 minutter, vil
apparatet ga tilbake til startskjermen.

@ Snu maten-indikatorlys

Denne indikasjonen vises halvveis
i tilberedningstiden for noen av de
forhandsinnstilte oppskriftene og for
manuell justering.

4.2 Forhandsdefinerte oppskrifter

Velg en av de 7 forhandsdefinerte tilberedningsoppskriftene:

MERK: Det er ngdvendig & snu visse matvarer halvveis i koketiden for & oppna jevn
tekstur. Bruk hansker eller tang til & handtere for a sikre din sikkerhet og unnga ulykker.
Tilberedningsprosessen stopper hvis daren dpnes. Prosessen gjenopptas nar deren lukkes.

Mat Temp. Tilbr(-_zdelsestid Porsjon Snu ma_ten

(°C) (minutter) (kg) halvveis?
P‘::’t:‘ses ‘g§ 180 20 0,4 Ja
Muffins 99 165 15 coolS e Nei
Kjott 180 30 0,9 Ja
Kylling ,(Of 200 40 1 Ja
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Brod @ 180 30 0,5 Nei
(@A)

. 0,2 .

Fisk d- 180 15 (40x120x100mm) Nei

Grognnsak OO 180 30 0,8 Ja

MERK: Stort brad: 500 g, 180°C, 30 minutter; Frosset ostebrad: 50gx18stk, 160°C,

24 minutter

VIKTIG

Temperaturen og tilberedningstidene som er oppfert i tabellen er retningslinjer og
varierer avhengig av oppskriftene og mengden ingredienser, form og tekstur pa
matvarene. Du kan justere tilberedningstemperaturen og tiden etter gnske.

4.3 Bruk av luftfrityreren

1. Plasser apparatet pa en stabil, jevn og
varmebestandig overflate slik at det er
nok plass til & apne doren.

VIKTIG
lkke blokker luftutlgpene til produktet.

2. Koble til apparatet.

3. Trekk i handtaket for & apne doren.

4.Sett dryppbrettet inn i bunnen av
apparatet slik at fett og rusk ikke faller
inn i apparatet.

5. Apparatet ditt har 3 tilbehor for
tilberedning av ulike matvarer
(se generell oversikt).

6. Plasser mat i det valgte tilbeharet og
lukk daren til apparatet.

7. Trykk én gang pa pa/av-knappen for a
sld pa apparatet.

8. Velg en forhandsdefinert oppskrift,
igangsettelsesmodus, eller juster
temperaturen og tiden manuelt etter
onske.

9. Trykk pa Start/Pause-knappen for a
starte tilberedning.
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MERK:

« Kontrollpanelknappene piper for &
bekrefte valget.

* Apparatet forvarmes automatisk
nar start/pause-knappen trykkes
inn. Forvarmingslyset lyser i opptil 5

2. Bruk stalrister nar du tarker

frukt/grennsaketr.

MERK: Hvis begge stélristene brukes
samtidig, anbefales det & bytte
ristposisjon halvveis i steketiden for
jevnere steking.

minutter. Tidsnedtellingen begynner
nar tilberedningstemperaturen er
nadd.

10. Ved slutten av den programmerte
tiden viser panelet "END", sammen
med 3 "pip"-signaler.

11. Trekk i handtaket for & apne degren.

12. Bruk et varmebestandig redskap
for & fjerne maten og legge deni en
beholder.

/1\ ADVARSEL

Hold ansiktet, armene og hendene unna
damp som slippes ut ndr du apner dgren.

4.5 Kurv

Kurvhandtaket ma festes ved innsetting
eller uttak av mat.

1. Trykk pa sidene av handtaket (A) og
sett handtaket inn i sporene pa kurven.

13. Koble fra apparatet nar du er ferdig,
eller ga tilbake til trinn 8 hvis du
ansker a tilberede mer mat.

4.4 Stalrister

1. Plasser apparatet pa en stabil, jevn og
varmebestandig overflate slik at det er

nok plass til & pne deren. 2. Slipp handtaket og lukk deretter

klemmen for & lase handtaket pa plass.




3. Plasser kurven pa gnsket hylle og fjern
kurvhandtaket.

VIKTIG
Pass pa at handtakene er satt sammen
og festet ordentlig.

4.6 Spinnende grillspyd
Sett grillspydet inn i onsket kjott. Serg

for at kjottet kan rotere fritt i hulrommet.

Hvis kjottet er for stort, kan det hende
at det ikke tilberedes riktig, og det kan
treffe siden av hulrommet og skade
apparatet.

1. Plasser gaflene og fest dem med
skruene slik at maten er godt festet.

MERK: Bruk gaflene til & sikre maten.
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2. Bruk handteringskroken til & plassere

grillspyddet pa skinnene og skyv det

til forankringspunktene. Sgrg for at
grillspydet er riktig plassert i dreiehullet
pa venstre side av apparatet.

. For & fjerne grillspydet, bruk

handteringskroken ved & klikke inn i
grillspydet og skyve det litt til hgyre for
a lgsne det fra festebrakettene. Skyv
deretter grillspydet nedover skinnene og
ut av apparatet.
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5. VEDLIKEHOLD OG RENGJYRING

5.1 Rengjering 2. Bruk en myk svamp og mildt
vaskemiddel og skyll grundig for a

For & unnga elektrisk stet, ta stopselet ut rengjere tilbehoret.

av stikkontakten fgr du utfgrer rengjering MERK: Dryppbrettet (H), Kurv (1),

eller vedlikehold. Rengjering ber gjgres pa Kurvhandtak (J), Grillspyd (K),

et kaldt apparat. Grillspydgafler (L) og Handteringskroker
Bruk kun en fuktig klut til a rengjere for grillspyd(M) kan vaskes i

utsiden av apparatet og den elektriske oppvaskmaskin. (Se generell oversikt)
kabelen.

3.Bruk en tarr, myk klut til & rengjare
1. Apne deren i 45° og fiern den avtakbare utsiden av apparatet.

doren ved forst a trekke venstre siden
opp og deretter trekke dgren til venstre.
Rengjer begge sider med varmt vann og Fo RSI KTIG
et mildt rengjgringsmiddel. .
Senk aldri apparatet, stgpselet eller

stremledningen i vann eller annen vaeske.
& FORSI KTIG Rengjoer aldri apparatet med brennbare
vaesker som alkohol, parafin, bensin,
Ikke plasser den avtakbare deren i tynner, lzsemidler, fierningsmidler eller
oppvaskmaskinen. Kun handvask. med kjemikalier som vaskemidler med

ammoniakk, syrer, eddik, brus eller
slipemidler som saper.

Ikke bruk damputstyr til a rengjore
apparatet.

4.Det er viktig a rengjore apparatet etter
hver bruk, da opphopning av olje, fett
eller mat kan forarsake ubehagelig lukt,
funksjonsfeil og redusere ytelsen.

5.2 Oppbevaring

1. SI& av apparatet og la det avkjgles helt.

2.Sorg for at alle komponenter og tilbehar
er rene og tarre.

3. Oppbevar apparatet ditt pd et flatt, tort
2 og trygt sted unna barn.
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6. HVA MA JEG GJORE HVIS ...

Bruk denne veiledningen til & hjelpe med vanlige problemer som kan forstyrre ytelsen

til produktet. Hvis dette ikke hjelper med & forbedre problemet, vennligst kontakt

kundeservice.

PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Apparatet slar seg ikke
pa eller varmes ikke opp

Apparatet er ikke koblet
til stikkontakten

Sett stopselet inn i
stikkontakten

Daren er ikke ordentlig
lukket

Sjekk at dgren er lukket

Matlaging tar lengre tid
enn forventet

Kurven er overfylt med
mat

Tilbred en mindre mengde
ingredienser

Den innstilte
temperaturen er for lav

Ok temperaturen med
temperaturkontrolltastene

Maten ble ikke snudd
eller ristet

Snu eller rist maten etter noen
minutters koking

Maten er ra pa innsiden
og/eller brent pa
utsiden.

Den innstilte
temperaturen er for hgy

Reduser temperaturen ved a
bruke temperaturkontrolltastene

Stalristene er ikke satt i
passende hgyde

Sett stalristene i passende
hoyde

Maten ble ikke snudd
eller ristet

Snu eller rist maten etter noen
minutters koking

Hvit rayk kommer fra
apparatet.

Tilberedning av fet mat

Oljen som frigjeres ved
tilberedning av enkelte matvarer
kan sprute pad varmeelementet
og produsere hvit royk. Dette er
normalt og pavirker ikke maten

Rester fra tidligere bruk

Serg for & rengjore apparatet
etter hver bruk

7. BESKYTTELSE AV MILJGET

VA"
Resirkuler materialer som er merket med symbolet L,_). Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for &
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet wmm SamMmen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller
pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.
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SPIS TRESCI

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
+ OPIS PRODUKTU ittt
. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ..oiiiiiiieeeeienseiinseessssesnsesssesssssssessssss s s sssssenns
« INSTRUKCJE OBSLUGI ..o
. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE ...
. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.
. OCHRONA SRODOWISKA ..ooiiiieeiiieesessssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses

N O Uuu b NN -

MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, ktory
powstat na bazie lat naszego doswiadczenia zawodowego i innowacji.
Pomystowa i stylowa konstrukcja zaprojektowana z mysla o Was. A zatem
mozna by¢ pewnym, ze podczas uzytkowania niniejszego produktu zawsze
uzyska sie wspaniate rezultaty.

Electrolux wita.

Odwiedz naszga strone, aby:

- Uzyskad porady dotyczgce obstugi, broszury, informacje o
rozwigzywaniu problemow i informacje serwisowe:

www.electrolux.com

@ Zarejestrowac swoj produkt, w celu uzyskania lepszej obstugi:
www.registerelectrolux.com

Kupi¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zapasowe
dla Twojego urzadzenia:
www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA | SERWIS

Zawsze uzywaj oryginalnych czesci zamiennych.
Przed skontaktowaniem sie z naszym Autoryzowanym Centrum Serwisowym
upewnij sie, czy posiadasz ponizsze informacje: Model, PNC, nr seryjny.
Informacje te znajdujg sie na tabliczce znamionowej.

Symbole w instrukcji:

/\ Ostrzezenie / Uwaga - Informacje dotyczace bezpieczenstwa.
(i) Porady i informacje ogdlne.

(&) Informacje dotyczace $rodowiska.

Informacje te moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
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1. /1\ INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Z urzadzenia mogag korzystac¢ dzieci, ktére ukonczyty przynajmniej
8 rok zycia, oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
zmystowych lub poznawczych, a takze osoby, ktére nie maja
doswiadczenia lub wiedzy w zakresie obstugi produktow tego
typu, o ile beda nadzorowane lub zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i potencjalnego ryzyka. Nie nalezy
pozwala¢ dzieciom na zabawe produktem. Nie wolno pozwalac¢
dzieciom na czyszczenie ani konserwowanie urzgdzenia, chyba ze
majg one ukonczony przynajmniej 8 rok zycia i sg pod nadzorem
osoby doroste;.

e Z urzadzenia nie moga korzystac¢ osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, zmystowej lub poznawczej, w tym dzieci, a takze
osoby, ktére nie majg doswiadczenia lub wiedzy w zakresie
obstugi produktow tego typu, chyba ze bedg nadzorowane lub
zostang przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i potencjalnego ryzyka przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nie powinny bawic¢ sie urzadzeniem i moga
Z niego korzystac tylko pod nadzorem osoby doroste;.

* Frytkownice bezttuszczowaq i przewdd zasilajacy nalezy trzymacd
poza zasiegiem dzieci, ktdre nie ukonczyty 8 roku zycia.

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w
gospodarstwach domowych.

e Gdy przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony lub przerwany, nalezy
zleci¢ jego wymiane serwisantowi lub wykwalifikowanej osobie, aby
dalsze korzystanie z urzgdzenia byto bezpieczne.

* Podczas pracy urzgdzenia nalezy uwazad, aby nie oparzyd sie o
gorgce powierzchnie.

e Podczas pracy urzadzenia nie nalezy zakrywacé wlotu ani wylotu
powietrza.

* Kontrole i naprawy urzadzenia nalezy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanym centrom serwisowym.

* Nie nalezy samodzielnie naprawiaé urzadzenia.

« Urzadzenia nie nalezy ktas¢ na rozgrzanych kuchenkach gazowych
czy elektrycznych ani na elektrycznych ptytach grzejnych, a takze
nie nalezy go stawia¢ w poblizu takich urzadzen. Urzadzenia nie
nalezy wktadac rowniez do rozgrzanych piekarnikow.

* Wtyczka urzadzenia musi by¢ prawidtowo wtozona do gniazdka.

e Przewdd zasilajgcy urzadzenia nalezy trzymac z dala od
rozgrzanych powierzchni lub ostrych przedmiotdéw, aby unikngé
uszkodzen.
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Do kosza nie nalezy wktadac¢ nic tatwopalnego, wybuchowego ani
Zrgcego.

Przewodu zasilajgcego nie nalezy mocno $ciskaé, zginac ani
skrecac, aby nie odstoni¢ ani nie uszkodzi¢ przewodoéw. Nie wolno
takze stawia¢ na nim ciezkich obiektéw.

Jesli wtyczka, przewdd zasilajacy lub urzadzenie ulegnie
uszkodzeniu, nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia.

Nie nalezy zaczynac¢ gotowania bez kosza.

Nie nalezy napetniaé kosza powyzej poziomu ,,MAX”, aby zywnos¢
nie dotykata elementu grzejnego.

Nie nalezy dotykac¢ kosza bezposrednio rekami podczas pracy lub
bezposrednio po uzyciu, aby nie oparzyé skory.

Nie nalezy stosowac plastikowych akcesoridw. Nie nalezy zawijac¢
zywnosci przed gotowaniem w zwykty papier spozywczy.

Nie nalezy wktadad szpilek, drutdw ani innych obiektéw do zadnych
otworodw frytkownicy bezttuszczowej, aby nie doszto do porazenia
pragdem lub urazu.

Przed czyszczeniem lub naprawianiem frytkownice bezttuszczowg
nalezy odtgczy¢ od pradu.

Nie nalezy poruszacd ani potrzgsac pracujaca frytkownicg
bezttuszczowa.

Nie nalezy wktadac¢ zadnych przedmiotéw do wytacznika
bezpieczenstwa, aby nie doszto do zagrozenia.

Produkt nie nadaje sie do gotowania bardzo kwasnej ani bardzo
stonej zywnosci.

Do manipulowania zywnoscig wewnatrz kosza nie nalezy uzywac
metalowych narzedzi.

Urzadzenia nie sg zgodne z minutnikami zewnetrznymi ani
oddzielnymi systemami sterowania zdalnego.

Urzadzenie powstato z myslag o gotowaniu w domu lub w

podobnych okolicznosciach, w tym:

- w kuchniach dla pracownikéw sklepodw, biur czy innych zaktaddw,

- w domach na farmie,

- w pokojach dla gosci w hotelach, motelach czy w podobnych
przedsiebiorstwach,

- W przedsiebiorstwach oferujgcych noclegi ze $niadaniami.

& UWAGA: Gorgca powierzchnia @



2. OPIS PRODUKTU

2.1 Przeglad

e Jednostka gtéwna
@ Tylny wylot powietrza
@ Panel sterowania
@ Metalowe kratki

@ Drzwiczki wymienne
G Okienko

@ Uchwyt drzwiczek
@ Tacka ociekowa
0 Kosz

Q Uchwyt kosza
@ Rozen

G Widelce do rozna
@ Hak do obstugi rozna
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3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Nalezy usung¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe i etykiety promocyjne
wewnatrz i na zewnatrz urzadzenia.

2. Urzadzenie nalezy postawic¢ na
stabilnej, ptaskiej, odpornej na
ciepto powierzchni, pamietajac
0 pozostawieniu przestrzeni na
otwarcie drzwiczek.

3. Nalezy wyczysci¢ urzadzenie
i akcesoria (wiecej w sekcji
PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE).

4.Nalezy rozgrzewac urzadzenie
przez 10 minut przy uzyciu funkcji
frytkownicy bezttuszczowej.

INFORMACJA: Podczas pierwszego
rozgrzewania z urzadzenia moze ulatniac
sie nieco dymu i/lub dochodzi¢ zapach
oleju.
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4.

NSTRUKCJE OBStUGI

4.1 Obstuga panelu sterowania
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6 Regulacja temperatury:

Do ustawiania temperatury
przygotowywania stuza przyciski + i
-. Aby przyspieszy¢ regulacje, nalezy
przycisngc i przytrzymac przycisk.

INFORMACJA: Temperatura pracy
waha sie od 60°C do 200°C (funkcja
osuszania dziata w temperaturze od
30°C do 80°C)

FRYTKOWNICA BEZTLUSZCZOWA
Po wyborze trybu frytkownicy
bezttuszczowej nalezy wybrac jeden
z 7 wstepnie ustawionych przepiséw
lub dostosowac przygotowywanie.

PIECZENIE

Tryb pieczenia stuzy do pieczenia
ciasteczek, ciast, buteczek
cynamonowych i podobnych
wypiekow.

PODGRZEWANIE

Stuzy do szybkiego podgrzewania
ulubionej zywnosci.

OSUSZANIE

Stuzy do przygotowywania w niskich
temperaturach zdrowych przekasek z
OWOCOW i warzyw.

PIECZENIE NA ROZNIE

Po wtozeniu rozna do urzadzenia
funkcja obraca mieso, aby byto
rownomiernie poddawane obrdbce
cieplnej.

INFORMACJA: Wstepnie ustawione
opcje temperatury i czasu w trybach
gotowania mozna recznie dostosowacd
do wtasnych upodoban.

Regulacja czasu

Do regulacja czasu gotowania stuzg
przyciski + i -. Aby przyspieszyc¢
regulacje, nalezy przycisnac i
przytrzymac przycisk.
INFORMACJA: Czas pracy waha sie
od 1T min do 99 min (poza funkcja
osuszania, ktéra trwa od 5 min do
300 min).

Oswietlenie
Przycisk oswietlenia stuzy do
wtgczania lub wytaczania oswietlenia.

Kontrolka nagrzewania wstepnego
Podswietlona kontrolka swiadczy

0 nagrzewaniu wstepnym w toku.
Nagrzewanie wstepne trwa okoto

5 min.



@ Przycisk trybu przygotowywania

Po przycisnieciu menu trybu

przygotowywania nalezy wybrac jeden

z 5 trybow przygotowywania.

0 Wt./wyt.

Przycisk ma trzy funkcje: Przycisniecie

aktywuje panel sterowania.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane,
przycisniecie przycisku na panelu

aktywuje tryb spoczynku.

Na panelu wyswietlone zostanie
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INFORMACJA: Jesli frytkownica
bezttuszczowa zostanie wstrzymana

na dtuzej niz 10 minut, nastapi powrdt

do ekranu gtéwnego urzadzenia.

@ Podswietlenie wskaznika zywnosci

Wskaznik jest podswietlany w potowie

czasu gotowania w przypadku czesci
wstepnie ustawionych oraz recznie
dostosowanych przepisdw.

20-sekundowe odliczanie do spadku
temperatury urzadzenia.

@ Start/pauza

Aby zaczad gotowac lub wstrzymac

gotowanie, nalezy przycisnac ten
przycisk. Po wstrzymaniu mozna

wedtug wtasnego uznania dostosowacd
temperature/czas programu.

4.2 Przepisy ustawione wstepnie

Nalezy wybrac jeden z 7 wstepnie zdefiniowanych przepiséw przygotowywania:

INFORMACJA: Aby tekstura dania byta jednolita, niektére rodzaje zywnosci trzeba

obracac¢ w potowie czasu gotowania. Aby gotowanie byto bezpieczne i bezwypadkowe,
do obracania nalezy uzywac rekawic lub szczypiec.
Gotowanie jest wstrzymywane po otwarciu drzwiczek. Praca zostanie wznowiona po

zamknigciu drzwiczek.

Czas . .

ZyWnosé Temp. rzvgotowywania Porcja Obracanie w

y °C) przyg (min;’ (kg) potowie?
Frytki * 180 20 0,4 Tak
Q.

- 0,45 )
Muffin ee 165 15 (50 g x 9 s2t) Nie
Mieso 180 30 0,9 Tak

Kurczak (f: 200 40 1 Tak




176 www.electrolux.com

Chleb @ 180 30 0,5 Nie
()
0,2 .
Ryba d‘ 180 15 (40 X 120 % 100 mm) Nie
Warzywo 80 180 30 0,8 Tak

INFORMACJA: Duzy chleb: 500 g, 180°C, 30 min, Mrozony chleb serowy: 50 g x 18 szt,,
160°C, 24 min

WAZNE

Temperatury i czasy przygotowywania wymienione w tabeli podano w przyblizeniu.
Faktyczne wartosci zalezg od przepisu, ilosci sktadnikdéw, ksztattu i tekstury zywnosci.
Temperature i czas gotowania mozna dostosowac do wtasnych upodoban.

4.3 Obstuga frytkownicy bezttuszczowej

1. Urzadzenie nalezy postawic na stabilnej,
ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni,
pamietajac o pozostawieniu miejsca na
otwarcie drzwiczek.

WAZNE
Nie zastania¢ wylotow powietrza
produktu.

2. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka.

3. Drzwiczki nalezy otwierac, ciaggnac za
uchwyt.

5.Urzadzenie jest wyposazone w 3
akcesoria do przygotowywania
zywnosci réznego rodzaju (wiecej w
sekcji Przeglad).

6. Nalezy umiesci¢ zywnos¢ w wybranym
akcesorium i zamknac¢ drzwiczki
urzadzenia.

7. Nalezy przycisngé przycisk Wt./wyt.
jeden raz, aby wtaczy¢ urzadzenie.

8. Nalezy wybrac¢ wstepnie ustawiony

4.U dotu nalezy wtozy¢ tacke ociekowa, przepis i tryb wystawienia, ewentualnie
aby krople ttuszczu i czastki zywnosci recznie dostosowac temperature i czas
nie wydostawaty sie z urzadzenia. do wiasnych upodoban.




9. Aby zaczadé przygotowywanie zywnosci,

nalezy przycisngé przycisk Start/Pauza.

INFORMACJA:

¢ Przyciski panelu sterowania
potwierdzaja wybor sygnatem
dzwiekowym.

« Urzadzenie aktywuje nagrzewanie
wstepne automatycznie po
przyci$nieciu przycisku Start/Pauza.
Kontrolka podgrzewania wstepnego
pozostaje podswietlona przez 5
min. Odliczanie rozpoczyna sie po
osiggnieciu temperatury gotowania.

10. Na koniec zaprogramowanego czasu

na panelu wyswietlany jest komunikat
,KONIEC” i odtwarzane sg trzy
sygnaty dzwiekowe.

. Drzwiczki nalezy otwierac, ciaggnac za
uchwyt.

12. Do usuwania i wktadania zywnosci

nalezy uzywac akcesoriéw odpornych
na wysokie temperatury.

/1\ OSTRZEZENIE

Twarz i rece nalezy trzymac z dala od
pary ulatujacej po otwarciu drzwiczek.

13. Na koniec nalezy wytaczy¢ urzadzenie

lub przejs¢ do kroku 8, aby
przygotowac wiecej zywnosci.

4.4 Metalowe kratki

1

. Urzadzenie nalezy postawi¢ na stabilnej,
ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni,
pamietajac o pozostawieniu miejsca na
otwarcie drzwiczek.
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2. Metalowych kratek nalezy uzywac¢ do
suszenia owocow/warzyw.

INFORMACJA: Jesli obie metalowe
kratki sg uzywane jednoczesnie, w
trosce o réwnomierna obrdbke cieplnag
nalezy zamieni¢ kratki miejscami w
potowie gotowania.

4.5 Kosz

Uchwyt kosza nalezy zamontowac zawsze
przed wktadaniem lub wyjmowaniem
ZyWnosci.

1. Najpierw nalezy przycisna¢ boki
uchwytu (A), a nastepnie nalezy
wprowadzi¢ uchwyt do otworéw na
koszu.

2. Nastepnie nalezy zwolni¢ uchwyt, po
czym nalezy zamkna¢ klips w celu
zablokowania uchwytu.
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3. Pozostaje wstawi¢ kosz na wybrang
potke i usunaé uchwyt kosza.

WAZNE
Nalezy upewnic¢ sie, ze uchwyty zostaty
ztozone i zamocowane prawidtowo.

4.6 Rozen obrotowy

Nalezy wbi¢ rozen w wybrany kawatek
miesa. Nalezy upewnic sie, ze mieso

moze swobodnie obracacd sie w komorze.

Gotowanie zbyt duzych kawatkdow miesa
moze sprawiac trudnosci, a do tego
moga one napierac na scianki komory i
uszkodzi¢ urzadzenie.

1. Najpierw nalezy ustawi¢ widelce i
przykreci¢ je wkretami, aby zywnos¢
nie spadata.

INFORMACJA: Do zabezpieczenia
zywnosci nalezy uzy¢ widelcow.

2. Przy uzyciu haka do obstugi nalezy
ustawic¢ rozen na szynach i wsung¢ go
do uchwytdw rozna. Nalezy upewnic sie,
ze rozen zostat prawidtowo wsuniety
do otworu mechanizmu obrotowego po
lewej stronie urzadzenia.

3. Rozen nalezy wyjmowac hakiem do
obstugi. Aby to zrobié, nalezy zatrzasnac
hak do obstugi na roznie i popchngc¢
rozen delikatnie w prawo, aby wysungadé
go ze wspornikdw. Nastepnie rozen
nalezy wysunac¢ z urzadzenia wzdtuz
szyn.




5.1 Czyszczenie

Aby unikna¢ porazenia pradem, nalezy
wyjac¢ wtyczke z gniazdka przed
czyszczeniem lub konserwacja. Urzadzenie
nalezy czysci¢ dopiero po wystudzeniu.

Obudowe i przewodd zasilajacy urzadzenia
nalezy czyscic¢ wytacznie wilgotng sciereczka.

1. Najpierw nalezy otworzy¢ drzwiczki do
kata 45° i wyjac drzwiczki wymienne,
ciggnac za lewa strone drzwiczek, a
nastepnie wyciggajac je w lewo. Obie
strony nalezy wyczyscic¢ cieptg wodg i
delikatnym detergentem.

/1\ UWAGA

Drzwiczek wymiennych urzadzenia
nie wolno my¢ w zmywarce. Zmywacd
wytacznie recznie.

POLSKI

5. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

2. Akcesoria nalezy czysci¢ miekka gabka
i delikatnym detergentem, a nastepnie
doktadnie ptukad.

INFORMACJA: Tacke ociekowa (H), kosz
(1), uchwyt kosza (J), rozen (K), widelce
do rozna (L) i haki do obstugi rozna

(M) mozna my¢ w zmywarce. (wiecej w

sekcji Przeglad).

3. Obudowe urzgdzenia nalezy czysci¢
sucha, miekka sciereczka.

/1\ UWAGA

Nigdy nie nalezy zanurzac urzadzenia,
wtyczki ani przewodu zasilajacego w
wodzie ani w innej cieczy.

Nigdy nie nalezy czysci¢ urzadzenia
tatwopalnymi cieczami, takimi jak
alkohol, nafta, benzyna, rozcienczalnik,
rozpuszczalniki czy zmywacze, a takze
chemikaliami z amoniakiem, kwasami,
octem, sodg oczyszczong ani substancjami
Sciernymi, w tym mydtami.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢
urzadzeniami generujacymi pare.

4.Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym
uzyciu, gdyz gromadzenie sie oleju,
ttuszczu zwierzecego lub zywnosci
moze skutkowad nieprzyjemnymi
zapachami, awariami czy nizszg
wydajnoscia.

5.2 Przechowywanie

1. Po wytaczeniu urzadzenia nalezy
poczekac, az zupetnie wystygnie.

2. Nalezy zadbac o to, aby wszystkie
komponenty i akcesoria byty czyste i
suche.

3. Urzadzenie nalezy przechowywacd
na ptaskiej powierzchni w suchym i
bezpiecznym miejscu poza zasiegiem
dzieci.

179
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6. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ...

W przewodniku opisano sposoby rozwigzywania najczestszych problemoéw
utrudniajacych korzystanie z produktu. Jesli rozwigzanie nie zadziata, nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

PROBLEM

MOZLIWA
PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie
wtacza sie lub nie
nagrzewa sie

Urzadzenie nie jest
podtaczone do gniazdka

Nalezy wtozy¢ wtyczke
urzadzenia do gniazdka

Drzwiczki nie zostaty
prawidtowo zamkniete

Nalezy upewnic sie, ze
drzwiczki sg zamkniete

Przygotowywanie
zywnosci przedtuza
sie

W koszu jest zbyt duzo
Zywnosci

W koszu nalezy umieszczad
mniej zywnosci

Ustawiona jest zbyt niska
temperatura

Nalezy zwiekszyc¢ temperature
przyciskami do konfiguracji
temperatury

Zywno$¢ nie zostata
obrdécona ani wstrzasnieta

Zywno$¢ nalezy obracad
lub wstrzasac co kilka minut
gotowania

Zywno$¢ jest surowa

wewnatrz i/lub

spalona na zewnatrz.

Ustawiona zostata zbyt
wysoka temperatura

Nalezy zmniejszy¢ temperature
przyciskami do konfiguracji
temperatury

Metalowe kratki
sq ustawione na
nieodpowiedniej wysokosci

Metalowe kratki nalezy ustawic¢
na odpowiedniej wysokosci

Zywno$¢ nie zostata
obrdécona ani wstrzgsnieta

Zywno$¢ nalezy obracad
lub wstrzgsac co kilka minut
gotowania

Z urzadzenia
wydobywa sie biaty
dym.

Przygotowywanie ttustej
Zywnosci

Olej uwolniony podczas
gotowania niektdrych artykutéw
moze ochlapac element grzejny,
przez co powstanie biaty dym.
To normalne zjawisko, ktdre nie
wptywa na zywnosc.

Osad po poprzednio
ugotowanej zywnosci

Urzadzenie nalezy czysci¢ po
kazdym uzyciu

7. OCHRONA SRODOWISKA

VA"
Materiaty oznaczone symbolem C._) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
o0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucacd urzgadzen oznaczonych symbolem wmm razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.



ROMANA 181

CUPRINS
1. INFORMATII DE SIGURANTA ......ooiiiiiiiirieieieeiseteee st 182
2. DESCRIEREA PRODUSULUI ....coovuiiiiiiciieieis et 184
3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE ......coootmiiiiiiieieiseiseieieieiseie e 184
4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ..ot 185
5. INTRETINERE SI CURATARE .....cooiuiiiiiiiieieieeeie st 190
6. CE SAFACETIDACA .. oo 191
7. INFORMATII PRIVIND MEDIUL ...t 191

NE GANDIM LA TINE

Iti multumim cé& ai achizitionat acest produs Electrolux. Ai ales un produs care aduce
cu el zeci de ani de experienta profesionala si inovatie.
Ingenios si elegant, a fost conceput pentru tine. Deci, ori de cate ori il utilizezi, poti fi
sigur ca vei obtine rezultate excelente de fiecare data.

Bun venit la Electrolux.
Viziteaza-ne la:
Obtine sfaturi de utilizare, brosuri, instrumente de depanare, informatii despre service:

www.electrolux.com

a/ Tnregistreaza produsul pentru un service mai bun:
www.registerelectrolux.com

'% Cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul tau:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Folositi intotdeauna piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti urmatoarele
date disponibile: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

Simbolurile din instructiuni:

/\ Avertisment / Atentie - Informatii de siguranta.
(i) Informatii generale si sfaturi.

(%] Informatii de mediu.

Se pot modifica fara notificare.
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1. /1\ INFORMATII DE SIGURANTA

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati si au fost instruiti referitor
la modul de utilizare a dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu unitatea. Curatarea
si intretinerea nu trebuie facute de copii, daca nu au mai mult de 8 ani si nu
sunt supravegheati.

+ Acest aparat poate fi utilizat de persoanele (inclusiv copii) cu capacitai
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheati si au fost instruiti de catre o persoana responsabila
de siguranta lor, referitor la modul de utilizare a dispozitivului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii mici trebuie supravegheati
pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

» Varugam sa nu lasati friteuza si cablul de alimentare la indemana copiilor
mai mici de 8 ani.

» Acest aparat este destinat numai utilizarii casnice.

» Daca este deteriorat sau rupt cablul de alimentare, acesta trebuie Tnlocuit
de catre agentul de service sau persoane calificate similare pentru a evita
un pericol.

+ Suprafetele accesibile pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.

* Nu acoperiti orificiile de intrare si de evacuare a aerului in timp ce aparatul
functioneaza.

» Returnati intotdeauna aparatul la un centru de service autorizat pentru
examinare sau reparare.

» Nu incercati sa reparati singuri aparatul.

* Nu asezati aparatul pe sau langa un aragaz fierbinte cu gaz, orice fel de
aragaz electric, plite electrice de gatit sau Tntr-un cuptor incalzit.

* Asigurati-va intotdeauna ca stecarul este introdus corect in priza.

+ Tineti cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti sau de obiecte
ascutite, pentru a evita deteriorarea.

* Nu puneti niciodata nimic inflamabil, exploziv sau coroziv in cos.

* Nu ciupiti, Tndoiti, rasuciti si nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare
pentru a preveni expunerea sau spargerea nucleului acestuia.

* Nu utilizati aparatul daca stecarul, cablul principal sau aparatul in sine sunt
deteriorate.

* Nu Tncepeti niciodata sa gatiti fara sa puneti cosul la loc.

* Nu umpleti cosul deasupra liniei ,MAX”, pentru a preveni contactul
alimentelor cu elementul de incalzire.
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* Nu atingeti cosul direct cu mainile in timpul utilizarii sau imediat dupa
utilizare, pentru a evita arsurile.

* Nu folositi ustensile de plastic sau materiale de ambalare din héartie obisnuita
pentru a impacheta alimentele pentru gatit.

* Nu introduceti ace, cabluri sau alte obiecte in oricare dintre deschiderile
friteuzei, pentru a evita socul electric sau ranirea.

* Asigurati-va ca deconectati friteuza Tnainte de curatare sau intretinere.
» Nu mutati si nu agitati friteuza Tn timpul utilizarii.

* Nu introduceti obiecte straine in Tntrerupatorul de siguranta, pentru a evita
orice pericol.

* Nu este potrivit pentru contactul cu ingrediente foarte acide si/sau foarte
sarate.

« Evitati utilizarea instrumentelor metalice atunci cand manipulati alimentele
din cos.

» Aparatele nu sunt concepute pentru a fi operate prin intermediul unui
temporizator extern sau al unui sistem separat de telecomanda.

* Acest aparat este destinat utilizarii de uz casnic si intrebuintari similare, cum
ar fi:
— zonele de bucatarie ale personalului din magazine, birouri si alte medii de
lucru;
— ferme;
— clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
— medii de tip pensiune.

/A\ ATENTIE: Suprafata fierbinte A\

183
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentare Generala

Q Unitatea principala
@ Orificiu posterior pentru evacuarea aerului

@ Panou de comanda §_®

@ Gratare
@ Usa detasabila ?
e Fereastra de sticla
@ Ménerul usii

@ Tava de picurare
O cos

0 Ménerul cosului
@ Frigaruie

@ Ciestifrigaruie @_

@ Carlig de manipulare
pentru frigaruie

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti toate materialele de ambalare si 4. Incélziti aparatul timp de 10 minute folosind
etichetele promotionale din interiorul si din functia Incélzire cu aer cald.
exteriorul aparatului.

2. Asezati aparatul pe o suprafata stabila,

plana si rezistenta la caldura, lasand
suficient spatiu pentru a deschide usa.

3. Curatati aparatul si accesoriile (vezi
INTRETINERE S| CURATARE).

OBSERVATII: Tn timpul primei operatiuni de
incalzire este posibil sa observati o cantitate
mica de fum si/sau un miros de ulei.
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4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

4.1 Utilizarea Panoului de comanda

3

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

Bt
o

Il

d

80

DEHYDRATE ROTISSERIE

a Reglarea Temperaturii:

Apasati butoanele de temperatura + sau
- pentru a alege temperatura de gatire.
Pentru o reglare rapida, tineti apasat
butonul.

OBSERVATII: Temperatura de functionare
variaza ntre 60°C si 200°C (functia de
deshidratare functioneaza intre 30°C si
80°C).

GATIREA LA AER CALD

Cu modul Gétire la aer cald selectat, puteti
alege una dintre cele 7 retete prestabilite
sau puteti regla manual prepararea.

COACERE

Cu modul Coacere selectat, gatiti
alimentele preferate, cum ar fi fursecuri,
prajituri, rulouri cu scortisoara si multe
altele.

REINCALZIRE
Tncélzit,i rapid alimentele preferate.

DESHIDRATARE

Deshidratati fructele si legumele la
temperaturi scazute pentru gustari
sanatoase.

ROTISERIE

Cu frigaruia introdusa n aparat, utilizati
aceasta functie pentru a roti carnea pentru
o gatire uniforma.

OBSERVATII: Temperatura si timpul
presetat in modurile de gatit pot fi, de
asemenea, ajustate manual, in functie de
preferintele dvs.

Reglarea Timpului

Apasati butoanele de timp + sau - pentru
a alege timpul de gatire. Pentru o reglare
rapida, tineti apasat butonul.
OBSERVATII: Timpul de functionare
variaza intre 1 minut si 99 de minute (cu
exceptia functiei ,deshidratare”: care este
ntre 5 minute si 300 de minute).

Lumina

Apasati butonul Lumina pentru a aprinde
sau stinge lumina.

Indicator luminos de preincalzire
Indicatorul luminos se va aprinde pentru
a va informa ca aparatul se preincalzeste.
Preincalzirea dureaza maxim 5 minute.
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®

Butonul Mod de pregatire

Apasati meniul Moduri de pregatire pentru
a selecta unul dintre cele 5 moduri de
pregatire.

Pornit / Oprit

Acest buton are trei functii: Atingeti butonul
pentru a activa panoul de control.

Daca aparatul nu este in uz, atingeti
butonul pentru ca panoul sa intre in modul
de repaus.

Panoul va afisa o numératoare inversa de
20 de secunde pentru ca aparatul sa se
raceasca.

Start/Pauza

Atingeti butonul pentru a incepe sa va
pregatiti mancarea sau pentru a intrerupe
procesul in timpul gatirii. Cand procesul
este intrerupt, este posibil sa reglati
temperatura/timpul de gatire, daca este
necesar.

4.2 Retete Prestabilite

Selectati una dintre cele 7 retete de preparare prestabilite:

®

OBSERVATII: Daca friteuza este oprita
n orice moment mai mult de 10 minute,
aparatul va reveni la ecranul de pornire.

Indicator Luminos pentru intoarcerea
Preparatului

Aceasta indicatie va aparea la jumatatea
timpului de gatire pentru unele dintre
retetele prestabilite si pentru reglarea
manuala.

OBSERVATII: Este necesar sa intoarceti anumite alimente la jumatatea timpului de gatire pentru
o textura uniforma. Folositi manusi sau clesti pentru a manipula preparatele, pentru a va asigura
siguranta si pentru a evita accidentele.
Procesul de gatit se intrerupe, daca usa este deschisa. Functionarea se reia dupéa ce usa este

inchisa.
Temp Timp de Portie Alimentele se
Aliment ) : preparare (k ’) intorc la jumatatea
(minute) 9 timpului?
Cartofi prajiti %§ 180 20 0,4 Da
Briosa ee 165 15 045 Nu
5 (50g x 9buc)
Carne 180 30 0,9 Da
Pui (f': 200 40 1 Da
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Paine (L) 180 30 0,5 Nu
QA
0,2
Peste g— 180 15 (40x120x100mm) Nu
Legume 80 180 30 08 Da

OBSERVATII: Paine mare: 500g, 180°C, 30 minute; Paine congelata cu branza: 50gx18pcs,

160°C, 24 minute

IMPORTANT

Temperatura si timpii de preparare enumerati in tabel sunt orientativi si variaza in functie de retete
si de cantitatea de ingrediente, forma si textura alimentelor. Puteti regla temperatura si timpul de

gatire dupa cum doriti.

4.3 Utilizarea friteuzei

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila,
plana si rezistenta la caldura, lasand
suficient spatiu pentru a deschide usa.

IMPORTANT
Nu obturati orificiile de evacuare a aerului
ale produsului.

2. Conectati aparatul la priza.

3. Trageti de méaner pentru a deschide Usa.

4. Introduceti tava de picurare in partea de
jos a aparatului, astfel incat grasimea si
resturile sa nu cada in aparat.

5. Aparatul dumneavoastra are 3 accesorii

pentru prepararea diverselor alimente
(vezi Prezentare generala).

6. Asezati alimentele in accesoriul ales si

inchideti usa aparatului dumneavoastra.

7. Apasati butonul de Pornire/Oprire pentru a

porni aparatul.

8. Selectati o reteta prestabilita, un mod de

gatire sau reglati manual temperatura si
timpul dupa cum doriti.

9. Apasati butonul Start/Pauza pentru a incepe

prepararea alimentelor.
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OBSERVATII:
« Butoanele panoului de control emit un
semnal sonor pentru a confirma selectia.

* Aparatul se preincalzeste automat cand
este apasat butonul de Start/Pauza.
Lumina de preincalzire raméane aprinsa
pana la 5 minute. Numaratoarea inversa
incepe odata ce temperatura de gatit este
atinsa.

10. La sfarsitul timpului programat, panoul
afiseaza ,END”, impreuna cu 3 semnale
sonore ,bip“.

11. Trageti de maner pentru a deschide usa.

12. Utilizati o ustensila rezistenta la caldura
pentru a indeparta alimentele si a le
depozita intr-un recipient.

/1\ AVERTISMENT

Tineti-va fata, bratele si méinile departe de
aburul eliberat cand deschideti usa.
13. Deconectati aparatul cand ati terminat sau

reveniti la pasul 8, daca doriti sa pregatiti
mai multe alimente.

4.4 Gratare

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila,
pland si rezistenta la caldura, Idsand
suficient spatiu pentru a deschide usa.

2. Utilizati gratarele cand deshidratati fructele/
legumele.

OBSERVATII: Daca ambele gratare sunt
utilizate Tn acelasi timp, se recomanda sa
schimbati pozitiile gratarelor la jumatatea
timpului de gatire, pentru o gatire mai
uniforma.

4.5 Cos

Manerul cosului trebuie atasat la introducerea
sau indepartarea alimentelor.

1. Apasati partile laterale ale manerului (A) si
fixati manerul in fantele de pe cos.

2. Eliberati manerul, apoi inchideti clema pentru
a bloca ménerul in pozitie.




3. Asezati cosul pe raftul dorit si scoateti
manerul cosului.

IMPORTANT
Asigurati-va ca méanerele sunt asamblate si
fixate corect.

4.6 Frigaruie

Introduceti frigaruia in carnea dorita.
Asigurati rotirea libera a carnii in interiorul
friteuzei. Daca bucata de carne este prea
mare, e posibil sa nu se gateasca corect
si sa loveasca partea laterala a friteuzei,
deteriorand aparatul.

1. Pozitionati clestii si atasati-i cu suruburile,
astfel incat alimentele sa fie bine fixate.

OBSERVATII: Folositi clestii pentru a fixa
alimentele.
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2. Utilizati Carligul de manipulare pentru a

pozitiona frigaruia pe sine si pentru a o glisa
in punctele de andocare. Asigurati-va ca
frigaruia e asezata corect in orificiul de rotire
din partea stanga a aparatului.

3. Pentru a scoate frigaruia, utilizati carligul de

manipulare fixandu- in frigaruie si impingand
usor spre dreapta, pentru a o decupla de
suporturile de fixare. Apoi glisati frigaruia in
jos pe sine, afara din aparat.
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5.1 Curatare

Pentru a evita socurile electrice, scoateti
stecarul din priza Tnainte de a efectua orice
curatare sau intretinere. Curatarea trebuie
facuta atunci cand aparatul este rece.

Utilizati doar o laveta umeda pentru a curata

exteriorul aparatului si cablul electric al acestuia.

1. Deschideti usa la 45° si scoateti Usa
detasabila tragand mai intai partea stanga in
sus si apoi tragand usa spre stanga. Curatati
ambele parti cu apa calda si detergent
delicat.

/A\ ATENTIE

Nu puneti usa detasabila in masina de spalat
vase. Doar spalare manuala.

5. INTRETINERE S| CURATARE

2. Utilizati un burete moale si detergent delicat,
si clatiti bine pentru a curata accesoriile.

OBSERVATII: Tava de picurare (H), Cosul (1),
Manerul cosului (J), Frigaruia (K), Clestii de
frigaruie (L) si Carligul de manipulare pentru
frigaruie (M) se pot spala la masina de spalat
vase. (Vedeti Prezentare Generala)

3. Utilizati o laveta uscata si moale pentru a
curata exteriorul aparatului.

/1\ ATENTIE

Nu scufundati niciodata aparatul, stecarul sau
cablul de alimentare in apa sau in orice alt
lichid.

Nu curatati niciodata aparatul cu fluide
inflamabile precum alcool, kerosen, benzina,
diluant, solventi, detergenti sau cu substante
chimice precum detergenti cu amoniac, acizi,
otet, sifon sau abrazivi precum sapunuri.

Nu utilizati echipamente cu abur pentru a curata
aparatul.

4. E important sa curatati aparatul dupa
fiecare utilizare, deoarece acumularea de
ulei, grasime sau alimente poate provoca
mirosuri neplacute, defectiuni si scaderea
performantei.

5.2 Depozitare

1. Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca
complet.

2. Asigurati-va ca toate componentele si
accesoriile sunt curate si uscate.

3. Pastrati aparatul intr-un loc plat, uscat si
sigur, departe de copii.



6. CE SA FACETI DACA...

Utilizati acest ghid pentru a va ajuta cu problemele comune care pot interfera cu performanta
produsului. Daca acest lucru nu ajuta la imbunatatirea problemei, va rugam sa contactati Serviciul

Clienti.
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PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIA

Aparatul nu porneste si nu se
incalzeste

Aparatul nu este conectat la
priza

Introduceti stecarul de
alimentare intr-o priza

Usa nu este inchisa corect

Verificati daca usa este inchisa

Pregatirea alimentelor
dureaza mai mult decat era
de asteptat

Cosul este prea plin de
mancare

Pregatiti o cantitate mai mica de
ingrediente

Temperatura setata este prea
scazuta

Cresteti temperatura folosind
tastele de control ale
temperaturii

Mancarea nu a fost intoarsa
sau scuturata

Intoarceti sau agitati alimentele
dupa cateva minute de gatit

Mancarea este cruda la
interior si/sau arsa la exterior.

Temperatura setata este prea
mare

Reduceti temperatura
utilizand tastele de control ale
temperaturii

Gratarele nu sunt puse la o
inaltime adecvata

Puneti gratarele la o inaltime
adecvata

Mancarea nu a fost intoarsa
sau scuturata

Intoarceti sau agitati alimentele
dupa cateva minute de gatit

Fum alb iese din aparat.

Prepararea alimentelor grase

Uleiul eliberat la gatirea unor
alimente poate stropi elementul
de incalzire si poate produce
fum alb. Acest lucru este normal
si nu afecteaza méancarea

Reziduuri de la utilizarea
anterioara

Va rugam sa curatati aparatul
dupa fiecare utilizare.

7. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Ve
Reciclati materialele marcate cu simbolul C._) . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea
deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest Simbol ‘== Tmpreuna cu deseurile menajere. Returnati
produsul la centrul local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum 3a npuobpeteHne ycTponcTea Electrolux. Bel Beibpanu nsgenue, kotopoe
BOMJIOLLaET B cebe aecatuneTms npodeCccUoHanbHOro onbiTa U UHHOBALMIA.
OpurvHanbHbIA U CTUMbHBIA — OH CO3[aH C MbICMbIo 0 Bac. byakte yBepeHbl, 4To
nonb3ysAcb 1M, Bbl Bcerga byaete nonyyartb HaUmyyLwniA pesynbsrar.

[o6po noxanosaTtb B Electrolux.

MoceTuTe Haw BeG-canT:

HencnpaBHOCTEN, CEPBUCHYO MHOpMaLUIO:

[Monyuynte coBeTbI MO NUCMONMb30BaHMI, BPOLLOPLI, UHCTPYKUUK MO YCTPAHEHUIO
@ www.electrolux.com

@ 3aperucTpupyiite nsgenue, 4tobbl NONy4YMTh yIyYlleHHoe 06CnyXMBaHue:
www.registerelectrolux.com

E MprobpeTnTe akceccyapbl U pacxodHble MaTepuanbl ANs BaLLero ycTponcTaa:
www.electrolux.com/shop

PABOTA C KITMEHTAMW 1 CEPBUCHOE OBCITY>KUBAHVE

Bcerga vcnonb3yinTe opurinHanbHble 3anacHble YacTu.

O6palasich B Hall aBTOPU30OBaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP, ybeautecs, 4To y Bac ecTb
cnegyowme aaHHble: Mogenb, Homep usgenus (PNC), cepuiHbin Homep.

3Ty MHpOPMALMIO MOXKHO HAWTW Ha Tabrnyke ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHBIMMU.

CWMBOSbI B UIHCTPYKLMK:

/N MpenynpexaeHus/MpenoctepexeHns — MHAOPMaLMS Mo TexHuke 6e3onacHoCTy.
(i) O6uwas nHhopMaLms 1 COBETHI.

(%) VHdhopmauwms 06 okpyxatoLeii cpeae.

VI3MeHeHWst MOryT BbITb BHECEHBI 6e3 NpeaynpexaeHus.
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1. /A\ CBELOEHVS O TEXHVKE BE3OMACHOCTY

» [leTn B Bo3pacTe OT 8 feT 1 nmua ¢ orpaHnYeHHbIMU (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU MW YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM UMM HEAOCTATOYHBIM
OMbITOM 1 3HAHUSIMW MOTYT MOSb30BaTLCA 3TUM YCTPONCTBOM TOSbKO
nog HabnogeHnemM nnu nocne NonyyYeHns MHCTPYKLMA no 6esonacHoMy
Morb30BaHUI0 YCTPOMNCTBOM M NMOHMMaHWUS CBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB. [leTn
He JOIMKHbI MrpaTh € yeTponcTBoM. O4vmcTka 1 obenyxmnBaHue He AO0MMKHO
NPOBOAMTLCSH OETbMW, €CMNU OHWN HE cTapLue 8 feT U He HaxoaATcs noA
NMPUCMOTPOM.

* [laHHOe yCTPONCTBO He nNpefHasHavYeHo A5 UCMOoNb30BaHUS nuuamm
(Bkntoyas geten) ¢ orpaHNYEHHbIMU PU3NHECKUMUN, CEHCOPHBIMN UMK
YMCTBEHHbIMW CMNOCOBHOCTSIMU Ui C HE4OCTaTO4YHbIM OMbITOM U 3HAHUSMY,
3a VCKIIOYEHNEM CryYaeB, Korga OHWM HaxoasTcs nog HabnoaeHvem
Uy NPOUHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENBHO 6€30MacHOro MCNoMb30BaHWSA
yCTPOWCTBA NNLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a MX 6€30MacHOCTb, N NOHMMAaKOT
CBSI3aHHbIE C 3TUM pUCKU. [leTn AOMKHbI HAXOAUTLCS No4 MPUCMOTPOM,

He NOo3BOMSOLWMM UM UrpaTb C YCTPONCTBOM.

* XpaHuTe aspodpUTIOPHULYY M LLIHYP NUTaHWS B HEAOCTYNHOM A11S AETEN B
BO3pacTe [0 8 neT mecTe.

+ OTO YCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHo TONbKO AN 06bIYHOro GbITOBOMO
NCMONb30BaHNS.

» Ecnu WwHyp nutaHus noBpexaeH Unn crioMaH, OH A0SMKeEH ObiTb 3aMeHeH
CEPBUCHbIM areHTOM Win INLOM C aHanorM4yHom ksanmdukaumnen, 4tobol
nsbexarb yrposbl 6e30nacHoCTL.

° ,D,OCTyrIHbIe NOBEPXHOCTU MOTYT HarpeesaTbCA BO BpEMA UCMOSIb30BaHUA.

* He 3akpbiBanTe 0TBepCTMSA AN BXOAa M BbIXoda Bo3ayxa BO BpeMsi paboTbl
YCTPOWCTBA.

» Bcerga Bo3Bpalyarnite yCTPOMCTBO B aBTOPU3OBAHHBIV CEPBUCHLIN LIEHTP
0119 MPOBEPKM UINN PEMOHTA.

* He nbiTantecb PEMOHTNPOBATL yCTpOVICTBO CaMOCTOATENbHO.

* He cTaBbTe yCTPONCTBO Ha ropsiuyHo ra3oByto NINTY, JOOYH 3NEKTPUYECKYHO
NAUTY, SNeKTPU4eckMe KOHOPKN UNn B pa3orpeTyro AyXOBKY, a TakkKe He
cTaBbTe ero Bonm3m Hux.

 Bcerga crneante 3a Tem, 4TOGbI BUka Gblna BCTaBeHa B PO3ETKY
Hagnexalmm obpasom.

* Bo nsbexaHune noBpexneHna gepxmte WHyp NnTaHna noganblie ot
ropayvmnx ﬂOBerHOCTeVI M OoCTpbIX NpeaMeToB.

* Hukorga He knagute B KOP3MHY HMYeEro fierkoBocnjiaMmeHarLwerocsd,
B3pbIBOOMACHOIO U1 egKkoro.

* He nepemmmame, He crnbanTte, He neperquBaVlTe N HE KnaauTte TaXerble
npegmMmeTbl Ha LWHYP NMUTaHUA, 4YTOObI HE OroNUTbL N HE CroMaTb ero xKuny.
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* He ncnonb3aynTte yCTPOWCTBO, €CMNY BUSIKA, LUHYP NUTAaHWUS UM camo
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHDI.

* Hukorga He HaunHanTe roToBUTb, He yCTaHOBMB KOP3NHY Ha MecCTO.

* He 3anonnsaiTe kop3uHy Bbiwe nuHum « MAX» (MAKC.), 4ToGbl
NpefoTBpPaTUTb KOHTAKT MULLM C HarpeBaTeSlbHbIM 311IEMEHTOM.

* He kacantecb KOP3UHbI HENOCPEOCTBEHHO PyKaMn BO BpeMsA UK cpasy
rnocrie Ucnonb3oBaHusi, YTOObI N3bexXaTb OXKOroB.

* He ncnonb3ynte NnNacTMKoByO NoCyay Uinu 00blYHbIe ByMaxHble
obepToyHble MaTepuansl 45s 3aBopavyMBaHUS NULLIM BO BPEMS
NPUroTOBIEHNS.

* He BcTaBnsiiTe WNunbky, NPOBoAa Uin Apyrue NpeaMeTbl B OTBEPCTUS
a3pohpUTIOPHMLEI, YTOBBI M36EXKaTb NMOPAKEHUS ANIEKTPUYECKMM TOKOM U
TpaBMbl.

* MNepen YNCTKON UM PEMOHTOM PPUTIOPHULbI 0BA3aTENBHO OTKHOYaNTe ee
oT CeTu.

* He gBurante n He BCTpsixmBanTe PUTIOPHULLYY BO BPEMS NCMONb30BaHMS.

» Bo n3bexaHne onacHoOCTM He BCTaBnsanTe NOCTOPOHHME NpeaMEThbl B
I'Ipeﬂ,OXpaHVITeJ'IbeIVI BbIKIto4aTenb.

* He nogxoauT onst KOHTakTa c MHrpegneHTamm c BbICOKOW KMCMOTHOCTbIO
n/Mnn BbICOKNM coaepxXaHmnem conu.

* He ucnonb3yite MeTannmyeckne NHCTPYMEHTbI NPW NepemMeLLmBaHnm
NPOAYKTOB B KOP3UHE.

° yCTpOl‘/‘ICTBa He npegHasHa4veHbl 4nA ynpasneHnsd ¢ NOMOLLbHO BHELUIHETO
Taﬂmepa Unn OTAENbHON CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO ynpaeleHu4.

+ [laHHOE yCTPOWCTBO NpeaHasHavyeHo Ans MCnorb30BaHWs B JOMALLHEM

X035IMCTBE M NOAO0OHbIX cdepax, Takmx Kak:

— KYXOHHbIE 30HbI 4151 TepcoHana B MarasmHax, opucax u apyrmx pabodmx
MOMELLEHUSX;

— cenbckne Aoma;

— OIS UICNOMb30BaHWSA KNMEHTaMM B TOCTUHMLAX, MOTENSIX U ApYTrnux
3aBe[EeHNAX XUMoro TMna;

— MWHU-OTENW TUNA KHOYIET U 3aBTPaK».

& OCTOPOXHO: Mopsuas NoBepXHOCTb A\
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2. ONMMNCAHNE N3OENNA

2.1 O6wmn ob3op

Q [MaBHbIN 6ok

@ 3agHuin BO3AYLUHBIA BbIXOA

@ MaHenb ynpaBneHus @—®
@ [MpoBonoyHble nonku ?

G CbeMHble ABepLbl

e OkHo Ans HabnogeHus

@ Pyuka asepubl
@ MopnoH
0 KopauHa
Q Pyuka kop3uHbl

@ LWamnyp

G Bunku wamnypa ®_ 2

3. MEPEQA MNMEPBLIM NCTOJIbSOBAHNEM

1. YpanuTte Bce ynakoBOYHble MaTepuarsbl 1 4. Harpevwite ycTponicTBO B TedeHne 10 MuHyT,
pekrnamHble 3TUKETKN U3HYTPU N CHapyXu ncnonb3ys dyHkuumio Air Fry.
yCTPOWCTBA.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems nepsoro
HarpeBa Bbl MOXeTe 3aMeTUTb HebornbLLoe
KONMMYeCcTBO AblMa W/unu 3anax macna.

2. YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO HA HAAEXHY!0,
POBHYIO U TEPMOCTOWKYIO NOBEPXHOCTb,
OCTaBVB [OCTAaTOMHO MecTa Ans OTKPbITUS
AaBepLpl.

3. OyncTUTe YyCTPOMCTBO U akceccyapsl
(cm. YXOO N YNCTKA).
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4. HCTPYKUWNA MO NCIMOJIbSOBAHNIO

4.1 Vicnonb3oBaHue NaHenun ynpaesneHus

2

AIRFRY

BAKE

REHEAT

g_

80

DEHYDRATE ROTISSERIE

— 1Y = Sg O —
o
8t = ©) >l B
2 ® 0 ® ®
6 PerynupoBaHue Temneparypbl: G rPUNb

Haxuvmarite KHOMKn perynnposkm
Temneparypbl + Unu -, 4To6bl HAaCTPOUTL
Temneparypy rotosku. [ins 6eictpon
PEerynmpoBKM yaepXuBawTe KHOMKY HaXKaTow.

NMPUMEYAHUE: Paboyas Temnepatypa
nameHsietcs ot 60 °C go 200 °C (dyHkumsa
Aernapataumu pabotaer B Ananas3oHe oT
30 °C po 80 °C)

AIR FRY

BeibpaB pexum Air Fry, Bbl MoXxeTe
BblOpaTh OAUH U3 7 NpedyCTaHOBMEHHbIX
peLenToB MM HACTPOUTL FOTOBKY BPYYHYHO.

BbINEKAHUE

BbibpaB pexuvm BbinekaHus, rotoBsTe
nobumble Bntoga, Takme Kak nevyeHbe,
NMpoXHbIe, Bynoykn ¢ Kopuuen u T. A.

noaorrPeB
BbicTpo pasorpesanTte nobumblie 6noga.

AEMTMAOPATALUA

O6e3BoxMBanTe OPYKTbI U OBOLLM MPU
HU3KKX TeMnepaTypax Ansi 300PoBbIX
repeKkycoB.

Korga wamnyp BCTaBneH B yCTPOWCTBO,
MCMoNb3ynTe 3Ty PYHKLUMIO ANA
BpaLleHns Msca A9 ero paBHOMEPHOro
NPUrOTOBMEHNS.

NMPUMEYAHMUE: MNpeayctaHOBMNEHHbIE
Temneparypy 1 Bpems B pexvmax
NPUrOTOBMNEHUS TAaKXKE MOXHO
perynnpoBaTh BPy4HYtO B COOTBETCTBUN C
BaLLMMV NPeANnoYTeHUSIMU.

HacTtpowka BpeMeHn

Haxkumaiite KHOMnKu + unu -, 4Tobsbl
yCTaHOBUTbL BPEMS! FOTOBKU. [Ansi GbicTpow
perynupoBKv yaepXuBanTe KHOMKY
HaXxaTtom.

NMPUMEYAHMUE: Bpems paboTbl
nameHsieTcst ot 1 MUHYTbI 40 99 MUHYT

(3a ncknrodeHnem dyHKLMW AernapaTauuu,
KoTOopas MOXeT ANUTLCA OT 5 MUHYT A0
300 MUHYT).

OcBelueHune
HaxmunTe KHOMKy ocBeLLeHUs, YTOObI
BKIMHOYNTb UKW BbIKMHOYUTE OCBELLEHME.



@ CeeToBOI MHAMKaATOP
npeaBapuTeNbLHOro Harpeea
CBETOBOW MHAMKATOP BKIOYUTCS,
coobLLas 0 TOM, YTO YCTPOWCTBO
BbIMOSHSET NpeaBapuTerbHbI Harpes.
MpenBapuTenbHbIA HarpeB ANUTCS He
6onee 5 MUHyYT.

@ KHonka peXXMMOB roToBKM
HaxmuTe KHOMKY peXXMMOoB roTOBKM, YTOObI
BbIGpaTh OAMH 13 5 pexxMmoB.

0 BkntoyeHune/BbikntoveHne
OTa KHOMKa BbIMOMHAET TPU PYHKLMK:
HaxmunTe KHoMKy, 4ToObl akTMBMpPOBaTh
naHernb ynpaeneHus.
Ecnun ycTponcTBo He ncnonb3yercs,
HaXXMUTE KHOMKY, YTOObI NaHenb nepeLuna
B PEXUM OXMOAHUS.
Ha naHenu nosBuTcs o6paTHbIn oTCHeT
B Te4yeHune 20 cekyHA ANS OCTbIBaHWSA
YCTPONCTBA.
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@ Myck/MpuoctaHoBKa

HaxkmuTe KHOMKy, YToObl HaYaTb rOTOBUTH
MNKLLY U NPUOCTAaHOBUTL MPOLIECC BO
BpEeMsi roTOBKU. Bo Bpemsi nprocTaHoBKM
MOXXHO OTpPEerynMpoBaTb TeMnepaTypy/Bpems
uMKna, ecnu aTo Heobxoammo.

MPUMEYAHME: Ecnu bputiopHumLy
nprvocTaHoBUTb 6onee 4Yem Ha 10 MUHYT, oHa
NepekniounTCst Ha rMaBHbINA 3KpaH.

CBeTOBOM MHOMKaTOp NepeBopavYnBaHus
nuwm

OTa nHaMKauus nosiBnseTcsa nocpeguHe
BPEMEHV FOTOBKM 5151 HEKOTOPbIX
npeayCcTaHOBMNEHHbIX PeLenToB v npu
PY4HOW HacTpoWike.

4.2 lNpensaputenbHO HAaCTPOEHHbIE peuenTbl

BbiGepute oauH 13 7 NpeaBapuTeribHO HACTPOEHHBIX PELIEMNTOB FOTOBKY:

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble NnpoayKkTbl HEO6X0AMMO NepeBopaYmBaTh NocpearHe BpeEMEHW roTOBKM
ONs NonyyYeHns paBHOMEpPHON KoHcucTeHUMK. Bo Bpems paboTbl ncnonb3yiTe nepyaTku unm
LmMnupbl, 4To6bl 06ecne4nTb CBOK GE30NacHOCTb U M30exaTb HECHACTHbIX CIlyyaeB.

Ecnu oTkpbITb ABEpLLY, TPOLECC NPUroTOBIIEHNS NpMoCcTaHaBnvBaeTcsl. Pabota Bo3o6HoBNSETCH

nocne 3akpbITnA ABepubl.

MNepeBopaunBaTtb
Temn. |[Bpems rotoBku Mopuus eay B cepeauHe
MpoAykTe! (°C) (MUHYTBI) (xr) BpeMeHU
roToBKW?
KapTtowka %
180 20 0,4 a
bpm 0§= A
Kekc 99 165 15 045 Her
(50 rx 9 wr)
Msico 180 30 0,9 Ha
Kypuua (f: 200 40 1 Oa
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Xne6 @ 180 30 0,5 Het
()
0,2
Pbi6a d‘ 180 15 (40x120100 ) Het
OBolwwm Oo 180 30 0,8 Oa

NMPUMEYAHUE: Bonbluas byxarka xneba: 500 r, 180 °C, 30 MuHyT; 3aMOPOXKEHHbIN CbIPHBbIN

xne6: 50 r x 18 wr., 160 °C, 24 MUHYTbI

BAXHO!

Temnepatypa 1 BpeMsi FoTOBKW, ykasaHHble B Tabnuue, SBNsoTCA OPUEHTUPOBOYHBIMU 1
3aBUCST OT PELIEnTOB, KONMYECTBA UHIPEANEHTOB, (DOPMbI Y1 KOHCUCTEHLMM MPOAYKTOB.
Bbl MOXeTe perynupoBaTtb TemMnepatypy 1 BpeMsi FoTOBKM N0 COBCTBEHHOMY XenaHuHo.

4.3 cnonb3oBaHue Ballen aspopuTIOPHULbI

1. YcTaHOBWTE YCTPOWMCTBO Ha HAOEXHYH0,
POBHYIO0 M TEPMOCTOWNKYHO NMOBEPXHOCTb,
OCTaBUB JOCTaTOYHO MeCTa Afsi OTKPbITUSA
aBepubl.

BAXHO!
He nepekpbiBaiiTe 0TBEPCTUS AN BbIXOAA
BO34yxa 13 yCTPONCTBA.

2. BkniounTte yCTPONCTBO B PO3ETKY.

3. MoTsiHUTe 3a pyuKy, YTOGbI OTKPLITL ABEPLLY.

4. BcTaBbTe NoaaoH B HUXKHIOK YacTb
YCTPONCTBA, YTODbI XXMP 1 MEerKne YacTuubl
nyLLM He nonajanu BHYTPb YCTPOCTBa.

. Bawwe yctporictBo umeet 3 akceccyapa ans

NPUroTOBMNEHNS Pa3NUyHbIX bntog
(cM. «O6Luii 0630p»).

. MonoxwTe nuLLy B BIGPaHHbI akceccyap v

3aKpowiTe ABepLy yCTpOnCTBa.

. YTo6bI BKNIOUNTE yCTpOﬁCTBO, HaXxXMute

KHOMKY BKITHOYEHMS/BIKIHOYEHNS OOMH pas.

. BeibepuTe NpeaBapuUTENbHO HACTPOEHHbIN

peLenT, PeXuM BbiNeKkaHWs Unu HacTpoiiTe
TemnepaTtypy 1 Bpemsi Bpy4HyHo Mo
CcOGCTBEHHOMY KenaHuio.

. Haxxmunte kHonky nycka/npuocTaHoBky,

4YTOObI HAYaTb NpUroToBreHmne nuLin.



10.

1.

NPUMEYAHUE:

* KHonku nanenu ynpasnenus 6yayTt
nogasaTb 3BYKOBOW CurHan gns
noaTeepXaeHusi Boibopa.

YCTpPONCTBO aBTOMaTUYECKN
pasorpeBaeTcsi NPy HaxaTun KHOMKN
nycka/npuoctaHoBku. CBeTOBOMN
MHOVKaTOpP NpefBapuTENbHOrO Harpesa
oCTaeTcst BKMIOYEHHbIM 40 5 MUHYT.
O6GpaTHbIN OTCYET BPEMEHU Ha4YMHaeTcs
nocne [OCTWXEHWUS TemMnepaTypbl rOTOBKU.

Mo ncTeveHUr 3anporpaMmMmMpoBaHHOTO
BPEMEHW, Ha NaHenu NosiBUTCS HaANUCh
«END» (KOHEL) 1 npo3By4uT 3 3BYKOBbIX
curHana.

MoTaHuTe 3a PY4KY, 4TOGbI OTKPbITb ABepLy.

12. Vicnonb3yiiTe TEPMOCTONKNIA MHCTPYMEHT,

4YTOObI BIHYTb MULLLY U MOMOXUTb €€ B
KOHTEWHep.

/1\ BHUMAHME

[epxuTe N1UO, PyKV 1 KUCTU pyK noganblue

oT

napa, BbIXOAALLEro Npu OTKPbITUM ABEPLbI.

13. T'10 OKOHYaHUK FOTOBKW BbIKMOYNTE

YCTPOWCTBO M3 PO3ETKU UM BEPHUTECH
K Luary 8, ecrnv Xxotute nNpuroToBuUThb eLle
oaHo 6noao.

4.4 MpoBONOYHbIE MOSKM

1.

YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO Ha HAAEXHY!O,
POBHYIO 1 TEPMOCTOWKYHO NOBEPXHOCT,
OCTaBVB 4OCTaTOYHO MecTa AJ1sl OTKPbITUS
aBepLpl.

PYCCKUM

2. Nicnonb3ynte NpoBOMOYHbIE MOMKU A4S

06e3BOXMBaHNSA (OPYKTOB/OBOLLIEV.

NMPUMEYAHMUE: Ecnn obe nonku
MCNOSb3YTCA OAHOBPEMEHHO,
peKOMeHAYeTCs MEHATb NOMOXEHUe NONoK
B cepeaviHe BpeMeHu roToBkM ansa 6onee
paBHOMEPHOW rOTOBKW.

4.5 KopaunHa

Pyuka kop3uHbl JomkHa ObITb yCTaHOBMNEHA,
Korga Bbl KNnagete unv BelHUMaeTe NPOAYKThI.

1. HaxxmnTe Ha 6oKoBble CTOPOHbI pyyku (A) 1

BCTaBbTE PY4YKY B NMpOpe3n B KOP3UHE.

2. OTnycTuTe py4Ky, a 3aTem 3akpomnTe

dukcaTop, 4To6bl 3aUKCMPOBaTbL PYyUKY Ha
mecTe.

199
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3. MocTaBbTe KOP3MHY Ha HYXHYHO MOMKY 1 2. Vicnonb3yviTe KpHOYOK AN NepemMeLleHns,
CHUMUTE PYYKY KOP3WHBI. 4YTOObI YCTAHOBUTBL LWAMMYp Ha
HanpasnswLwme, 1 CABUHLTE €ro K To4Kam
Kpennenuns. Ybeamtecs, 4To wamnyp
npaBuUNbHO BCTaBIEH B OTBEPCTUE ANA
BpAaLLeHNs1 Ha NEBOW CTOPOHE YCTPOWCTBA.

3. YT06bI CHATL LWaMMyp, BOCMOMNb3yNTECH
KPIOYKOM A5 nepemelLleHns, BCTaBuB
€ro B LLAMMyp W crierka Haxas Ha Hero

BAXKHO! cnpasa, YToObl OTCOEANHUTDL LUaMMyp

Y6eamTech, YTO PyYKU YCTAHOBMEHbI 1 OT (PUKCMPYIOLUMX KPOHLITENHOB. 3aTem

3aduKcupoBaHbl JOMKHbIM 0BpasoMm. BbITALLMTE LIAMnyp No HanpasnsowumM n3
yCTpoWCTBa.

4.6 LLlamnyp aons spalleHus

BcTaBbTe Wwamnyp B MsiCO MO Ballemy BblIGopy.
YbeauTtechk, 4TO MSICO MOXET cBOOOAHO
BpaLyaTtbes B kamepe. Ecnu kycok msica
CMMLWKOM 6OnbLUIOKN, OH MOXET NPUrOTOBUTLCSH
HEenpaBUIbHO, @ TaKXKe yAapUTbCsl O CTEHKY
Kamepbl 1 NOBPeANTb YCTPOMCTBO.

1. YcTaHOBWTE BUMKM 1 3aKpenuTe nx
BUHTaMV TaK, YTOObl NPOAYKT ObIN HaZEeXHO
3adnKCUpOBaH.

NMPUMEYAHMUE: Vcnonbaynte BUIKu,
YTOGbI 3adhMKCMPOBaThL NPOAYKT.




5. ¥YXOO N YNCTKA

5.1 Yuctka

Bo n3bexaHve nopaxeHus anekTpu4eckum
TOKOM, BbIHUMaITE BUIKY 13 PO3ETKM Nepes
BbINOMHEHEM MtoBo YNCTKN UM TEXHUHECKOTO
obcnyxvBaHus. YicTKy crnegyeT BbINOMHATL Ha
XOnoAHOM YCTPONCTBE.

[N 04NCTKM BHELLHUX NOBEPXHOCTEN
YCTPOWCTBA W ero anekTpuyeckoro kabens
1CNOnb3yWTe TOMbKO BNaXHYH TKaHb.

1. OTkponTe ABepuy Ha 45° n cHUMKTE
CbEMHYI0 [IBepLly, CHavyana noTsiHyB NeByto
CTOPOHY BBEPX, @ 3aTeM MNOTsSHUTE ABepLy
Breeo. OuncTnTe 06e CTOPOHbI TEMMON BOAOW
C MSArKMM MOMLMM CPEACTBOM.

/1\ OCTOPOXHO

He knagnTe cbemHyto ABepLly B NOCYAOMOEYHYIO
MaLLuHy. MoWiTe ee TONbKO pykamu.

PYCCKUA 201

2. 1N O4MCTKM aKkceccyapoB UCNoMb3ynTe
MSITKyto ryGKy U Msirkoe MotoLLiee CPpeacTBo,
TWarenbHO NPOMOWTE UX.

NMPUMEYAHMUE: MopaoH (H), kop3uHa
(), pyyka ans kopauHsbl (J), wamnyp (K),
BUNKM Ans wamnypa (L) v kproykn ans
nepemetleHns wamnypa (M) MoxXHO
MbITb B NMOCYAOMOEYHON MaLUnHe.

(Cm. «O6Lmin 0630p»)

3. NS O4MCTKM BHELLHUX NOBEPXHOCTEN
YCTPOWCTBA UCMONb3YNTE CYXY MSrKYHO
TKaHb.

/1\ OCTOPOXHO

Hwvkorga He norpyxawnTte yCTPONCTBO, BUMKY
UK LUHYP NUTaHWSA B BOAY Mnv Nobyto apyryto
XUOKOCTb.

Hukorga He YncTUTe YCTPOMCTBO
NEerkoBoCNIaMeHsIOLLMMUCS XUOKOCTAMM,
TakMMu Kak CrnpT, KEPOCUH, BEH3UH,
pa3baBuTenb, pacTBOPUTENN, CPEeACTBa Ans
yAaneHvs 3arpssHeHni, MM XMmMmM4eckumm
BeLlecTBamu, TakuMu Kak MotoLLMe cpeacTea
C aMMUaKoM, K1CnoTamu, yKCyCoM, COA0N Mnm
abpasvBHbIMM BeLLeCcTBaMU, TakMMU Kak MbIS1O.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe naposoe o6opy,qosaHV|e ona
YUCTKU YCTDOVICTBa.

4. Ba>XHO YMCTUTb YCTPOWMCTBO NOCIE KaXaoro
1CNonb30BaHuWst, MOCKOSbKY HaKomnneHne
macna, xupa unm nuLim MoxeT BbI3BaTb
HenpusATHbIE 3anaxu, HEUCNPaBHOCTYU U
CHU3WTb NPON3BOANTENBHOCTb.

5.2 XpaHeHune

1. Bblkno4MTE YCTPOWCTBO U AanTe emy
MONHOCTbIO OCTbITh.

2. Y6eauTech, YTO BCE KOMMOHEHTbI U
akceccyapbl YUCTbIE U CyXMe.

3. XpaHuTte yCTPONCTBO B CyXOM, POBHOM,
6e3o0nacHoM MecTe, HeJOCTYMHOM Ansi
nerten.
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6. YTO OENATb, ECIIUN ...

BOCI'IOJ'Ib3yl7ITer 3TUM PYKOBOLACTBOM, 4YTOObI pewnTb pacnpocTpaHeHHbIe I'IpO6J'IeMbI, KOTOpble
MOTYT NOBNUATL Ha paﬁoTy yCTpOVICTBa. Ecnu aTo He NOMOXeT pelnTb npo6r|emy, OGpaTMTer B

cnyx6y NOAAEPKKU.

BEPOATHAA
NMPOBJIEMA YCTPAHEHME NMPOBJIEMbI
NMPUYUHA
Mpubop He YCTPOWCTBO HE BKIOYEHO B BcTaBbTe BUIKY LWHYpa NUTaHus B
BKITIO4AETCS U He po3eTky po3eTky
HarpesaeTca [Bepua He 3akpbiTa 4OmKHbIM | [MpoBepbTe, 3akpbiTa N ABepua
obpasom
MpuroToBneHune KopauHa nepenonHeHa [MpuUroToBLETE MEHbLLEE KONIMYECTBO

NN 3aHUMaeT
6onblue BpeMeHHU,
4YeM oXuaanocb

npogykTamm

WHIpeaneHToB

YcTaHoBneHHas Temnepartypa
CJTULLKOM HU3KaA

[MoBbicbTE Temnepartypy C NOMOLLbIO
KrnaBuLL perynnpoBkn Temnepartypbl

[MpoaykTbl He
nepeBopaynBanuch 1 He
BCTPSIXMBanNuchb

MepeBepHUTE UMW BCTPAXHUTE
NPOAYKTbI YEPE3 HECKOMBKO MUHYT
rOTOBKU

Epna cbipasi BHyTpu
n/mnu nogropesLuasi
CHapyxWu.

YcTaHoBrEHHas TeMnepartypa
CINVLLKOM BbICOKas!

CHU3bTe TEMNEpPATYPY C NOMOLLbIO
KrnaBuLL perynmpoBky TemnepaTtypbl

MpoBooYHbIE MOMKMN HE
yCTaHOBIEHbI Ha TpeByemoii
BbICOTE

YcTaHoBUTE MPOBOMOYHbIE MOMKM Ha
COOTBeTCTByIOLLl,eIZ BbiCOoTe

[MpopykTbl He
nepeBopaYnBanuncb n He
BCTPAXVBanNucb

[NepeBepHUTE UMK BCTPSXHUTE
NPOAYKTbI YEPE3 HECKOMBKO MUHYT
rOTOBKM

W3 ycTponcTea naget
6enbi AbiM.

[oToBKa XUpHbIX Bntof,

Macno, Beigensiemoe npu
NPUrOTOBIEHNN HEKOTOPbLIX OO,
MOXET pa3bpbl3rnBaTbCs Ha
HarpeBaTenbHbI 3NTIEMEHT U Bbi3blBaTh
nosiernexHve 6enoro gpimMa. 310
HOpMarbHO U He BNUSiET Ha bntoaa

OcTaTku nocre npeablayLero
1crnornb3oBaHus

O6s13aTeNbHO o4YMLLaiTe YCTPOMUCTBO
riocrie Kaxgoro Mcrnorb3oBaHus

7. OXPAHA OKPY>XAIOLLIE/ CPE[bI

Matepuvansl ¢ cumBonom C/:) crnenyeT caaBaTb Ha nepepaboTky. [TonoxuTte ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEVHEpbI Ans cbopa BTOPUYHOrO Cbipbs. [puHuMas yyactve B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbITOBOro 060opyaoBaHns, Bbl nomoraeTe 3almTTL OKpY>KatoLLyHO
cpeay U 30pOBbe YernoBeka.
He BbibpachkiBaviTe BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM BbITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOSIOM

X

= - [1p1OOp CriegyeT JOCTaBUTL B MECTO Pa3aenbHOro HakonneHuns n cbopa oTxogoB NoTpedneHust
1nun B NyHKT cbopa MCnonb30BaHHOW ObITOBON TEXHWKM AN NOocneayoLwen yTunmsaumm.
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du kdpte en Electrolux-apparat. Du har valt en produkt som fér
med sig artionden av yrkeserfarenhet och innovation.

Genialt och snyggt, det har designats just med dig i atanke. Sa nar du anvander
det kan du vara saker med vetskapen om att du far ett bra resultat varje gang.

Valkommen till Electrolux.

Besok var hemsida fér att:

Fa anvandningsrad, broschyrer, felsékning, serviceinformation:
www.electrolux.se

Registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com

Kop tillbehér, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDVARD OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

N&r du kontaktar vart auktoriserade servicecenter, se till att du har féljande
data tillgangliga: Modell, PNC, serienummetr.

Informationen finns p& markesskylten.

Symboler i instruktionerna:

/N Varning / Forsiktighet - sakerhetsinformation.
(i) Allméan information och tips.

(¥ Miljdinformation.

Kan &ndras utan féregaende avisering.



204 www.electrolux.com

1. /N\SAKERHETSINFORMATION

» Denna apparat kan anvdndas av barn frdn 8 ar och uppat samt av
personer med fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedséattning
eller som saknar erfarenhet och/eller kunskap férutsatt att de
odvervakas eller instrueras hur man anvdnder enheten pa ett sdkert
satt och férstar riskerna som det innebéar. Barn far inte leka med
enheten. Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
under 8 ar och utan tillsyn.

¢ Denna enhet ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedsattning, eller
som saknar erfarenhet och kunskap, utan tillsyn eller instruktioner
och forstaelse gallande sdker anvandning av enheten av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor dvervakas fér att forsakra
sig om att de inte leker med enheten.

» Forvara varmluftsfritdsen och sladden utom rackhall fér barn under
8 ar.
» Denna apparat ar endast avsedd for vanligt hushallsbruk.

« Om sladden &r skadad eller trasig maste den bytas ut av ett
serviceombud eller liknande kvalificerade personer for att undvika
sakerhetsrisker.

» De atkomliga ytorna kan bli heta vid anvandning.

e Tack inte dver dppningarna for luftintag och luftutlopp nar
apparaten ar i drift.

* Lamna alltid in apparaten till ett auktoriserat servicecenter foér
undersdkning eller reparation.

e FOrsok inte reparera apparaten sjalv.

» Placera inte apparaten pa eller n&ra en varm gasspis, nagon form av
elektrisk spis, elektriska kokplattor eller i en uppvarmd ugn.

e Se alltid till att kontakten ar ordentligt isatt i uttaget.

« Hall sladden borta fran heta ytor eller vassa féremal for att undvika
skador.

» Lagg aldrig nagot brandfarligt, explosivt eller fratande i korgen.

« Se till att inte klamma, boja, vrida eller placera tunga féremal pa
sladden fér att forhindra att kdrnan exponeras eller bryts.

¢ Anvand inte apparaten om kontakten, sladden eller sjalva apparaten
ar skadad.

» Borja aldrig laga mat utan att korgen &r pa plats.

e Fyll inte korgen ovanfér "MAX"-linjen fér att férhindra att livsmedel
kommer i kontakt med varmeelementet.
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Roér inte korgen direkt med handerna under eller strax efter
anvandning for att undvika att brannas.

Anvand inte plastredskap eller vanligt smoérgaspapper for att linda
in mat foér tillagning.

S&tt inte in stift, kablar eller andra foremal i nagon av
varmluftsfritdsens dppningar for att undvika elektriska stotar eller
personskador.

Se till att koppla ur varmluftsfritdsen innan du rengor eller reparerar
den.

Roér eller skaka inte varmluftsfritdsen under anvandning.

Satt inte in nagra frammande féremal i sdkerhetsbrytaren for att
undvika fara.

Inte 1dmplig for kontakt med valdigt sura och/eller valdigt salta
ingredienser.

Undvik att anvanda metallverktyg nar du r&ér maten i korgen.

Apparaterna ar inte avsedda att anvandas med hjalp av en extern
timer eller separat fjarrkontrollsystem.

Den har apparaten ar avsedd for hushallsbruk eller liknande, sasom:
- personalkdk i butiker, pd kontor eller andra arbetsplatser;

- bondgardar;

- av kunder pa hotell, motell eller andra liknande boenden;

- Bed and breakfast-miljéer.

& OBS! Het yta /8\

205
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Allman oversikt

Q Huvudenhet

@ Bakre luftutlopp g—@z
@ Kontrollpanel ?
@ Galler

e Avtagbar Lucka

e Foénster for Display
@ Luckhandtag
@ Spillbricka
0 Korg

0 Korghandtag
@ Spett

G Spettgafflar
@ Spetthanteringskrok

3. FORE FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort allt férpackningsmaterial och 4.Varm apparaten i 10 minuter med hjalp
alla reklametiketter fran insidan och av Air Fry-funktionen.
utsidan av apparaten.

2. Placera apparaten pa en stabil, jamn
och varmebestandig yta och ldmna
tillrackligt med utrymme for att
Oppna luckan.

3. Rengdr apparaten och tilloehéren
(se VARD & RENGORING).

OBSERVERA: Under den forsta
uppvarmningen kan du méarka en liten
mangd rék och/eller en lukt av olja.
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4. BRUKSANVISNING

4.1 Anvandning av Kontrollpanelen

3

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

Bt
o

Il

d

DEHYDRATE ROTISSERIE

0 Temperaturjustering:

Tryck pa + eller -
temperaturknapparna for att stalla in
tillagningstemperaturen. Fér snabb
justering, hall ned knappen.

OBSERVERA: Driftstemperaturen
varierar mellan 60 °C och 200 °C
(torkfunktionen fungerar mellan
30 °C och 80 °C)

AIR FRY

Med Air Fry-laget valt kan du valja
ett av de 7 forinstallda recepten eller
manuellt justera tillagningen.

BAKE

Med baklaget kan du laga din
favoritmat, som kakor, tartor,
kanelbullar och mer.

REHEAT
Varm snabbt upp din favoritmat.

DEHYDRATE

Torka frukt och grénsaker vid laga
temperaturer for halsosamma
mellanmal.

@ ROTISSERIE

Anvand den har funktionen nar spettet
ar isatt i apparaten for att rotera ditt
kott for jamn tillagning.

OBSERVERA: Den forinstallda
temperaturen och tiden i
tillagningsldgena kan ocksa justeras
manuellt efter tycke.

Tidsjustering

Tryck pa + eller - tidsknapparna fér
att stalla in tillagningstiden. Fér snabb
justering, hall ned knappen.
OBSERVERA: Drifttiden varierar
mellan 1T minut och 99 minuter (med
undantag for "tork”-funktionen som ar
mellan 5 minuter och 300 minuter).

Ljus
Tryck pa Ljusknappen fér att tdnda
eller slacka lampan.

Indikatorlampa fér Férvdrmning
Indikatorlampan tands och informerar
dig om att apparaten forvarms.
Férvarmningen varar i hogst

5 minuter.
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@ Knapp for Tillagningslage

Tryck pa Tillagningslagesmenyn fér att

valja ett av de 5 tillagningslagena.

@D ra/av

Denna knapp har tre funktioner:

Tryck pa knappen fér att aktivera
kontrollpanelen.
Om apparaten inte anvands, tryck

pa knappen fér att panelen ska ga i

vilolage.

Panelen visar en nedrakning pa 20
sekunder for apparaten att svalna.

@ Start/Paus

Tryck pd knappen fér att bérja laga

din mat eller for att pausa processen

under tillagningen. Nar den ar
pausad ar det mojligt att justera
temperaturen/tiden fér cykeln om det

behovs.

4.2 Forinstallda Recept

Valj ett av de 7 forinstallda tillagningsrecepten:

OBSERVERA: Nérhelst
luftvarmefritdsen pausats i mer an

10 minuter kommer apparaten att

aterga till startskdrmen.

@ Indikatorlampa fér att Vanda Mat
Denna indikation visas halvvags
genom tillagningstiden fér nagra av de
forinstallda recepten och fér manuell

justering.

OBSERVERA: Det &r nddvandigt att vanda vissa livsmedel halvvdags genom
tillagningstiden fér enhetlig konsistens. Anvand ugnsvantar eller tang nar du hanterar

maten for att sakerstalla din sakerhet och undvika olyckor.

Tillagningsprocessen pausas om luckan dppnas. Processen dterupptas nar luckan sténgs.

Mat Temperatur. F6rbe!’edelsetid Portion Vand n:aten
(°C) (minuter) (kg) halvvdags?
P‘:I',‘i’t:‘ses ”é§ 180 20 0,4 Ja
Muffins 99 165 15 o re Nej
Kott 180 30 0,9 Ja
Kyckling ,(‘Of. 200 40 1 Ja
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Brod @ 180 30 0,5 Nej
QL)

. 0,2 )

Fisk d- 180 15 (40x120x100mm) Nej

Groénsaker OO 180 30 0,8 Ja

OBSERVERA: Stort bréd: 50049, 180°C, 30 minuter; Fryst ostbréd: 50gx18st, 160°C,

24 minuter

VIKTIGT

Temperaturen och tillagningstiden som anges i tabellen ar riktlinjer och varierar
beroende pa recept och méngden ingredienser, form och konsistens pa maten.
Du kan justera tillagningstemperaturen och tiden efter tycke.

4.3 Anvanda din Varmluftsfritds

1. Placera apparaten pa en stabil, jamn
och varmebestandig yta och ldamna
tillrackligt med utrymme for att dppna
luckan.

VIKTIGT
Blockera inte produktens luftutslapp.

2. Koppla in enheten.

3. Dra i handtaget for att dppna Luckan.

4.Satt in Spillbrickan i apparatens botten
sd att fett och annat spill inte faller ner
i apparaten.

5.Din apparat har 3 tillbehoér ft‘)r__beredning
av olika livsmedel (se Allman Oversikt).

6. Placera mat i det valda tillbehoret och
stdng luckan pa din apparat.

7. Tryck pa Pa/Av-knappen en gang fér att
sla pa apparaten.

8. Valj ett forinstallt recept, tillagningslage
eller justera temperaturen och tiden
manuellt efter tycke.

9. Tryck pa knappen Start/Paus for att
paborja matlagningen.



210 www.electrolux.com

OBSERVERA:

* Kontrollpanelens knappar piper for
att bekrafta valet.

* Apparaten féorvarms automatiskt nar
du trycker pa start/paus-knappen.
Férvarmningslampan lyser i upp till 5
minuter. Tidsnedrédkningen borjar nar
tillagningstemperaturen har uppnatts.

10. | slutet av den programmerade tiden
visar panelen "END" och det piper 3
ganger.

1. Dra i handtaget for att 6ppna luckan.

12. Anvand ett varmebestandigt redskap
for att plocka ur mat och lagga deni
en behallare.

/1\ VARNING

Hall ansikte, armar och hander borta fran
angan som frigérs nér du éppnar luckan.

13. Koppla ur apparaten nar du ar klar
eller aterga till steg 8 om du vill laga
mer mat.

4.4 Galler

1. Placera apparaten pa en stabil, jAmn
och varmebestandig yta och ldmna
tillrackligt med utrymme for att dppna
luckan.

2. Anvand gallren nar du torkar
frukt/grénsaker.

OBSERVERA: Om bada gallren anvénds
samtidigt rekommenderas det att

byta plats pa dem halvvédgs genom
tillagningstiden fér jamnare tillagning.

4.5 Korg

Korghandtaget maste vara pa nar du
satter i eller plockar ur mat.

1. Tryck pa handtagets sidor (A) och passa
in handtaget i sparen pa korgen.

2. Slapp handtaget och stang sedan
kldmman fér att 1dsa handtaget pa plats.
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3. Placera Korgen pa 6nskad fals och ta 2. Anvand hanteringskroken for att placera

bort korghandtaget. Spettet pa skenorna och skjuta in det till
fastpunkterna. Se till att Spettet sitter
ordentligt i vridhalet pa apparatens
vanstra sida.

3. For att ta bort Spettet, anvand
hanteringskroken genom att snappa fast
den mot Spettet och trycka det ndgot
till hoger for att frigdra det fran fastena.

VIKTIGT Skjut sedan Spettet nerfér skenorna och

Se till att handtagen &r monterade och ut ur apparaten.

ordentligt fastsatta.

4.6 Roterande Spett

Satt in Spettet i eget val av kott. Se till
att kottet kan rotera fritt i utrymmet. Om
kottet ar for stort kanske det inte tillagas
korrekt, och det kan ta i mot sidan av
utrymmet och skada enheten.

1. Placera gafflarna och fast dem med
skruvarna sa att maten ar ordentligt
fastsatt.

OBSERVERA: Anvand gafflarna for att
halla maten pa plats.
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5. VARD & RENGORING

5.1 Rengdring 2. Anvand en mjuk svamp och milt
rengdéringsmedel och skoélj noggrant for

For att undvika elektriska stétar, dra ur att rengdra tilloehoren.

kontakten innan rengéring eller underhall. OBSERVERA: Spillbricka (H), Korg (1),
Rengoéring bor ske nar apparaten ar helt Korghandtag (J), Spett (K), Spettgafflar
avsvalnad. (L) och Spetthanteringskrokar (M) &r
Anvand endast en fuktig trasa for att diskmaskinssékra. (Se Allman Oversikt)

rengdra apparatens utsida och dess elkabel.
. 3. Anvand en torr, mjuk trasa for att
1. Oppna luckan 45° och ta bort den rengéra apparatens utsida.

avtagbara luckan genom att férst dra

den vénstra sidan uppat och sedan 2=

dra luckan at vanster. Rengdér bada & Fo RSI KTIG H ET
sidor med varmt vatten och milt

rengéringsmedel. Sank aldrig ner apparaten, kontakten eller

sladden i vatten eller annan vatska.
- Rengor aldrig din apparat med
& Fo RSI KTIGH ET brandfarliga vatskor sasom alkohol,
fotogen, bensin, thinner, |ésningsmedel,
Placera inte den avtagbara luckan i borttagningsmedel eller med kemikalier
diskmaskinen. Endast handdisk. sdsom rengdringsmedel med ammoniak,

syror, attika, natriumkarbonat eller
slipmedel sdsom tval.

Anvand inte angutrustning fér att rengdra
apparaten.

4. Det &r viktigt att rengdra din apparat
efter varje anvandning eftersom
ansamling av olja, fett eller mat kan
orsaka obehaglig lukt, funktionsfel och
forsédmrad prestanda.

5.2 Férvaring

1. Stdng av apparaten och |1at den svalna
helt.
‘ ‘ 2. Se till att alla komponenter och tillbehér
2 ar rena och torra.

3. Foérvara din apparat pa en platt, torr och
séker plats utom rackhall for barn.




6. VAD SKA MAN GORA OM ...

Anvand den har guiden fér att fa hjalp med vanliga problem som kan paverka
produktens prestanda. Om den inte hjalper till att forbattra problemet, var god

kontakta kundtjanst.
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PROBLEM

MOJILIG ORSAK

LOSNING

Apparaten slas inte pa
eller varms upp

Apparaten ar inte
ansluten till uttaget

Satt stromkontakten i
eluttaget

Luckan &r inte ordentligt
stangd

Kontrollera att luckan ar
stangd

Matlagningen tar langre
tid an férvantat

Korgen ar overfylld med
mat

Foérbered en mindre mangd
ingredienser

Den installda
temperaturen ar for lag

Oka temperaturen
med hjalp av
temperaturkontrollknapparna

Maten vandes eller
skakades inte

Vand eller skaka maten efter
nagra minuters matlagning

Maten &r ra pa insidan
och/eller brand pa
utsidan.

Den installda
temperaturen ar for hoég

Sank temperaturen
genom att anvanda
temperaturkontrollknapparna

Gallret &r inte installt pa
lamplig hojd

Stall in gallret pa lamplig héjd

Maten vandes eller
skakades inte

Vand eller skaka maten efter
nagra minuters matlagning

Vit rék som kommer fran
apparaten.

Beredning av feta
livsmedel

Oljan som frigors vid tillagning
av vissa livsmedel kan stanka
pa varmeelementet och
producera vit rok. Detta ar
normalt och paverkar inte
maten

Rester fran tidigare
anvandning

Se till att reng6ra apparaten
efter varje anvandning

7. MILJOSKYDD

VA"
Atervinn material med symbolen C._) . Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och var hélsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter.

Sldng inte produkter markta med symbolen mam Med hushallsavfallet. L&mna in
produkten pa ndrmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.
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VSEBINA

VARNOSTNI NAPOTKI
« OPIS IZDELKA et

. NEGA IN CISCENJE
« KA STORITE, KO ot oottt eee e e et ee e ees et se et ee e ese e ees s es e eee s ae e
. SKRB ZA OKOLUJIE ooeeeeeeeeeeeete et eses s sens et se s sene s
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MISLIMO NA VAS

Hvala, da ste kupili Electroluxovo napravo. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa desetletja profesionalnih izkusenj in inovacij.

. PRED PRVO UPORABO ...t 217
. NAVODILA ZA UPRAVLJANUJE . 218

Domisljen in stilen, zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabljali,

se boste lahko zanesli, da boste vselej dobili le najboljse.
Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran:

servisne informacije:

Tam boste nasli nasvete, brosSure, navodila za odpravljanje tezav in
www.electrolux.com

@ Za Se boljse storitve registrirajte vas izdelek:
www.registerelectrolux.com
Kupite pribor, potrosni material in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:

www.electrolux.com/shop

PODPORA KUPCEM IN SERVIS

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele.

Ko poklicete nas pooblasc¢eni servisni center, imejte pri roki naslednje
informacije: Model, PNC, serijsko Stevilko.

Informacije najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki.

Simboli v navodilu:

/N\ Opozorilo / Pozor - Varnostni napotki.

(i) Splosne informacije in nasveti.

(%) Okoljske informacije.

Specifikacije se lahko spremenijo brez poprejsSnjega obvestila.
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1. /1\ VARNOSTNI NAPOTKI

* To napravo lahko uporabljajo osebe, starejSe od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi€¢nimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobile
navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.
Otroci se s tem aparatom ne smejo igrati. Otroci aparata ne smejo
Cistiti in vzdrzevati, razen ¢e so starejsSi od 8 let in so pod nadzorom
odrasle osebe.

¢ Naprave naj ne uporabljajo osebe (tudi otroci) z zmanjSanimi
telesnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali so jim bili dani
napotki glede varne uporabe s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost in za varno uporabo naprave ter razumejo mozne
nevarnosti. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi
igrali.

e Pecico na vro¢ zrak in napajalni kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

¢ Aparat je namenjen samo uporabi v obicajnem gospodinjstvu.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan ali prekinjen, ga mora zaradi
preprecevanja tveganja zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to usposobljena oseba.

* Povrsine, dosegljive za dotik, se med uporabo lahko segrejejo.

¢ Med delovanjem aparata ne prekrivajte odprtin za dovajanje in
odvajanje zraka.

* Napravo vedno predajte pooblas¢enemu servisnemu centru na
pregled in popravilo.

e Aparata ne poskusajte popravljati sami.

« Aparata ne postavljajte na ali poleg plinskega stedilnika, kakrsnega
koli elektricnega Stedilnika, elektri¢nih kuhalnih plos¢ ali v segreto
pecico.

e Vedno preverite, ali je vti¢ pravilno vtaknjen v vti¢nico.

¢ Napajalni kabel polozite stran od vrocih povrsin ali ostrih predmetoy,
da se ne poskoduje.

* V koSaro nikoli ne polagajte vnetljivih, eksplozivnih ali korozivnih
predmetov.

¢ Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov in ga ne stiskajte
ali zvijajte, da preprecite poskodbe kabla in izolacije.

« Ce je vti¢, napajalni kabel ali aparat poskodovan, aparata ne
uporabljajte.

* Nikoli ne uporabljajte aparata, ¢e kosara ni vstavljena.
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Kosare nikoli ne napolnite nad oznako »MAX«, da ne pride do stika
hrane z grelnikom.

Med peko in takoj po njej nikoli ne prijemajte koSare z rokami, ker se
lahko opecete.

Ne uporabljajte plasticnega pribora za rokovanje s hrano in hrane ne
zavijajte v obicajni papir.

V odprtine pecice z zracnim cvrtjem ne potiskajte palicic, zic ali
drugih predmetov, da ne pride do elektricnega udara ali poskodb.
Pred c¢iS€enjem in popravili izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Med uporabo pecice z zracnim cvrtjem je ne premikajte ali stresajte.

Ne potiskajte predmetov v varnostno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Ni primerno za stik z moc¢no kislimi in/ali mo¢no slanimi sestavinami.
Pri rokovanju s jedjo v koSari ne uporabljajte kovinskega pribora.

Aparat ne sme delovati preko zunanjega ¢asovnega stikala ali z
uporabo lo¢enega sistema za daljinsko upravljanje.

Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- kmetije;

- hoteli, moteli in druga bivalna okolja, kjer ga lahko uporabljajo
gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom.

& POZOR: Vroca povrsina /s



2. OPIS IZDELKA

2.1 Splosni pregled

@ Glavna enota

@ Odvajanje zraka na hrbtni strani

@ Upravljalna plosca @ :

@ Zicne police 3
@ Snemljiva vrata
G Steklena plosc¢a

@ Rocaj vratc ®

@ Odcejalna posoda

0 Kosara

@ Rocaj kosare

@ Razenj
G Vilice raznja

@ Nosilni kavelj raznja

3. PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso ovojnino in
promocijske letake z notranjosti in
zunanjosti aparata.

2. Postavite aparat na stabilno, ravno
in na visoko temperaturo odporno
povrsino, pazite, da ostane dovolj
prostora za odpiranje vratc.

3. Ocistite aparat in pfikgqr (glejte
razdelek NEGA IN CISCENJE).
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4.S funkcijo Zra¢no cvrtje segrevajte
aparat 10 minut.

OPOMBA: Med prvim segrevanjem
aparata se lahko razvije manjsa koli¢ina
dima in/ali zaznate vonj po olju.
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4. NAVODILA ZA UPRAVLJANJE

4.1 Uporaba upravljalne plosce

2

AIRFRY

BAKE

[}
[}

%
72

I
(2]

O
)

REHEAT

g_

DEHYDRATE ROTISSERIE

@ Nastavitev temperature:

Za nastavitev temperature peke
uporabite tipki + in =. Za hitro
nastavitev tipko pritisnite in zadrzite.

OPOMBA: Temperaturo peke lahko
nastavite v obmocju od 60 °C

do 200 °C (za susenje uporabite
obmocje med 30 °C in 80 °C)

ZRACNO CVRTIJE

Ce izberete nacdin zraéno cvrtje, lahko
izbirate med 7 prednastavljenimi
recepti ali pa ro¢no nastavite recept.

PEKA

Ko je izbran nacin Peka, lahko
pripravljate svoje priljubljene jedi, kot
so piskoti, torte, cimetove roladice in
Se vec.

POGREVANJE
Svoje priljubljene jedi lahko hitro
pogrejete.

SUSENJE

Lahko pripravljate zdrave prigrizke,
tako da posusite sadje in zelenjavo.

NABODALO

Ko v aparat vstavite razenj, lahko med
peko vrtite meso, da se enakomerneje
zapece.

OPOMBA: Prednastavljene
temperature in ¢ase lahko v nacinih
priprave jedi tudi ro¢no prilagodite po
svojih zeljah.

Nastavitev ¢asa

S tipkama + in - lahko nastavite
¢as peke. Za hitro nastavitev tipko
pritisnite in zadrzite.

OPOMBA: Cas delovanja lahko
nastavite v obmocju med 1 minuto
in 99 minutami (razen za funkcijo
»susenje«, kjer lahko nastavite ¢as
med 5 minutami in 300 minutami).

Luc
Za vklop osvetlitve pecice pritisnite
tipko Luc.

Indikatorska lucka Predgretje

Ta indikatorska lu¢ka sveti, ko se
aparat predgreva. Predgrevanje lahko
traja najvec 5 minut.



@ Tipka za nacin priprave

V meniju nacinov priprave lahko

izbirate med 5 nacini.

0 Vklop / I1zklop

Ta tipka ima tri funkcije: Z dotikom
tipke aktivirate upravljalno plosco.

Ce aparata ne uporabljate, se

dotaknite tipke, da upravljalna plosca

preide v nacin mirovanja.

Na zaslonu se prikaze odstevanje 20

sekund, ko se aparat ohlaja.

4.2 Prednastavljeni recepti

@® start/Premor
Med peko ali cvrtjem se dotaknite
tipke za zacCetek priprave jedi ali za
zacasno prekinitev priprave. Med
premorom lahko po potrebi spremenite
temperaturo in ¢as postopka.
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OPOMBA: Ce je pegica z zraénim
cvrtjem v stanju premora vec kot 10

minut, se znova prikaze zacetni zaslon.

@ Indikatorska lucka za obracanje jedi
Ta luCka se prikaze pri nekaterih
receptih, ko je jed na pol pripravljena in
jo je treba rocno obrniti ali obdelati.

|zberite enega od 7 prednastavljenih receptov:

OPOMBA: Dolocene jedi je treba med pripravo obracati, da se enakomerno zapece ali
ocvre. Za rokovanje z jedmi uporabljajte rokavice ali kuhinjske $¢ipalke, da poskrbite za

svojo varnost in preprecite poskodbe.

Ce odprete vratca, se postopek priprave jedi zac¢asno zaustavi. Priprava jedi se nadaljuje,

ko vratca spet zaprete.

Temp Cas priprave Porcija Obracanje

Jed oy . jedi na pol

°C) (v minutah) (kg) postopka?

Ocvrt *
krompircek 0§ 180 20 o o
. 0,45

Mafini ee 165 15 (50 g x 9 kosov) Ne
Meso 180 30 0,9 Da
Pi¢anec (f: 200 40 1 Da
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Kruh @ 180 30 0,5 Ne
™
. 0,2
Ribe g- 180 15 (40x120x100 mm) Ne
Zelenjava 00 180 30 0,8 Da

OPOMBA: Vecji kruh: 500 g, 180 °C, 30 minut; Zmrznjen sirov kruh: 50 g x 18 kosov,

160 °C, 24 minut

POMEMBNO

Temperature in ¢asi priprave, navedeni v tabeli, so zgolj informativni in se lahko
mocno razlikujejo v odvisnosti od recepta in koli¢ine sestavin, oblike in teksture
jedi. Po Zelji lahko temperaturo in Cas priprave prilagodite.

4.3 Uporaba vase pecice z zracnim cvrtjem

1. Postavite aparat na stabilno, ravno
in na visoko temperaturo odporno
povrsino pazite, da ostane dovolj
prostora za odpiranje vratc.
POMEMBNO
Ne zastirajte odprtin za odvajanje zraka
izdelka.

2. Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico.

3. Primite za rocaj in odprite vratca.

4. Vstavite odcejalni pladenj v spodnji
del aparata, tako da masc¢oba in delci
hrane ne padejo v aparat.

5. Vas aparat ima 3 dele pribora za
pripravo razlicnih jedi (glejte razdelek
Splosni pregled).

6. Vstavite sestavine v kosaro ali pladenj
ali nataknite na razenj in zaprite vratca
aparata.

7. Za vklop aparata enkrat pritisnite tipko
za Vklop/Izklop.

8. zberite prednastavljeni recept in
potrebo po obracanju jedi ali po zelji
rocno nastavite temperaturo in Cas.

9. Za zacetek priprave jedi pritisnite tipko
Start/Premor.



OPOMBA:

* Tipke na upravljalni plosci potrdijo
dotik s piskom.

» Ko pritisnete tipko Start/Premor,
aparat samodejno za¢ne s
predgrevanjem. Lucka za )
predgrevanje sveti do 5 minut. Cas
se pri¢ne odstevati, ko je nastavljena
temperatura dosezena.

10. Ob izteku programiranega ¢asa se na
zaslonu pojavi napis »END« in oglasijo
se 3 zvocni signali.

11. Primite za rocaj in odprite vratca.

12. Za rokovanje s hrano uporabljajte na
visoke temperature odporen pribor.

/1\ OPOZORILO

Ko odprete vratca, bo iz pecice puhnila
vroca para. Zato roke, dlani in obraz
drzite stran od pecice.

13. Ko koncate s pripravo hrane, izvlecite
vti¢ iz vti¢nice ali pa se vrnite na korak
8, Ce zelite pripraviti Se vec jedi.

4.4 7i¢ne police

1. Postavite aparat na stabilno, ravno
in na visoko temperaturo odporno
povrsino pazite, da ostane dovolj
prostora za odpiranje vratc.
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2. Zi¢ne police uporabite za susenje sadja

ali zelenjave.

OPOMBA: Ce hkrati uporabljate

obe Zi¢ni polici, priporo¢amo, da za
enakomernejsi rezultat med pripravo
jedi polici zamenjate.

4.5 Kosara

Pri vstavljanju in odstranjevanju hrane
mora biti ro¢aj kosare pritrjen.

1. Stisnite rocaj skupaj (A) in ga vstavite v

zavihke na kosari.

2. Spustite roc¢aj in nato nanj namestite
sponko, ki bo drzala ro¢aj na svojem
mestu.
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3. Postavite koSaro na zeleno polico in 2.Z nosilnim kavljem raznja polozite

nato odstranite rocaj kosare. razenj na vodila in ga potisnite do lezisc.
Preverite, ali razenj varno lezi v pogonski
odprtini na levi strani aparata.

3. Da odstranite razenj, znova uporabite
nosilni kavelj raznja. Zataknite ga za
razenj in ga potisnite malce v desno,
da se sprosti iz pritrdilnih spon. Nato
povlecite razenj po vodilih iz aparata.

POMEMBNO
Preverite, ali je ro¢aj pravilno sestavljen in
pritrjen.

4.6 Razenj

Meso, ki ga zelite peci, nataknite na P— —
razenj. Preverite, ali se meso lahko prosto — V2

vrti v pecici. Ce je kos mesa prevelik, se
morda ne bo dobro spekel in se lahko

zadeva ob stene pecice ter poskoduje

aparat.

1. Namestite vilice raznja in jih pritrdite

z vijaki, tako da bo meso zanesljivo
pritrieno.

OPOMBA: Z vilicami pritrdite kos mesa.
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5. NEGA IN CISCENJE

5.1 Cigéenje 2. Dele pribora ocistite z mehko gobico
in neznim detergentom ter jih nato

Pred c¢is¢enjem ali vzdrzevanjem aparata temeljito splaknite.

izvlecite vtic iz vticnice, da preprecite OPOMBA: Odcejalno posodo (H), kogaro

elektrini udar. Aparat Cistite, ko se v celoti  (}), ro&aj kogare (J), razenj (K), vilice

ohladi. raznja (L) in nosilni kavelj raznja (M)

Zunanjost aparata in elektri¢ni kabel &istite ~ lahko perete v pomivalnem stroju.

samo z vlazno krpo. (Glejte razdelek Splosni pregled)

1. Odprite snemljiva vratca za 45° in jih 3.Za &id€enje zunanjosti aparata uporabite
odstranite, tako da najprej povlecete suho, mehko krpo.

navzgor levo stran in nato celotna vratca
povlecete v levo. Obe strani ocistite s
toplo vodo in neznim detergentom. POZOR
Aparata, vtica in elektricnega kabla ne
POZOR polagajte v vodo ali druge tekocine.

Nikoli ne Cistite aparata z vnetljivimi
Snemljivih vratc ne Cistite v pomivalnem &istili, kot so alkohol, kerozin, bencin,
stroju. Samo rocno ciscenje. razredcila, topila, odstranjevalci madezev
ali kemi¢nimi snovmi, kot so detergenti,
ki vsebujejo amoniak, kisline, kis, sodo ali
abrazivnimi ¢istili, kot so nekatera mila.

Za Cis¢enje aparata ne uporabljajte parnih
1 &istilnikov.

4.Pomembno je, da aparat ocistite po
vsaki uporabi, ker lahko ostanki olja,
masti ali jedi povzrocajo neprijetne
vonjave, nepravilnosti pri delovanju ali
poslabsajo delovanje aparata.

5.2 Hramba

1. 1zkljucite aparat in pocakajte, da se
povsem ohladi.

2. Poskrbite, da bodo vsi sestavni deli in
deli pribora ¢isti in suhi.

3. Aparat shranite na ravni, varni povrsini,
izven dosega otrok.




224 www.electrolux.com

6. KAJ STORITI, KO ...

Ta vodi¢ vam bo pomagal pri obi¢ajnih tezavah, ki se lahko pojavijo pri uporabi tega

izdelka. Ce s pomoc¢jo teh nasvetov napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na oddelek

za podporo strankam.

TEZAVA

MOZEN VZROK

RESITEV

Aparat se ne vkljuci ali ne
greje

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico

Vtaknite vti¢ v vti¢nico

Vrata niso pravilno zaprta

Preverite, ali so vrata
zaprta

Priprava jedi traja dlje, kot
je bilo pricakovano

V kosari je prevec sestavin

Pripravite manjso koli¢ino
sestavin

Nastavljena temperatura
je prenizka

S tipkami za nastavitev
temperature nastavite
visjo temperaturo

Jedi niste obrnili ali
pretresli

Po nekaj minutah priprave
obrnite ali pretresite jed

Jed je surova v notranjosti
in/ali zazgana od zunaj.

Nastavljena temperatura
je previsoka

S tipkami za nastavitev
temperature nastavite
nizjo temperaturo

Ziéne police niso na
primerni visini

Vstavite zZicne police na
primerno visino

Jedi niste obrnili ali
pretresli

Po nekaj minutah priprave
obrnite ali pretresite jed

|z aparata se Siri bel dim.

Priprava mastnih jedi

Olje, ki se sprosca pri
pripravi nekaterih jedi,
lahko brizga po grelniku
in proizvaja bel dim. To
je normalno in ne vpliva
na jed

Ostanke od prejsnje
uporabe aparata

Po vsaki uporabi ocistite
aparat

7. SKRB ZA OKOLJE

VA"
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L._) . Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav.

|
Naprav, oznacenihs simbolom wam , Ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite na krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakUpili spotrebi¢ znacky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok,
ktory so sebou prindsa desatrocia profesionalnych skiusenosti a inovacii.

Je démyselny a stylovy a bol navrhnuty s ohladom na vas. Takze kedykolvek ho
pouzijete, mozete si byt isti, Ze vzdy dosiahnete skvelé vysledky.

Vitajte v spolo¢nosti Electrolux.

Navstivte nase webové stranky a:

- Ziskajte rady o pouzivani, brozury, informacie o poruchach, servisné
informacie:
www.electrolux.com

a/ Zaregistrujte svoj vyrobok, aby ste ziskali lepSie sluzby:
www.registerelectrolux.com

Zakupte si prislusenstvo, spotrebny materidl a originalne nahradné diely
pre svoj spotrebic:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKOV A SLUZBY

Vzdy pouzivajte origindlne nahradné diely.

Pri kontaktovani ndsho autorizovaného servisného strediska majte k dispozicii
nasledujuce udaje: model, PNC, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

Symboly v pokynoch:
/\ Varovanie / Pozor - Bezpe&nostné informacie.

(i) V&eobecné informdcie a tipy.
(¥ Informacie o ochrane Zivotného prostredia.

Méze sa zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /1\ BEZPEENOSTNE INFORMACIE

» Tento spotrebi¢ mbdzu pouzivat deti od 8 rokov a starSie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o tom, ako spotrebic bezpecne pouzivat,

a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. Deti sa s jednotkou
nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie su starsSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom.

e Tento spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nepracuju pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial ich
tato osoba nepoucila o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom
a nerozumeju moznym rizikdm. Na deti treba dohliadat, aby sa so
spotrebicom nehrali.

* Fritézu a napajaci kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokow.

* Tento spotrebic je uréeny len na bezné pouzivanie v domacnosti.

* Ak je napadjaci kdbel poskodeny alebo zlomeny, musi ho vymenit
servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo bezpecnostnym rizikam.

e Pristupné povrchy mdzu byt pocas pouzivania horuce.

e Pocas prevadzky spotrebic¢a nezakryvajte otvory na privod a odvod
vzduchu.

e Spotrebi¢ vzdy odovzdajte na preskimanie alebo opravu do
autorizovaného servisného strediska.

* Nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat sami.

* Neumiestnujte spotrebi¢ na horuci plynovy sporak, akykolvek
elektricky sporak, elektrické varné dosky alebo do vyhrievanej rury.

e Zastréku vzdy spravne zasunte do zasuvky.

e Napajaci kdbel drzte mimo dosahu horucich povrchov alebo ostrych
predmetov, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

* Do kosa nikdy nedavajte Ziadne horlavé, vybusné alebo Zieravé
latky.

* Napajaci kdbel prilis nestlacajte, neohybajte, nekrutte ani nan
nekladte tazké predmety, aby ste zabranili odhaleniu alebo
pretrhnutiu jeho jadra.

e Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka, napajaci kabel
alebo samotny spotrebic.

* Nikdy nezacinajte varit bez vlozeného kosa.
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« K6% nenapinajte nad hranicu ,MAX", aby nedoslo ku kontaktu
potravin s ohrevnym telesom.

e Pocas pouzivania alebo bezprostredne po nom sa nedotykajte kosa
priamo rukami, aby ste sa neoparili.

* Na zabalenie potravin pri vareni nepouzivajte ziadne plastové
pombcky ani bezné papierové baliace materialy.

¢ Do zZiadneho z otvorov fritézy nevkladajte koliky, kable ani iné
predmety, aby ste predisli Urazu elektrickym priudom alebo zraneniu.

* Pred Cistenim alebo opravou fritézy ju odpojte od elektrickej siete.

¢ Pocas pouzivania fritézou nehybte ani nou netraste.

* Do bezpecnostného spinac¢a nevkladajte Ziadne cudzie predmety,
aby ste predisli akémukolvek nebezpelenstvu.

» Nie je vhodny na kontakt s vysoko kyslymi a/alebo vysoko slanymi
zlozkami.

* Na manipuldciu s potravinami v koSi nepouzivajte kovové nastroje.

e Spotrebice nie su urcené na ovladanie pomocou externého
casovaca alebo samostatného systému dialkového ovladania.

¢ Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti a na podobné
Ucely, ako su:
- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach;
- polnohospodarske budovy;
- zdkaznici v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach;
- prostredia typu penzidn.

/A\ POZOR: Horuci povrch &\
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2. OPIS VYROBKU

2.1 VSeobecny prehlad

Q Hlavna jednotka
@ Zadny vystup vzduchu
@ Ovladaci panel

@ Droétené rosty Z @

@ Odnimatelné dvierka

G Okienko na sledovanie

@ Rucka na dvierkach

@ Miska na odkvapkavanie

O «o: = ()
@® Rucka kosa
@ lhla na pecenie
@ Vidiice na ihlu na pegenie
B i, O

pecenie

3. PRED PRVYM POUZITIM

1. Z vnutornej a vonkajsej strany
spotrebic¢a odstrante vSetky obalové
materidly a propagacné stitky.

2. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny,
rovny a ziaruvzdorny povrch, pricom
ponechajte dostatok priestoru na
otvorenie dvierok.

3. Vycistite spotrebi¢ a prislusenstvo

(pgzri ¢ast STAROSTLIVOST
A CISTENIE).

4.Spotrebi¢ zahrievajte 10 minut
pomocou funkcie Air Fry.

POZNAMKA: Pocas prvého ohrevu sa
mbze objavit malé mnozstvo dymu
a/alebo zapach oleja.
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4. NAVOD NA OBSLUHU

4.1 Pouzivanie ovladacieho panela

(2 & O

AIRFRY BAKE REHEAT DEHYDRATE ROTISSERIE
(2] © ©o e ©
- % 8 % O -
o
0t Q) gl -

@ ROTISSERIE (PECENIE NA IHLE)

0 Nastavenie teploty:

Stlacanim tlacidiel + alebo - nastavte
teplotu pripravy. Ak chcete vykonat
rychle nastavenie, podrzte tlacidlo
stlacené.

POZNAMKA: Prevadzkova teplota
sa pohybuje v rozmedzi od 60 °C
do 200 °C (funkcia suSenia pracuje
v rozmedzi od 30 °C do 80 °C)

© AIR FRY (TEPLOVZDUSNE

FRITOVANIE)

Pri zvolenom rezime Air Fry si mbzete
vybrat jeden zo 7 predvolenych
receptov alebo manudlne nastavit
pripravu.

BAKE (PECENIE)

V rezime pecenia mbzete pripravovat
oblubené jedld, ako su susienky,
kolace, Skoricové hniezda a dalSie.

REHEAT (OHREV)
Rychlo ohrejte svoje oblubené jedla.

DEHYDRATE (SU§ENIE)

Suste ovocie a zeleninu pri nizkych
teplotach, aby ste ziskali zdravé
obcerstvenie.

Ked' sa v spotrebici pouziva ihla
na pecenie, pouzite tuto funkciu
na otacanie masa pre rovhomernu
pripravu.

POZNAMKA: Predvolent teplotu a ¢as
Vv rezimoch varenia mozete nastavit aj
manualne podla svojich preferencii.

Uprava ¢asu

Tuknutim na tlagidld + alebo - nastavte
Cas varenia. Ak chcete vykonat rychle
nastavenie, podrzte tlacidlo stlacené.

POZNAMKA: Prevadzkovy ¢as sa
pohybuje v rozmedzi od 1 minuty do
99 minut (okrem funkcie ,susenie®:
td je v rozmedzi od 5 minut do

300 minut).

Svetlo
Stlacenim tlacidla Svetlo zapnete
alebo vypnete svetlo.

Svetelny indikator predhrievania
Rozsvieti sa svetelny indikator,
ktory vas informuje, ze spotrebic
sa predhrieva. Predhrievanie trva
maximalne 5 minut.



230 www.electrolux.com

@ Tiacidio rezimu pripravy POZNAMKA: Ak bude ginnost
Stlacenim ponuky Rezimy pripravy teplovzdusnej fritézy kedykolvek

vyberte jeden z 5 rezimov pripravy. pozasta_vvené na v_iac ako 10 miput,
spotrebi¢ sa vrati na domovsku

Q Vypnutie/zapnutie obrazovku.

Toto tlac¢idlo ma tri funkcie: tuknutim L, . -
na tlac¢idlo aktivujete ovladaci panel. @ Svetelny indikator obratenla jedla

Ak spotrebi¢ nepouzivate, dotknite sa Tento udaj sa zobrazi v polovici Casu
tlacidla, aby panel pregiel do rezimu varenia pri niektorych predvolenych
odpoginku. receptoch a pri manudlnom nastaveni.
Na paneli sa zobrazi odpocitavanie 20

sekund na ochladenie spotrebica.

@® Start/Pauza
Tuknutim na tlagidlo spustite pripravu
jedla alebo pozastavite proces pocas
varenia. Pri pozastaveni je mozné
v pripade potreby upravit teplotu/Cas
cyklu.

4.2 Predvolené recepty

Vyberte si jeden zo 7 preddefinovanych receptov pripravy:

POZNAMKA: Niektoré potraviny je potrebné v polovici varenia otocit, aby sa dosiahla
rovnomerna textura. Na manipuldciu pouzivajte rukavice alebo klieste, aby ste zaistili
svoju bezpecnost a predisli nehodam.

Proces varenia sa pozastavi, ak otvorite dvierka. Prevadzka sa obnovi po zatvoreni dvierok.

Teplota Cas pripravy Porcia Otocit Jedlo
Potravina °C) (v minttach) (kg) v polovici
9 pripravy?
Hranol&eky %§ 180 20 0,4 Ano
. 0,45 :
Muffin ee 165 15 (50 9 x 9 ks) Nie
Miso 180 30 0,9 Ano
Kuracie (f ‘
maso : 200 40 1 Ano
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Chlieb @ 180 30 0,5 Nie
(M)
0,2 :
Ryby d- 180 15 (40 x 120 x 100 mm) Nie
Zelenina OO 180 30 0,8 Ano

POZNAMKA: velky chlieb: 500 g, 180 °C, 30 minut; mrazeny syrovy chlieb:

50 g x 18 ks, 160 °C, 24 minut
DOLEZITE

Teploty a Casy pripravy uvedené v tabulke su orienta¢né a liSia sa v zavislosti od
receptov a mnozstva prisad, tvaru a textury potravin. Teplotu a ¢as varenia mozete

nastavit podla potreby.

4.3 Pouzivanie teplovzdusnej fritézy

1. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny,
rovny a ziaruvzdorny povrch, pricom
ponechajte dostatok priestoru na
otvorenie dvierok.

DOLEZITE
Nezakryvajte vystupy vzduchu
z vyrobku.

2. Zapojte spotrebic¢ do siete.

3. Potiahnutim za rucku otvorte dvierka.

4.Vlozte misku na odkvapkavanie do
spodnej Casti spotrebica tak, aby sa do
spotrebic¢a nedostal tuk a necistoty.

Soroiloeo

5.Vas spotrebi¢ ma 3 kusy prislusenstva
na pripravu rébznych potravin
(pozri VSeobecny prehlad).

6. Vlozte potraviny do vybraného
prislusenstva a zatvorte dvierka
spotrebica.

7. Jednym stlacenim tlacidla
zapnutia/vypnutia zapnite spotrebic.

8. Vyberte predvoleny recept, rezim
stupnovania alebo manualne nastavte
teplotu a ¢as podla potreby.

9. Stlacenim tlacidla Start/Pauza spustite
pripravu potraviny.
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POZNAMKA:
* Tlacidla ovladacieho panela pipnutim
potvrdia vyber.
¢ Spotrebic sa autom@ticky predhreje
po stlaceni tla¢idla Start/Pauza.
Kontrolka predhrievania zostane
svietit maximalne 5 minut.
Odpocitavanie ¢asu sa za¢ne po
dosiahnuti teploty varenia.
10. Na konci naprogramovaného c¢asu
sa na paneli zobrazi ,END“ (Koniec)
spolu s 3 pipnutiami.
1. Potiahnutim za rucku otvorte dvierka.

12. Na vybratie potravin pouzite tepelne

odolné nacinie a ulozte ich do nadoby.

/1\ VAROVANIE

Pri otvarani dvierok majte tvar, ramena
a ruky mimo dosahu uvolnenej pary.

13. Po skonceni ¢innosti spotrebic
odpojte od elektrickej siete alebo sa
vratte ku kroku 8, ak chcete pripravit
dalsie jedlo.

4.4 Drotené rosty

1. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny,
rovny a ziaruvzdorny povrch, pricom
ponechajte dostatok priestoru na
otvorenie dvierok.

2. Pri su$eni ovocia/zeleniny pouzivajte

drotené rosty.

POZNAMKA: ak sa pouzivaju oba
drétené rosty sucasne, odporuca sa
v polovici tepelnej pripravy vymenit
ich polohy, aby bola tepelna priprava
rovnomernejsia.

4.5 Ko&sS

Pri vkladani alebo vyberani potravin musi
byt rucka kosa nasadena.

1. Stlac¢te boky rucky (A) a nasadte rucku
do otvorov na kosi.

2. Uvolnite ruc¢ku a potom zatvorte sponu,
aby sa rucka zaistila v spravnej polohe.
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3. Umiestnite kds na pozadovany rost 2. Pomocou manipulacného haku

a odstrante rucku kosa. umiestnite ihlu na pecenie na kolajnicky
a posunte k dokovacim bodom. Uistite
sa, ze je ihla na pecenie spravne
zasunutd v otvore na otacanie na lavej
strane spotrebica.

3. Ak chcete vybrat ihlu na pecenie,
pouzite manipula¢ny hak tak, Zze ho
zacvaknete do ihly na pecenie a mierne

DOLEZITE ho zatlacite doprava, aby sa odpojila od

Uistite sa, e suU ru¢ky spravne upevnovacich drziakov. Potom vysunte

namontované a upevnené. ihlu na pecenie po kolajnickach zo
spotrebica.

4.6 Otoc¢na ihla na pecenie

Zapichnite ihlu na pecenie do vybraného
masa. Uistite sa, Ze sa maso mbze

v dutine volne otacat. Ak je maso prilis
velké, nemusi sa spravne uvarit a moze
narazit na boc¢nu stranu dutiny a poskodit
spotrebic.

1. Umiestnite vidlice a pripevnite ich
pomocou skrutiek tak, aby bola
potravina bezpecéne upevnena.
POZNAMKA: Pomocou vidlic zaistte
potravinu.
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5.1 Cistenie

Aby ste predisli urazu elektrickym prudom,
pred akymkolvek cistenim alebo udrzbou
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Cistenie sa
musi vykondvat na studenom spotrebici.
Na cistenie vonkajsej Casti spotrebica

a jeho elektrického kabla pouzivajte len
vlhkd handricku.

1. Otvorte dvierka pod uhlom 45°
a vyberte odnimatelné dvierka tak, ze
najprv potiahnete lavu stranu nahor
a potom dvierka potiahnete dolava. Obe
strany vycistite teplou vodou a jemnym
Cistiacim prostriedkom.

/1\ POZOR

Odnimatelné dvierka nevkladajte do
umyvacky riadu. Umyvajte iba ruc¢ne.

5. STAROSTLIVOST A CISTENIE

2. Na cistenie prisluSenstva pouzite makku
Spongiu a jemny Cistiaci prostriedok
a dokladne ho oplachnite.

POZNAMKA: miska na odkvapkavanie
(H), k&3 (D), rucka kosa (J), ihla na
pecenie (K), vidlice na ihlu na pecenie (L)
a manipulacny hak na ihlu na pecenie
(M) sa mozu umyvat v umyvacke riadu.
(Pozri véeobecny prehlad)

3. Na cCistenie vonkajsej strany spotrebica
pouzite suchu, makku handri¢ku.

/1\ POZOR

Nikdy nepondrajte spotrebic, zastrcku ani
napajaci kdbel do vody alebo inej tekutiny.
Spotrebic¢ nikdy nedistite horlavymi
kvapalinami, ako je alkohol, petrolej,
benzin, riedidlo, rozpustadla, odstranovace
alebo chemikaliami, ako su cCistiace
prostriedky s amoniakom, kyseliny, ocot,
sdda alebo abrazivne latky, napriklad
mydIa.

Na cCistenie spotrebic¢a nepouzivajte parné
zariadenie.

4. Je dolezité Cistit spotrebi¢ po kazdom
pouziti, pretoze nahromadeny olej,
mastnota alebo potraviny mézu
spdsobit neprijemny zdpach, poruchy
a znizenie vykonu.

5.2 Skladovanie

1. Vypnite spotrebic¢ a nechajte ho uplne
vychladnut.

2. Vsetky komponenty a prislusenstvo
vycistte a vysuste.

3. Spotrebic¢ skladujte na rovhnom, suchom
a bezpec¢nom mieste mimo dosahu deti.
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Pomocou tejto prirucky mozete riesit bezné problémy, ktoré mozu narusit vykon
vyrobku. Ak to nepomébze vyriesit problém, kontaktujte zakaznicky servis.

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Spotrebi¢ sa nezapina ani
nezahrieva.

Spotrebic nie je zapojeny
do zdsuvky.

Zasunte zastrcku do
zasuvky.

Dvierka nie su spravne
zatvorené.

Skontrolujte, ¢i su dvierka
zatvorené.

Priprava potraviny trva
dlhsSie, ako sa ocakavalo.

Kos je preplneny
potravinami.

Pripravte mensie
mnozstvo ingrediencii.

Nastavena teplota je prilis
nizka.

Zvyste teplotu pomocou
tlacidiel na regulaciu
teploty.

Potravina sa neotacala ani
ste Nnou netriasli.

Po niekolkych minutach
varenia potravinu otocte
alebo pretrepte.

Potravina je zvnutra
surova a/alebo zvonka
spalena.

Nastavena teplota je prilis
vysoka

Znizte teplotu pomocou
tlacidiel na regulaciu
teploty

Droétené rosty nie su

nastavené na vhodnu vysku.

Nastavte drétené rosty do
vhodnej vysky.

Potravina sa neotacala ani
ste nou netriasli.

Po niekolkych minutach
varenia potravinu otocte
alebo pretrepte.

Zo spotrebi¢a vychadza
biely dym.

Priprava mastnych potravin

Olej, ktory sa uvolnuje

pri vareni niektorych
potravin, moze striekat na
vyhrevné teleso a vytvarat
biely dym. Je to normalne
a nema to vplyv na jedlo

Zvysky z predchadzajuceho
pouzitia

Po kazdom pouziti
spotrebic vycistite.

7. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V"
Materidly oznacené symbolom C,_) odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebic¢e oznac¢ené symbolom wmm Spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na obecny

alebo mestsky urad.
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MNCITMMO HA BAC

XBana Bam wWTo cTe kynunu Electrolux ypehaj. 3abpanu cTe nponsBoa koju ca
cobom Hocm feueHuvje npodecMoHanHor UCKycTea U nHosaumja.

[eHvjanaH 1 mogepaH, ausajHupad mucnehu Ha Bac. [lakne, kag rog ra KopuctuTe,
MoxeTe 6uTn curypHu fa hete ceakv nyT foOUTU oonnyHe pesynrtare.

Ho6pogownu y Electrolux.

MoceTuTe Hawy Be6 cTpaHUUy Aa:

MHpopmauuje:

[obwujte caBeTe 0 ynoTpebu, Gpoluype, peluaBare npobnema, cepBUcHe
@ www.electrolux.com

@ Peructpyjte cBoj nponssoa pagu 6oree ycnyre:
www.registerelectrolux.com

KynuTte gogaTtHy onpemy, NOTPOLLUHU MaTepujan 1 opurinHanHe pe3epBHe Jernose
3a CBOj anapar:
www.electrolux.com/shop

CEPBUC N BPUTA O KOPUCHULIMMA

YBeK KOpUCTUTE OpUTrMHArHe pe3epBHE OernoBe.

Kapa koHTakTupate Halw oBnawheHn cepBUCHM LieHTap, npunpemute cnegehe nopatke:
Mogen, MHL, cepujckun 6po;.

MHdopmaumje ce mory Hahu Ha nnoYnumn.

Cumbonu y ynyTcTBy:

/N Ynosopere / Onpes - BesbeaHocHe nHcopmaLyje.

(i) OnwTe nHdopmaLmje 1 casety.

(%) VHdbopMaLmje 0 XMBOTHO] CPeanHM.

MoanoxHo NnpoMeHama Ge3 NpeTxodHe HajaBe.
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1. /A\ MHOOPMALMJE O BE3BEAHOCTY

» OBaj ypehaj Mmory KopucTuTK aela y3pacrta of 8 roanHa v BuLLe,
Kao 1 ocobe ca cMareHUM PUINYKUM, CEH30PHUM UMM MEHTANTHUM
cnocobHocTMMma mUnmn 6e3 UCKycTBa M 3Haka ako Cy Nod HaA30pOM UMK cy
[obunu ynytcTBa o TOMe kako aa 6e3begHo kopucTe ypehaj n pasymejy
onacHocTu Koje npate ynotpedy. [leua ce He cmejy urpatu ca ypehajem.
Unwhere 1 KOPUCHNYKO ogpKaBare He cMmejy obaBrbaTy gela ocum ako
cy ctapwuja of 8 roguHa 1 nog Haa30pPoM.

» OBaj ypehaj H1je HaMmereH 3a ynoTpeby of cTpaHe ocoba (ykrbyuyjyhu
JeLy) ca cMatbeHUM U3NYKUM, YYTITHAM UM MEHTANHUM CrocobHoCcTUMa
UNy HeQOCTaTKOM UCKYCTBA U 3Haka, OCMM ako Cy nog Haa30poM Unu cy
UM gata ynyTcTBa y Be3u ca kopuwheweMm ypehaja Ha 6e3benaH HaunH
N ako pasymejy onacHOCTU kopuLhera of NnLa O4roBOPHOT 3a HMXOBY
6e3beqHocT. Jeuy Tpeba Hag3upaTu kako ce He 6w nrpana ca ypehajem.

» Opxute ppuTesy 1 kabn 3a Hanajawe BaH goMallaja geue mnahe og 8
roguHa.

» OBaj ypehaj je Hamer€eH caMo 3a yobuuajeHy ynotpeby y nomahuHCTBY.

* Axo je kabn 3a Hanajake owTeheH NN NONOMIbEH, MOpa ra 3aMeHUTU
CepBucep uUnun apyro KBannduKoBaHoO nuue kako 6u ce nsberne onacHoCTU
no 6e3begHoCT.

* lMoBpwwuHe ypehaja mory noctatu Bpyhe Tokom ynoTtpebe.

* He nokpusajte oTBOpE 3a ynas n ns3nas Basgyxa 4ok ypehaj paaw.

* YBek BpaTtuTe ypehaj y oBnawheHn cepBuc Ha npernes unv nonpasky.
* He nokyluaBajte camu ga nonpasute ypeha;.

» He nocraerbajte ypehaj Ha nnu 6nmay 3arpejaHor Lwnopeta Ha rac, 6uno
KOje BPCTe eNeKTPU4HUX nopeTa, enekTpnuyHmnx nrioda 3a KyBawe unmny
3arpejaHy pepHy.

* YBek NpoBeEpUTE [a N je yTUKay NPaBUHO YMETHYT Y YTUUHMLLY.

» [Opxute CcTpyjHN Kabn garbe of Bpyhux NOBPLUMHA UMK OWITPUX NpegmeTa
Kako bucte nsbernu owTeheme.

 Hukaga He cTaBrbajTe HULWITaA 3anarbBO, EKCMTO3MBHO UMM KOPO3WBHO Y
Kopny.

° HeMOjTe npetepaHo WwtunaTu, CaBI/IjaTI/I, yBpTaTU UINn CTaBibaTh TeLLUKe
npegmMmeTe Ha kabn 3a Hanajal-be na bucte cnpeyvynnn n3narake nnm
JIOMIbEH:-€ HEIToBOr je3rpa.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj ako cy owrteheHun yTukay, kabn unu cam ypena;.
* Hukaga He nounkwbuTe Npunpemy xpaHe, a Aa Kopna Huje Ha MecTy.

* He nyHute kopny usHag nunuje ,MAX" kako Bucte cnpeynnm KOHTaKkT XxpaHe
ca rpejHMM enemMeHTOM.
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* He noaupyjte kopny AMPEKTHO pykama TOKOM MUK ogMax HakoH ynotpebe
kKako bucte n3bernn onekoTuHe.

° HeMOjTe KOPUCTUTKU NitaCTU4He nocyae unum obnyHe nanunpHe MaTepMjane
3a YMOTaBak-€ XpaHe 3a npunpemy.

* HemojTe ymeTatu urne, xuue nnu gpyre npegMmete y 6urno Koju og oteopa
dputese ga 6ucte nsbernu CTpyjHN yaap nnm nospeay.

* ObGaBe3HO nckby4nTe hpuTedy Npe Ynwherwa unu nonpaeke.
* HemojTe nomepatu unu tpectu hpmntedy TOKOM ynotpebe.

* He CTaBJ'bajTe CTpaHe npeameTe y CUrypHOCHU npekngad aa oucTe n3dernu
ovno KaKBYy OMacHOCT.

* Huje norogaH 3a KOHTaKT ca Beoma KUCenum U/vunm Bpro criaHnm
cacrojunma.

* N3GeraBajte ynotpeby meTanHux anarta kaga pyKyjete XpaHoMm y KOpru.

* Ypehaju HUCY HameHEeHM 3a ynpaBibakbe EKCTEPHUM TajMEPOM UM
O[BOjEHUM CMCTEMOM AarbUHCKOT ynpaBrbakba.

» OBaj ypehaj je HamereH 3a ynoTpebdy y AOMaNNHCTBY M CITUYHUM

annvkauyujama Kao LTo cy:

— KYXUHCKM MPOCTOPU 3a 0cobrbe y NpofdaBHULamMa, KaHuenapujama u
Opyrum pagHuUM cpeavHama;

— MOJBCKUM KyXUH-aMa;

— 0f CTpaHe KnujeHaTa y XxoTenuma, MoTenvMma v Opyrmm OKpy>Xernuma
KONEKTMBHOI CMeLUTaja;

— OKpyXeHsa Tvna Hohere ca JOpPYYKOM.

& OMPE3: Bpyha nospLumHa A\



2. OMNncC rNMPON3BOOA

2.1 OnwTun nperneq

Q [maBHa jegnHnua

@ 3aamu n3nas 3a Basgyx §—®:
@ KoHTpornHa Tabna j

@ XKunuare peletke
@ OpBojuBa Bpata
e Mpo3sop

@ Pyuka

® nocyna 3a kanawe

o Kopna
Q Pyuka kopne

@ Paxar

G Burbyuike paxha

@ XBaTtay paxHa

3. MPE MNPBE YTNOTPEBE

1. YknoHuTe caB martepujan 3a nakoBawe
M MPOMOTMBHE ETUKETE Ca YHyTpaLlHe U
crnorballkbe cTpaHe ypehaja.

2. MocTaBuTe ypehaj Ha cTabunHy,
paBHy MOBPLUMHY OTMOPHY Ha TOMMOTY,
ocTaBrbajyhu AOBOMbHO NpocTopa 3a
oTBapah-e Bparta.

3. Ounctute ypehaj n npubop (norneaajre
OOPXABAHE U YALLTREHSE).
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4. 3arpeBajte ypehaj 10 MuHyTa kopuctehu
dyHKUMjy Npxerba.

HAMNOMEHA: Tokom npBor 3arpeBaa
MOXeTe NPUMETUTU Many KONMUYMHY Auma
n/vnn Mupuc yrba.
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4. YITYTCTBO 3A PAA

4.1 Kopuwhehe KOHTpOsHe Tabne

2

AIRFRY

BAKE REHEAT

[}
[}

%
72

I
(2]

g_

DEHYDRATE ROTISSERIE

6 Mopewasawe TeMnepaTtype:

Mputnchute gyrme + nnu - ga 6ucte
nogecunu TemnepaTypy npunpeme. 3a
6p30 nogellaBame, APXKUTE NPUTUCHYTO
ayrme.

HAMOMEHA: PagHa Temnepatypa
Bapupa usmeny 60°C n 200°C (dpyHkumja
nexugparauuje pagu namehy 30°C n
80°C)

BA3OYLUHO MNPXEHE

Kapa je nsabpaH pexxwvm BasgyLUHOr
npxena, MoxeTe n3abpaty jeaaH og 7
yHanpepn noAeLleHnx peuenaTa unm py4yHo
nogecuTy npunpemy.

NEYEWE

Ca n3abpaHuM pexmmMom neveksa,
crnpemajTe CBOjy OMUIbEHY XpaHy nonyT
konayuha, konaya, ponHuua ca LuMeTom
1 joLl MHOrO Tora.

NOArPEBAHE
Bp3o 3arpejte cBoOjy oMuUIbEHY XpaHy.

OEXUOPALIMJA
Lexvgpupajte Bohe 1 noBphe Ha HUCKUM
Temneparypama 3a 3[paBe YXuHe.

POLUTUIb

Kapa je paxats ymeTHyT y ypehaj,
Kopuctute oBy PyHKUMjy Aa poTupare
MECO 3a PaBHOMEPHO POLUTUIbAH-E.
HAMNOMEHA: YHanpeg nogelueHa
Temneparypa v Bpeme y pexmummma
crnpemama ce Takohe Mory py4yHo
rnogecuTy NpeMa BallvM Xerbama.

MopewaBawe BpeMeHa

[oavpHuTe gyrme + unu - Bpeme aa bucre
nogecvnu Bpeme npunpeme. 3a 6p3o
nogeluaBame, APXUTE NPUTUCHYTO Ayrme.
HAMNOMEHA: Bpeme paga Bapvpa
nameRy 1 1 99 muHyTa (ocum dyHKUMje
Laexvapauuje®: koja Tpaje namehy 5 un 300
MUHYTa).

Cgetno

MputnucHute Ayrme 3a CBeTIo ga bucre
YKIbY4YUIn Unn UCKIby4mnnum ceeTno.

WHpunkaTop 3arpeBaka

NHaukaTopcka namnuua he ce ykibyunTm
1 obaBecTnTK Bac fa ce ypehaj sarpesa.
3arpeBate Tpaje HajBuLe 5 MuHyTa.



CPMNCKN 241

® nDyrve pexuma npunpeme @® cCrapr/nay:a
MpuTucHuTe MeHn Pexnma npunpeme aa [loavpHuTe myrMe Aa noyHeTe npunpemy
nsabepeTe jenaH o 5 pexuMa npunpeme. XpaHe 1N aa nayampare npoLec TOKOM
cnpemamna. Kaga je naysupaH, moryhe je
@ YwnyueHo / uckbyuero nogecuTn TemnepaTypy/Bpeme LMKnyca ako
OBo ayrme uma Tpu dyHkumje: JoanpHute je notpeGHo.
f;’g‘;; Aa BUCTe aKTUBMPaNK KOHTPOMHY HAMOMEHA: Ako je bpuTesa y 610 Kom

TPEeHyTKy nay3upaHa Ha Buwe og 10 MuHyTa,

Ako ce ypehaj He KopucTU, AOAMPHUTE ypehaj he ce BpaTnTn Ha NOYETHU eKpaH.

AyrMe 3a Tabny ga bucte ywnum y pexum
MipoBarLd. . @ Ykrbyyerwe namnuue nHaMKaTopa xpaHe
Ha tabnu he 6utn npukasaHo ogbpojaBame OBa MHAVKaLWja Re ce nojaBuTy Ha
oA 20 cekyHau ga ce ypehaj oxnagu.
y ypenaj MoNIoBUHN BpEMEHa cripematba 3a Heke of,
yHanpea nogeLueHvx peuenata u 3a py4Ho
nogeluaBame.

4.2 YHanpen nogelleHn peuentu

M3abepute jegaH op 7 yHanpen aedvHNCaHKX pelenaTa 3a npunpemy:

HAMOMEHA: HeonxoaHo je nogecuTn ogpeheHe HamupHuUe Ha nona BpemeHa npunpeme 3a
yjeoHadeHy TekcTypy. Kopuctute pykaBuLie Unu krnewuta 3a pykoBake kako bucte ocurypanu ceojy
6e3beqHOCT 1 n3bernun Hearoge.

Mpouec cnpemarna ce 3aycTaBrba ako ce oTBope BpaTa. Paj ce HacTaBrba kafa ce BpaTa 3aTBope.

Temn Bpeme Mopuvja OKpeHyTH
XpaHa (°C). npunpeme (kg) XpaHy Ha nona
(MUHYTH) 9 npunpeme?
Nomdppur .)é§ 180 20 0,4 Oa
0,45

MaduH ee 165 15 (500 x 9Kom) He
Meco 180 30 0,9 JOa
MunetunHa (f: 200 40 1 Oa
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Xne6 (@A) 180 30 0,5 He
(L)
0,2
Pu6a g‘ 180 15 (40x120x100 mm) He
Noephe 00 180 30 0.8 Ra

HAMNOMEHA: Benvku xne6: 500 g, 180°C, 30 muHyTa; 3amp3HyTu xneb ca cupom: 50 g x 18 kom,
160°C, 24 MuHyTa

BAXHO

Temnepatypa 1 Bpeme npunpeme HaBefeHun y Tabenu cy CMepHuULIe 1 Bap1pajy y 3aBUCHOCTU
o[l peLenara 1 KonmunHe cacTojaka, obnuka u TekcType HamvpHuua. Moxete nogecutu
Temneparypy v Bpeme npunpeme ro Xerbu.

4.3 Ynotpeba Bawle putese Ha Bpyh Basgyx

1. MocTtaBuTe ypehaj Ha cTabunHy,
paBHy MOBPLUMHY OTMOPHY Ha TOMOTY,
ocTaerbajyhu oBorbHO NpocTopa 3a
oTBapae Bparta.
BAXHO
He omeTajTe nanase Basgyxa Ha Npoun3BoAaYy.

2. MNpuvikrbyynte ypeha;.

3. MoByuunTe pyyuLy Aa OTBOpPWTE BpaTa.

5. Baw ypehaj nma 3 gogatka 3a npunpemy
pasHux HamupHuua (nornegajte OnwTn
nperneg).

6. CtaBuTe XpaHy y ofabpaHu gogarak u
3aTBOpUTE BpaTa ceor ypehaja.

7. TpUTUCHUTE fyrme 3a yKIbyunBarse/
UCKIbYy4MBak-€e jeAHOM Aa GrcTe YKIbyunnm

ypehaj.
8. NzabepuTe yHanpen noAeLeHn peLernt,
4. YmeTHuTe nocyay 3a kanawse y AHo ypehaja Ha4viH paaa unu py4Ho nogecure
Tako Aa macHoha u octauu He nagajy y Temneparypy 1 Bpeme no xerou.
ypenhaj. 9. Mpwutuchute ayrme Ctapt/Maysa ga 6ucte

3ano4enu npunpemy xpaHe.



10.

1.

HAMNOMEHA:
 [lyrmag Ha KOHTPONHOj Tabnu nuwTajy 3a
norepay n3bopa.

* Ypehaj ce aytomaTtcku 3arpeBa kaga ce
NpuUTUCHe Ayrme 3a nokpetane/naysa.
JTamnuua 3a 3arpeBare OCTaje yKibyyeHa
0o 5 muHyTta. OnbpojaBare BpeMeHa
noYnkbe Kaaa ce JOCTUrHe Temnepatypa
npunpeme.

Ha kpajy nporpamupaHor BpemeHa, naHen
npukasyje ,END", 3ajegHo ca 3 ,6un*
curHana.

nOByLl,VITe py4uly na oTBopuTe Bparta.

12. KopucTuTe npnbop oTnopaH Ha TonnoTy

[a YKIIOHUTE XpaHy U OfNOXUTE je y
rocyay.

/1\ YNO30PEHE

OpxuTe nuue, pyke 1 Wake gare of nape

Koja ce ocnobaha npunnkom oTBapaa Bpara.

13. Uckrbyunte ypehaj n3 ctpyje kaga

3aBpLUMTE UIU Ce BpaTuTe Ha Kopak 8 ako
XenuTe Aa NpunpemuTe joLl XpaHe.

4.4 YXnyaHe pelletke

1.

MocTtaBuTte ypehaj Ha cTabunHy,
paBHYy MOBPLUMHY OTMOPHY Ha TOMSOTY,
ocTaBrbajyhu JOBOMbLHO NpocTopa 3a
oTBapake BpaTa.
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2. KopucTtuTe xunyaHe pelueTtke 3a gexnapauujy
Boha/nospha.

HAMNOMEHA: Ako ce 06e peLueTke KopucTe
y UCTO Bpeme, nperopyuyje ce Aa NpoMeHuTe
nonoxaje peLleTke Ha rnona BpeMeHa
npunpemMe 3a paBHOMEpHUje NeYer-e.

4.5 Kopna

[Hpuka kopne mopa 6yt npuuspliheHa kaga
CTaBrbaTe Unm BaguTe XpaHy.

1. MputucHuTe cTpaHe pyyke (A) n noctaBuTe
PYYKy Y Mpopese Ha Koprnu.

2. OTnycTuTe py4uly, a 3aTum 3aTBOpUTE KoMy
Aa bucte 3akrbyyanu pyyky Ha npegsuheHo
MecTo.
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3. MocTaBuTte Kopny Ha XerbeHy nonuuy un 2. Kopuctute KyKy 3a pykoBame Aa nocrasure
YKITOHUTE PYuKy Kopne. paxxak Ha LUMHEe U rypHWTe ra Ao mecTa

rae Hanexe. Nposepute Aa nu je paxar

NpaBUIHO NOCTaBIbLEH Y OTBOP 3a OKpeTake

Ha neBoj cTpaHu ypehaja.

3. [la BucTe YKIOHWUMNM paxats, KOPUCTUTE KyKY
3a pykoBatbe Tako WTo heTe NpuxBaTuTH
paxkas ¥ naraHo ra rypHyTu yaecHo aa 6ucre
ra OBOjUNU O ApXXaya 3a NpuuBpLIhuBaH-e.

BAXHO 3aTum u3ByLMTE paxatb HW3 WUHe 13

YBepuTe ce Aa cy pyyke npaBuiiHO thpuTese.
cactaBrbeHe 1 npuyspLiheHe.

4.6 Potupajyhu paxar

CTtaBuTe paxah y Meco Mo BaLuem nusbopy.
YBepuTe ce Aa Meco moxe crnobogHo ga
ce okpehe yHyTap wynrbuHe. AKo je Meco P— E—
npesenuko, Moxaa ce Hehe npasunHo ucnehm = )2

1 MOXe yAapuTy 0 CTpaHuLe putese un
owTetTnuTn ypehaj.
1. MNocTtaBuTe BUIbYLLKE U NPUYBPCTUTE UX

3aBpTHMMa Tako Aa xpaHa byae 6e3benHo

npuyspheHa.

HAMNOMEHA: Kopuctnte BurbyLuke ga
ocuryparte XpaHy.




5. HEM' A W YMIIThEHSE

5.1 Ynwhewe

[a 6ucte n3dernu cTpyjHK yaap, n3syumTe
yTUKa4y u3 yTuiHuue npe 6uno kaksor Yuwhewa
Unu ogpxaeama. Ynwhere Tpeba obasrbatu
[OOK je anapaT xnagaH.

3a unwheme crnorbalkocTn ypehaja n Herosor
enekTpUYHOr kabna KopucTuTe cCamo BraxHy
Kpry.

1. OTBOPUTE BpaTa nop yrrnom og 45° n
YKIMOHUTE UX Tako WwTo heTe npso nosyhu
neBy CTpaHy Harope, a 3aTvM yneBo.
Ounctute obe cTpaHe TOMNSIOM BOAOM U
OGnarym geTepLIeHTOM.

/1\ ONPE3

He ctaBreajTe Bpata y MalunHy 3a npare
cypoBa. Camo py4HO npakse.
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2. [la 6ucTe oumcTnm Npubop, KOPUCTUTE Mekn
cyHhep, Grnarv AeTepLEHT 1 TEMETbHO ra
ucnepuTe.

HAMOMEHA: lMNocypna 3a kanawe (H), kopna
(), pyyka kopne (J), paxamn (K), BurbyLuke
3a paxats (L) 1 kyke 3a pykoBake paxHeM
(M) ce mory npaTi y MaLLuMHu 3a CyAoBe.
(Mornepajte OnwTu npernen)

3. Kopuctute cyBy, Meky Kpny Aa o4ucTuTe
crosballkocT ypehaja.

/1\ ONPE3

Hukana He ypatbajTe ypehaj, yTukay nnu kabn
3a Hanajarbe y Boay unv buno kojy apyry
TEYHOCT.

Hwvkapa He ynctuTe cBOj ypehaj 3anarsusmum
TEYHOCTMMa Kao LUTO Cy allkoxorl, KePO3uH,
6eH3uH, pa3pefuBay, pacTBapayu, cpeacTsa
3a yKnamake Unm xemukanuje Kao LUTo cy
[eTepLIeHTN ca aMOHMjaKkoM, KUCenmnHama,
cupheTom, cogom unm abpasmBHUM cpeacTBUMa
Kao LUTO Cy canyHw.

HemojTe KopucTuTH NnapHy onpemy 3a ynwhewe
ypehaja.

4. BaxHo je ga oumcTtute cBoj ypehaj HakoH
cBake ynoTpebe jep Hakynrbake yrba, MacTu
UNn XpaHe MOoXe y3poKoBaTW HenpujaTHe
Mupuce, KBapoBe 1 CMakUTH nepgopmaHce.

5.2 Cknaguwtere

1. Vckrbyuute ypehaj n octaBute ra aa ce
NOTNYHO OXraau.

2.YBepuTe ce fa Cy CBE KOMMOHEHTe 1 npubop
YUCTU U CYBWU.

3. UyBajte cBoj ypehaj Ha paBHOM, CyBOM 1
6e3benHOM MecCTy Aarbe o aeue.
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6. WUTA PAONTU AKO...

KopucTute oBaj Boguny Aa GrcTe NoMOrnu y peluasaky yobudajeHux npobrnema koju Mory ga
omeTajy nepdgopmMaHce npounssoga. AKo 0BO He MOMOrHe y no6orbluakby npobriema, obpaTtute ce

KOPWCHWYKO] Cryx6u.

NMPOBJIIEM

MOIYHhH Y3POK

PELUEHE

Anapart ce He yKkrbyyyje un
He 3arpeBsa

Ypehaj Huje ykrbyyeH y
YTUYHULY

CTaBuTe yTUKay y yTULHNLY

Bpara Hucy go6po
3aTBOpeHa

MpoBepute ga nu cy Bpata
3aTBOpeEHa

Mpunpema xpaHe Tpaje
OyXe of, OvYeKBaHor

Kopna je npenyreHa xpaHom

Mpunpemnte Maky KOMMYUHY
cacTojaka

[MopelweHa Temnepatypa je
npeHuncka

[MoBehajTe TemnepaTypy
Tactepuma 3a KOHTporny
Temnepartype

XpaHa Huje OKpeHyTa HUTH
npoTpeLueHa

OKpeHWTe U1 NPOTPecuTe XxpaHy
HaKOH HEKOMWKO MUHYTa npunpeve

XpaHa je cupoBa n3HyTpa
n/vnu 3anarbeHa crnorba.

[MopelweHa Temneparypa je
npesucoka

CwmamunTe Temneparypy Tactepuma
3a KOHTpOMy Temneparype

YKnyaHe peluetke
HWCY NOCTaBIrbEHE Ha
oprosapajyhy BUCUHY

[MocTaBuTe xn4aHe pelueTke Ha
ogrosapajyhy BUCUHy

XpaHa Huje OKpeHyTa HUTH
npoTpeLueHa

OKpeHWTEe UIN NMPOTPECUTE XpaHy
HaKOH HEKOMKO MUHYTa npunpemve

Bbenn aum ponasun ns
ypehaja.

lMpunpema macHe xpaHe

Yrbe Kkoje ce ocnobaha npunmkom
npunpemMe Heke xpaHe mMoxe
npcKaTy Mo rpejHOM efnieMeHTy

1 npoussectn 6enu aum. OBo je
HOPMarsiHO N He yTU4e Ha XpaHy

OcTaum of, npeTxoaHe
ynoTtpebe

Ob6aBesHo ounctute ypehaj HakoH
cBake ynoTpebe

7. EKONOLWKA MNTAHAr

VaY%
Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C,_) . MakoBawe ognoxuTte y ogroBapajyhe koHTejHeEpe
paaun peumknupatsa. [llomosnTte y 3aluTUTU XXUBOTHE CPEAVHE W JbY/ACKOT 3apaBiba Kao vy
peuunKnupary oTnagHor Matepujana of eneKTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cMMOONOM ‘wmm HEMOjTE BaLaTh 3ajeqHo ca cmehewm. MNpownssog BpatuTte y
NoKanHu LeHTap 3a peuuknupane unm ce obpatnte OnLTUHCKO] KaHLenapuju.
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MW OYMAEMO NMPO BAC

Hskyemo 3a npuabanHa npuctpoto Electrolux. Bu o6panu Bupib, skmn BTintoe B cobi
AecaTuniTTa npodecinHoro Aoceigy Ta iHHOBaLn.

OpuriHanbHUiA | CTUNBHUIA — BiH CTBOPEHUI i3 YMKOIO Npo Bac. byaste BneBHeHi,
LLIO KOPUCTYIOYMCh HUM, BW 3aBXAN OTPUMYBaTUMETE HanKpaLLmin pesynsrar.

JlackaBo npocumo go Electrolux.
BigBinanTte Haw Be6-canT:

< OTpuMaiTe nopaam WoAo BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, iHCTPYKLT 3 yCyHEHHS
HecnpaBHOCTEN, CepBiCHY iHopMaLlito:
www.electrolux.com

a/ 3apeecTpy#nTe BUpIO, W06 oTpuMaTh nokpalleHe o6CcnyroByBaHHs:
www.registerelectrolux.com

'% MpupbanTte akcecyapu 1 BUTpaTHi MaTepianu 4Ns BaLloro NpucTpoto:
www.electrolux.com/shop

-

POBOTA 3 KINIEHTAMU U CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

3aBXauM BUKOPUCTOBYITE OpuriHarnbHi 3anacHi YacTuHM.

3BepTarumnchb A0 HALIOro aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY, MepEeKoHanTEeCs, Lo Y Bac
€ HacTynHi gaxi: Mogens, Homep Bupoby (PNC), cepiliHuii Homep.

Llto iHdbopmaLiito MOXHa 3HAUTK Ha Tabnnuyli 3 TEXHIYHUMW OaHUMMU.

CvmBONU B iIHCTPYKLUii:

/N TMonepenxeHHs/3acTepexeHHs — iHDopMaLjis LLoAO TeXHik1 Gesneku.

(i) 3aranbHa iHdopMmaLis Ta nopaau.

(¥ IHcbopmaLlis Npo oTouytoHe cepenoBuLLE.

3MiHM MOXyYTb ByTU BHECEHI 6e3 NonepemKeHHs.
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1. /A\ IHOOPMALIA 3 TEXHIKV BE3MEKM

+ [itn BikoM Big, 8 pokiB i 0coby 3 0OMEXEHUMN DI3BUIHUMM, CEHCOPHUMM YU
pO3yMOBMMM 34i0HOCTAMK abo HeQOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMU MOXYTb
KOpUMCTyBaTUCS LM MPUCTPOEM NuLLe Mig HarngaoM abo nicns oTpuMaHHs
IHCTPYKLiN Woao 6e3nevYHoro KOpMCTyBaHHS NPUCTPOEM i PO3YMiHHS
MoOB’A3aHMX i3 UM pu3ukiB. [iTM He MOBWHHI rpaTucs 3 NPUCTPOEM.
OuuweHHsa Ta 06CnyroByBaHHA HE NOBUHHO NPOBOAMTUCS OiTbMM, SKLLO
BOHW He cTapLui 8 pokiB i He nepebyBatoTh Nig HarnMsa4oM.

* Llen npucTpin He NpuU3HaYeHUn 451 BUKOPUCTaAHHA ocobamum (BKIoYaro4m
4iTen) 3 obmMexeHMMmn isnYHNMK, CEHCOPHMY abo PO3yMOBUMU
3ai6HOoCTAMM abo 3 HEAOCTaTHIM AOCBIOOM i 3HAHHSAAMU, 32 BUHSITKOM
BMNaKiB, Konv BOHU nNepebyBatoTb Nig HarnsgomM abo NpoiHCTPYKTOBAHI
Loao 6e3neyHoro BUKOPMUCTaHHSA NPUCTPOLo 0coboto, BiANOBIiAanbsHoOW 3a
iXHI0 Be3neky, i po3yMmiloTb NMOB'A3aHi 3 UM puaunkn. CnigkynTe 3a giTbMu,
W06 nepekoHaTuCs, WO BOHN He rpatTbCA 3 NPUCTPOEM.

+ 36epiranite aepoOpPUTIOPHNULIIO Ta LLHYP XUBMEHHS B HEAOCTYMNHOMY Ansi
AiTen Bikom 4o 8 poKiB MicCL,i.

* Llen npucTpin npusHavyeHun nuue ansa 3smMyamHoro nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

* FAKLWO LUHYP XUBMEHHS NOLUKOMKEHNI ab0o 3naMaHuii, BiH NOBUHEH ByTun
3aMiHEHWI cepBiCHNUM areHToM abo 0coboto 3 aHarnorivyHo KBanidikadieto,
Wo6 yHUKHYTK 3arpo3u 6esnedi.

» [locTynHi NOBEPXHi MOXYTb HarpiBaTuc| nig Yac BUKOPUCTAHHS.

* He 3akpuBaliTe oTBOpU O11s BXOAY Ta BMXOA4Y MOBITPSA Mig Yac poboTu
NPUCTPOIO.

« 3aBxau noBepTanTe NPUCTPI O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY ANs
nepe.ipkn abo peMOHTY.

* He HamaranTecs peMoHTyBaTK NPUCTPIA CaMOCTINHO.

* He cTaBTe npucTpiit Ha rapsYy rasoBy NNUTY, Byab-aKy eneKTpuYHy NnuTy,
eneKTPUYHi KOHOPKKN abo B POSirpiTy OyXOBKY, @ TAKOX He CTaBTe MOro
no6nmay HuX.

+ 3aBxau cnigkymte 3a TUM, Wob Bunka Gyna BCTaBneHa B pO3ETKY HaNEXHUM
YMHOM.

* LLlo6 YHMKHYTU NOLUKOOXKEHHS, TPUMANTE LLHYP XMBMNEHHS nogani Big
rapsiumx noBepxoHb abo rocTpux NnpegmeTiB.

e Hikonu He knagiTb A0 KOLUKMKA Hi4Y0ro nerko3ammmcToro,
BNByxoHebe3ne4yHoro abo igkoro.

* He nepetnckanTe, He 3ruHavite, He NepekpyyymnTe i He KNagiTe BaXKi
NpeaMeTy Ha LLUHYP XKMBMEHHS, o6 He OronuTK i He 3namaTu NOro XXuny.

* He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO BUSIKA, LUHYP XUBMEHHS abo cam
NPUCTPIN NOLLKOMXKEHI.
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* Hikonun He no4nHamnTe rotyBaT, He BCTAHOBUBLLIM KOLLWK Ha MicLe.

* He 3anoeHtonTe kowwmk Buwe niHii « MAX» (MAKC.), wo6 3anobirt1 KoHTaKkTy
Xi 3 HarpiBanbHUM enemMeHToM.

» He TopkanTecs kowwuka 6esnocepegHbo pykamu nig vyac abo Bigpasy nicns
BUKOPUCTAHHSA, OO YHUKHYTU OMIKiB.

* He BMKOPUCTOBYMTE NNACTUKOBMI NOcyA abo 3BUYalHI NanepoBi 06ropTKOBi
MaTepianu ons 3aropTaHHs Xi nig Yac npuroTyBaHHs.

* He BcTaBnsnTe WwWnunbk1, opotn abo iHWwi npegmMmeTy B 0TBOPU
aepopUTIOPHML, LLIOG YHUKHYTU YPaXKEHHSA enekTpu4HUM CTpymMom abo
TpaBMMU.

* [Nepen unwieHHAM abo peMOHTOM pUTIOPHMLI 060B'A3KOBO BigktovanTe ii
BiZ Mepexi.

* He pyxanTte i He cTpyLuyinTe OpUTIOPHULIKO Mg Yac BUKOPUCTAHHSI.

* LLlo6 yHMKHYTW HeGe3nekn, He BCTaBIANTE CTOPOHHI NPeAMETU B 3anobiKHUNA
BUMUKaM.

* He nigxooutb ONs KOHTaKTY 3 iHrpegieHTamMun 3 BUCOKOK KUCIOTHICTIO Ta/abo
BWUCOKNUM BMiCTOM COfli.

* He BrvKopuCTOBYWNTE MeTaneBi IHCTPYMEHTH Mig Yac nepemillyBaHHs
NPOOYKTIB Y KOLLMKY.

* [1pnCTpOi HEe NpU3HaYeHi AN KepyBaHHS 32 AONOMOIOH 30BHILLHLOMO
Tanmepa abo OKPeMOoi CUCTEMUN OUCTAHLIMHOIO KEPYBaHHS.

 Llen npucTpin npusHavyeHun Ansi BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHbOMY

rocrofapcTBi Ta NodidHuX cdhepax, Takmnx sk:

— KYXOHHIi 30HUM AN nepcoHany B Mara3uHax, ogicax Ta iHWux pobo4mx
NPUMILLIEHHSX;

— CiNbCbKi ByANHKY;

— BMKOPWUCTAHHS KIiEHTaMK B roTensx, MOTensax Ta iHLWuX 3aknagax
XXUTMOBOIO TUMY;

— MiHi-roteni TUny «HOYiBMs Ta CHIOaHOK».

/1\ OBEPEXHO: Mapsiua nosepxHsi A\
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2. OMNMnc BUPOBY

2.1 3aranbHun ornaa

e [onosHW 6rok

@ 3aHin NoBITPAHMI BUXIg,
@ MaHenb kepyBaHHs

@ OpoTsHi nonuui

e 3HiMHI ABepusATa

G BikHo ans Harnagy
@ Pyuka asepusr C
@ MigooH

0 Kowwmk

0 Pyuka kouuvka
@ Wamnyp

G Bunku wamnypa :

@ [a4yoK Anst TPMMaHHS Wwamnypa \,>® ==

3. MEPEA MNMEPWWM BUKOPUCTAHHAM

1. BuganiTb yci nakyBanbHi Matepianv Ta 4. HarpinTe npucTpivi npotarom 10 XBUNvH,
peknamHi eTMKeTKV 3cepeanHn Ta 30BHi BMKOPVCTOBYHOUM dpyHKLt0 Air Fry.
NpUCTpPOLO.

MPUMITKA: MMig yac nepLuoro HarpiBaHHs1 BU
MOXeTe NOMITUTU HEeBENUKY KiNbKiCTb AnuMy
Ta/abo 3anax macna.

2. BCTaHOBITb MPUCTPIV Ha HagiNHy, PiBHY
Ta TEPMOCTIKY NOBEPXHIO, 3anvLIMBLLN
[OCTaTHBbO MicLA Anst BiOKpUBaHHSA
[ABEpPUST.

3. OuncTiTb NPUCTPI Ta akcecyapu
(avwe. DOMAL TA YALWEHHSA).
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4. IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

4.1 ByKOpUCTaHHS naHeni kepyBaHHS

2

AIRFRY

BAKE

REHEAT

[}
[}

*
7

3
o

O
o

&

Bg

DEHYDRATE

ROTISSERIE

(&}

D>l
®

®

° PerynioBaHHA TeMnepaTypu:

HaTuckanTte KHOMKu peryrnoBaHHS
Temneparypu + abo -, Lob BCcTaHOBUTU
Temneparypy npurotyBaHHs. [ins
LUBWAKOTO PEryrnioBaHHs yTpUMynTe
KHOMKY HaTUCHYTOO.

MPUMITKA: Poboua Temneparypa
3miHtoeTbeA BiA 60 °C go 200 °C (dyHKuisa
gerigpartauii npautoe B gianasoHi Big

30 °C po 80 °C)

AIR FRY

BubpasLm pexum Air Fry, B moxete
BMOpaTtn oauH i3 7 nonepeaHbo
BCTaHOBMEHMX peLenTiB abo HanawTyBaTn
NPUrOTYBaHHS BPYYHY.

BUNIKAHHA

BrbpaBLum pexum BuUnikaHHs, rotyite
ynobneHi cTpasu, Taki sik NeYnso,
TicTeyka, Bynoyku 3 KopuLero TOLLO.

niairPIBAHHA
LLIBnako pogsirpiBaiite ynobneHi cTpasu.

OErOPATALIA

3HeBogHOVTE PPYKTU Ta OBOYI NpK
HU3bKMX TemnepaTypax Ans 340poBUX
nepekycis.

rPUNb

Konu wamnyp BcTaBneHun y npuctpin,
BMKOPUCTOBYITE Lit0 (OyHKLjt0 A5 obepTaHHst
M'sica Ansi piBHOMIPHOrO NPUroTYBaHHS.

MPUMITKA: NonepeaHb0o BCTAHOBMEHI
Temneparypy Ta 4ac y pexumax
NPUroTyBaHHSA TaKoX MOXHa perynioatu
BPYYHy BiAMOBIAHO A0 BalLMX ynoaobaHs.

HanawTyBaHHs yacy

HatuckainTte kHonku + abo -, oo
BCTAHOBUTU Yac NpuUroTyBaHHs. [ns
LLIBUOKOTO PEryroBaHHs yTPUMYMNTE KHOMKY
HaTUCHYTOO.

MPUMITKA: Yac po6oTu 3MiHIOETLCA BiA
1 xBUNMHKU A0 99 XBUNVWH (3a BUHATKOM
dyHKuii gerigpatauil, ska Moxe TpusaTu
Big 5 xBunuH go 300 xBUnuH).

OcBiTneHHA

HaTucHiTb KHOMKY OCBITNEHHS, 1106
YBIMKHYTW 260 BUMKHYTW OCBITNEHHS.

CgiTnoBu# iHAUKaTop nonepeaHLoro
HarpiBaHHsA

CBIiTNOBWN iHANKaTOP YBIMKHETbLCS,
MOBIAOMIISIHOYM MPO Te, L0 NpuUnas BUKOHYE
nonepefHe HarpiBaHHsi. MNonepeaHe
HarpiBaHHsi TpuBae He BinbLue 5 XBUMWH.
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®

KHonka pexumiB npurotyBaHHA
HaTUCHITb KHOMKY peXunMiB MPUroTyBaHHs,
o6 B1GpaTV oauH 3 5 pexumis.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA

Lis kHoMKka BUKOHY€E Tpu OyHKLi:
HaTtucHiTb KHOMKYy, Wo6 akTnByBaTV NaHesnb
KepyBaHHS.

AKLLO NPUCTPIVi He BUKOPUCTOBYETLCSH,
HaTWCHITb KHOMKY, o6 naHenb nepeuLuna
B PEXUM OYiKyBaHHS.

Ha naneni 3'aBMTbCS 3BOPOTHWUIA BiAnNiK
npotarom 20 CeKyHA A OXONOMKEHHS
NPpUCTPOIO.

®

®

Myck/MpusynuHka

HaTtucHiTb KHOMKYy, Wo6 noyaTtu rotysaTtu
Xy abo npusynuHUTK Npouec nig yac
npurotyBaHHs. Mg Yac npu3ynnHeHHs
MOXHa BigperynioBaTv Temnepartypy/yac
LMKy, SIKLO Lie HeobxiaHo.

MPUMITKA: Akwo cdpuTiopHULID
NPU3YyNMHUTKM BinbLl HiX Ha 10 XBUNUH,
NPUCTPIN NePEMKHETLCS Ha FONIOBHUI EKPaH.

CgiTnoBun iHAnKaTop nepeBepTaHHA iXi
Lis ingukauis 3'aBnseTbCcsa nocepeanHi Yacy
NPpUroTyBaHHSA AN AEAKUX NonepeaHbo
BCTaHOBIEHMX peLenTiB i Npy py4yHOMY
HanawTyBaHHi.

4.2 MNonepegHbLO HanawToOBaHI peuenTn

BuGepitb oguH i3 7 nonepefHbOo HanalTOBaHUX pPeLenTiB NPUroTyBaHHS:

MPUMITKA: [esiki npoayKT1 HeobXiAHO NnepeBepTaTn NocepeanHi Yacy NpuUrotyBaHHs Ans
OTPUMaHHS piBHOMIpHOI KOHcUCTeHLi. i yac poboTu BUKOPUCTOBYITE pyKaBUYKM abo LML,
o6 3abe3neunTn cBOK Ge3neKy Ta YHUKHYTU HelLacHUX BUNazKiB.

SAKLLO BiAYMHUTY ABEpUSTa, MPOLEC NPUrOTYBaHHSA NpU3ynnHAeTbCA. PoboTa BiAHOBMIOETLCS Micns
3aKpUTTS ABEPLAT.

Mooavkry Temn. Yac npwurort. Mopuia :gz:B:p;i':':;ﬁy
poay (°C) (XBUNUHM) (kr) pea ,,y
NMPUroTyBaHHA ¢
Kapronns dpi %§' 180 20 0,4 Tak
Kekc GG 165 15 (50?;495“ Hi
M'sco 180 30 0,9 Tak
Kypka (f: 200 40 1 Tak
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Xni6 oAby 180 30 05 Hi
(L)
0,2 ;
Pu6a g— 180 15 (40X120%100 M) Hi
OBovui 80 180 30 0,8 Tak

MPUMITKA: Benvka xnibuHa: 500 r, 180 °C, 30 xBUNMH; 3aMOPOXEHWUIA CUPHUIA XNi6:

50 x 18 wr., 160 °C, 24 xBUNUHN

BAXINKNBO!

Temnepatypa i Yac NpuroTyBaHHs, Bka3aHi B Tabnuui, € OpieHTOBHUMY i 3anexaThb Bif peLenTis,
KINbKOCTI iHrpeaieHTiB, hopMu i KOHCUCTEHLT MpoayKTiB. Bu MoxeTe perynioBatn Temneparypy Ta

Yac npurotyBaHH4a 3a BliaCHUM BaxaHHAM.

4.3 BukopucTaHHs Bawlol aepopUTHOpHULL

1. BCcTaHOBITb NPUCTPIN Ha HadiviHy, PiBHY
Ta TEPMOCTINKY NOBEPXHIO, 3aNvLIMBLLN

[OCTaTHBbO Micus A4S BiAKPUBaHHSA ABEPUAT.

BAXIUBO!
He nepekpuBaiite 0TBOpY NPUCTPOLO AN
BMXOAy NOBITPS

2. YBIMKHITb MPUCTPIN Y PO3ETKY.

3. MoTArHiTb 3a pyuKy, Wo6 BiAYNHUTK
AsepusTa.

4. BcTaBTe MiAAOH Y HUXKHIO YacTUHY
NPUCTPOLO, LLOG XKMp i APIOHI YaCTUHKM DK
He NoTpannsnu BcepeanHy npucTporo.

. Baw npunapg mae 3 akcecyapv ons
NPUroTyBaHHS Pi3HUX CTpaB (AMB.
«3aranbHuil ornsgy).

. Moknagits Xy B 06paHuin akcecyap i
3aKpuinTe ABepLsaTa NpUCTpoIo.

. LLlo6 yBiMKHYTW NPUCTPIiA, HATUCHITL KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS OAVH pas.

. Bubepitb nonepeaHbo HanawiToBaHWi
peLenT, pexum BunikaHHs abo HanawTynte
Temnepartypy Ta 4Yac Bpy4Hy 3a BracHUM
OaxaHHsM.

. HatucHitb kHOMKy nycky/npuaynuHku, wob
po3noyaTy NPUroTYBaHHS 1Xi.
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NPUMITKA:

» KHonku naHeni kepyBaHHS nogaBaTUMyTb
3BYKOBMI CUrHan Ans niaTBepaKEHHst
BMbopy.

* [MpucTpii aBTOMaTUYHO PO3irpiBaeTbCA

NPV HAaTUCKaHHI KHOMKM NYCKY/NPU3ynuHKN.

CBiTnoBun iHaMkaTop nonepegHLoro
HarpiBaHHs 3anuLIaeTbCsl YBIMKHEHUM
00 5 xBunuH. 3BOPOTHIN BiAnik Yacy
NOYMHAETLCA NiCNS [OCATHEHHS
TemrepaTtypu NpUroTyBaHHS.

10. lNicns 3aKkiHYeHHs 3anporpamMoBaHoro

1.

yacy, Ha naHeni 3'aButbcs Hanuc «END»

(KIHELb) i nponyHae 3 3ByKOBMX CUrHamnu.

MoTarHiTh 3a py4Ky, Wo6 BiAYMHATK
asepusdTa.

12. BUKopu1CTOBYWTE TEPMOCTINKUNIA

iHCTPYMEHT, o6 BUIHATK iXYy i MOKMacTu
il B KOHTEWHEp.

/\\ YBATA

TpvmaviTe 06nnyys, pyku Ta KUCTI pyk nogani
Bi Napw, Lo BUXOAUTb Nif Yac BiAYMHEHHS
OBepusT.

13. BUMKHITb NpUCTpIi 3 po3eTkun nicns

3akiH4YeHHs po6oTK abo NoBEPHITLCS 0
KPOKy 8, SIKLLIO XO4EeTE MPUrOTYBaTH LUiEe
SIKyCb CTpaBy.

4.4 [IpoTaHi nonuui

1.

BcTaHoBITE NpUCTPIN Ha HagiNHY, piBHY
Ta TEPMOCTIKY NOBEPXHIO, 3anvLIMBLLIN

[OCTaTHBbO Micus Ans BiAKPUBAHHSA ABEPUAT.

2. BukopncToByinTe OpOTSAHI nonuui ans
3HEeBOAHEHHS (PPYKTiB/OBOYIB.

MPUMITKA: Akwo obuasi nonuui
BMKOPVCTOBYHOTHCS OOQHOYACHO,
PEKOMEHAYETHCS MIHSITU MOMNOXEHHS NONMLb
B CepefuHi Yyacy npurotTyBaHHs Ans GinbLu
PiBHOMIPHOIO NPUrOTYBaHHS.

4.5 Kowuk

Pyuka kolunka noBnHHa OyTn BCTaHOBNEHa,
Konw Bu knagete abo BUMMaETe NpoayKTy.

1. HaTucHiTb Ha 6okoBi CTOPOHM py4kn (A) i
BCTaBTE PyYKYy B MPOPI3N B KOLLIUKY.

2. BignycTiTb pyyKy, a noTiMm 3akpuiTe dikcatop,
06 3adikcyBaTK PyyKy Ha MicCLli.
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3. MocTaBsTe KoWwWK Ha NOTPiIGHY NONULKO | 2. BUKOpUCTOBYWTE ra4ok AN NepemilLieHHs,
3HIMITb PyYKy KOLUMKa. 1106 BCTAHOBUTU LLAMMYP Ha HaNPSMHI,

i MOCYHbTE MOro 40 TOYOK KPIiMMEHHS.

[MepekoHanTecs, WO LWwamnyp NpaBUIbHO

BCTaBMEHWI B OTBIp AN obepTaHHA Ha MiBin

CTOPOHI NPUCTPOIO.

3. o6 3HATU Lwamnyp, CKOPUCTANTECS ra4koMm
NS NEpEeHEeCeHHs!, BCTaBMUBLLN NOr0 B
Lamnyp i 3nerka HaTUCHYBLUM Ha HbOTO

BAXITUBO! npasopyY, Wo6 Big'eAHaTH Wamnyp Big
MepeKoHaMTecs!, WO Py4Ki BCTAHOBMEHI Ta diKCYHUNX KPOHLUTENHIB. [10TIM BUTArHITL
3aikcoBaHi HaNeXHUM YMHOM. Lwamnyp no HanpAMHUX 3 NPUCTPOLO.

4.6 LLamnyp ons obepTaHHA

BcTaBTe wamnyp y mM'sico 3a BawmmM BUGOPOM.
[NepekoHanTecs, Wo M'AICO MOXe BiflbHO
obepTaTtucs B kamepi. AKLWO LWIMaTOK M'sica
3aHaATo BEMUKMN, BiH MOXEe NpUroTyBaTucs
HenpasurbHO, a TakoX BAapuTUCst 06 CTiHKY
Kamepw i MOLLIKOANTW NPUCTPIN.

1. BCTaHOBITb BUNKM i 3aKpiniTh iX
rBUHTaMU Tak, o6 npoaykT 6yB HafdinHO
3adikcoBaHUN.

NMPUMITKA: BukopucToByiTe BUMKK, LLOO
3adikcyBaTy NPOAYKT.
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5. oormAng TA YALLEHHA

5.1 YnweHHs

LLLo6 YHUKHYTU ypaKEHHSI eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM, BUAMaNTe BUIKY 3 PO3ETKM nepes
BUKOHaHHAM Byab-IKOro YmiLeHHst abo
TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHs. YnLleHHs cnifg
NPOBOAUTM HA XONOAHOMY MPUCTPOI.

[N YnLeHHA 30BHILLUHIX NOBEPXOHb MPUCTPOID
Ta 0ro eneKTpuU4Horo kabento BUKOPUCTOBYITE
n1LLE BOMNOry TKaHUHY.

1. Bigkpuiite aBepusTa Ha 45° i 3HIMITb 3HIMHI
ABepLsiTa, CrnoYaTky NoTArHyBLUM MiBY
CTOpPOHY Bropy, a NoTiM MOTATHITb ABepusTa
BniBo. O4nCTiTb 06MABI CTOPOHN TEMMO
BOZOM 3 M'SIKUM MUIOYMM 3acoboMm.

/1\ OBEPEXXHO

He knagitb 3HiMHI ABepusTa B NOCYAOMUNHY
MaLmHy. MunTe ix Tinbku pykamu.

2. [Ins oumnLLIEHHS akcecyapiB BUKOPUCTOBYWTE
M'sKy ryOKy Ta M'SKuiA MUKOYMIA 3aci0 i
peTernbHO NPOMUITE iX.

MPUMITKA: NigaoH (H), kowwmk (1), pyyka
ans kowwka (J), wamnyp (K), Bunku ans
wamnypa (L) i ra4kn ans nepeHeceHHs
wamnypa (M) MoXHa MUTK B NOCYAOMUIAHIN
MawuHi. (due. «3aranbHuin ornsg»)

3. NS YALEHHS 30BHILLHIX NOBEPXOHb
NPUCTPOLO BUKOPUCTOBYMTE CYXy M'AKY
TKaHWHY.

/1\ OBEPEXHO

Hikonu He 3aHyptoiiTe NpucTpin, BUNKY abo
LLIHYP XUBMEHHS ¥ BoAy abo Byab-sKy iHLWY
pianHy.

Hikonu He 4nCTiTb NpUCTpI Nnerko3anMmcTMmm
pignHaMu, TakMMK siK CNUPT, rac, GEH3MH,
po3piaxyBay, pO34MHHUKK, 3acobu Ans
BMAaneHHs 3abpyaHeHb, abo XiMiYyHUMK
pevyoBUHaAMU, TaKUMK SIK MUHOMI 3acobu 3
amiakom, Kucrnotamu, ouToMm, cogoto abo
abpasnBHUMM peYOBUHAMU, TAKUMU SIK MUTO.

He BVIKOpVICTOByVITe napose obnagHaHHs Ans
YULLEHHA NPUCTPOIO.

4. BaxxnnBO YNCTUTW NPUCTPIN MiCAst KOXKHOrO
BUKOPUCTAHHSI, OCKiNbKN HAKOMWUYEHHS
onii, xupy abo Xi MoXe CPUYNHUTI
HEenpueEMHI 3anaxm, HeCNpPaBHOCTI Ta 3HU3UTU
NPOJYKTUBHICTb.

5.2 36epiraHHs

1. BUMKHITb MPUCTPIl | fanTe KoMy NOBHICTIO
OXOIOHYTH.

2. MNepekoHawiTecs, L0 BCi KOMMOHEHTU Ta
aKkcecyapu YmUCTi Ta CyXi.

3. 3bepirante NpuCTpiN y Cyxomy, piBHOMY,
6e3neyHoMy MicLi, HeAOCTYNHOMY ANs OiTen.



6. LLO POBUTU, KOJIA ...

CkopucTanTecs MM KepiBHULTBOM, W06 BUPILLMTY NOLUMPEHi Npo6remMu, siki MOXyTb BRIMHYTU
Ha po6oTy NMPUCTPOID. SAKLLO Lie He AOMOMOXe BUPILLUTY NPOGreMy, 3BepHITbCA A0 CryK6u

NigTPUMKN.

YKPATHCbKA
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NPOBJIEMA

WMOBIPHA NMPUYNHA

BUPIWWEHHA
NPOBJIEMA

Mpunag He BMUKaeTbLCS |
He HarpiBaeTbcs

[MpucTpiii He yBIMKHEHWI B
po3eTKy

BcTasTte Bunky LWHypa
XKUBMEHHS B PO3ETKY

[BepusaTa He 3a4MHEHI
HanNeXHUM YNHOM

MepeBipTe, 4n 3a4nHeHi
asepusTa

MpurotyBaHHS ixi
3ariMae BinbLue yacy, Hix
odikyBanocs

KoLwmk nepenoBHeHni
npoaykTamu

[MpuroTynte MeHLLY KinbKiCTb
iHrpedieHTiB

BcTtaHoBneHa Temnepartypa
3aHaATO HU3bKa

MigBuLWiTL Temnepatypy
3a [0MNOMOro Knasill
perynoBaHHs TemnepaTypu

[MpoaykTn He nepeBepTanucs i
He CTpyLuyBanuchb

[MepeBepHiTb abo cTpyciTh
NpoAYyKTW Yepes Kinbka XBUMUH
NPUroTyBaHHS

xa cvpa BcepeauHi Ta/abo
obnaneHa 30BHi.

BcTraHoBneHa Temneparypa
3aHaAToO BUCOKa

3HU3bTE Temnepatypy
3a JOMOMOTOH0 KIaBiLLl
peryntoBaHHsi Temnepartypu

[poTaHi nonuui He BCTaHOBMEHI
Ha HanexHin BUCOTI

BcTaHoBITE ApOTAHI nonuui Ha
BiAMNOBIOHIA BUCOTI

[MpoaykTn He nepeBepTanucs i
He CTpyLuyBanucb

[MepeBepHiTb abo cTpyciTh
NpoAYyKTW Yepes Kinbka XBUMUH
NPUroTYBaHHS

3 npuctpoto rge 6inui
anMm.

MpuUroTyBaHHS XUPHUX CTpaB

Macno, wo BuainseTbes nig
Yyac NpUroTyBaHHs Aesknx
CTpaB, MOXxe po3bpuaKyBaTUCb
Ha HarpiBanbHWii enemeHT

i cnpuunHUTK nosiBy Binoro
anmy. Lle HopmarnbHo i He
BNSMBaE Ha CTpaBu

Banuwku nicnsi nonepegHbLOro
BUKOPUCTaHHA

OB6OB'A3KOBO YMCTiTb NPUCTPIiA
nicns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS

7. OXOPOHA OOBKIIA

3paBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy maTepianu, No3HaveHi BiANOBIgHUM CYMBOMOM C,_) .
Buknpgarite ynakoBky y BigNOBiAHI KOHTEMHEPU AN BTOPUHHOI CUPOBUHU. [IONOMOXiTb 3aXUCTUTH
HaBKOMNULLHE cepefoByLLE Ta 300POB’S iHLWMX Noden i 3abe3nednTn BTOPUHHY nepepobky
eNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunaais. \
He Buknpanite npunaaum, No3HayveHi BignoBiAHNM CUMBOSIOM ‘s , PA30M 3 iHLUMM AOMALLHIM
CMiTTSIM. [1OBepHIiTb MPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPMHHOI Nepepobky y BaLlii MicLeBocTi abo
3BEPHITbCA 40 MiCLIEBMX MYHILMNAaNbHUX OpraHiB Bragu.
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